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Voorwoord 

Universitêre Afrikaans gaan tans drasties agteruit. Dit is aan hoofsaaklik twee kragte te wyte. 

Die eerste is die homogeniserende beleid van die huidige regering, waarby 

staatsgedepartementaliseerde universiteitsowerhede geredelik ingeval het. Die produk is die 

soort van staatsuniversiteit, wat herhaaldelik in hierdie bundel ter sprake is ς Ωƴ 

ǎǘŀŀǘǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ǿŀǘ ƴƻǳƭƛƪǎ Ǿŀƴ Ωƴ ǎǘŀŀǘǎŘŜǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ƻƴŘŜǊǎƪŜƛōŀŀǊ ƛǎΦ 5ƛŜ ǘǿŜŜŘŜ ƛǎ ŘƛŜ 

sogenaamde globale universiteite, wat hulle losgemaak het van hulle gemeenskappe en 

gevolglik ook hul verbintenis met hulle eertydse plaaslike tale en taal- en 

kultuurgemeenskappe verbreek het. Suid-Afrika se staatsuniversiteite streef almal die status 

van globale universiteite na. Afrikaans en sy mense ly hier onder net soos talle ander tale en 

hulle gemeenskappe.  

Die universiteitswese as sodanig ς dit wil sê nie net in Suid-Afrika nie ς is egter ook in die 

ƎŜŘǊŀƴƎΦ ¢ǊƻǳŜƴǎΣ Řƛǘ ǾŜǊƪŜŜǊ ƛƴ Ωƴ ǾŜǊŘƛŜǇŜƴŘŜ ƪǊƛǎƛǎΦ 5ƛǘ ƛǎ ƴƛŜ ǎƭŜƎǎ Ωƴ ǇǊƻōƭŜŜƳ ǾƛǊ ƪƭŜƛƴŜǊ 

taalgemeenskappe soos die Afrikaanse taalgemeenskappe nie, maar vir alle gemeenskappe. 

5ƛŜ ƪǊƛǎƛǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎǿŜǎŜ ƛǎ Ωƴ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ Ωƴ ŀƭƎŜƳŜƴŜ ōŜǎƪŀǿƛƴƎǎƪǊƛǎƛǎΣ ƳŜŜǊ 

bepaald die krisis van die Westers-Christelike beskawing.  

Die Westers-Christelike beskawing verkŜŜǊ ƛƴ Ωƴ ƪǊƛǎƛǎ ƻƳŘŀǘ Ƙȅ ǎȅ ǾŜǊōƛƴǘŜƴƛǎ ǘƻǘ Ŝƴ 

waardering vir sy oerbronne ς sy fontes pristini ς verloor het. Daardie bronne behels die 

Christelike godsdienstige, die Griekse wysgerige en die Romeinse regstradisies soos wat dit 

veral deur die gemeenskappe van noordwes-Europa ς soms vrywillig, soms gedwonge ς 

ƻƴǘǾŀƴƎ ƛǎ Ŝƴ ƛƴ Ωƴ ŜƴƪŜƭŜ ƻƳǾŀǘǘŜƴŘŜ ōŜǎƪŀǿƛƴƎ ǎŀŀƳƎŜǾƻŜƎΣ ǾŜǊŦȅƴΣ ƎŜƪƻŜǎǘŜǊ Ŝƴ ǾƻƻǊǘƎŜǎƛǘ 

is. 

Die Westers-Christelike beskawing het oor eeue heen deurlopend uit hierdie oerbronne 

gegroei. Die beskawƛƴƎ ƘŜǘ Ωƴ ŘǳƛŘŜƭƛƪ ƻƴŘŜǊǎƪŜƛōŀǊŜ ǎŀƳŜƘŀƴƎŜƴŘŜ ƎŜƘŜŜƭΦ 5ƛŜ ²ŜǎǘŜǊǎ-

/ƘǊƛǎǘŜƭƛƪŜ ōŜǎƪŀǿƛƴƎ ƛǎ ŘŜǊƘŀƭǿŜ ƴƛŜ Ωƴ ōƭƛƴŘŜƭƛƴƎǎŜ ǎŀƳŜǎƪǊŀǇƛƴƎ Ǿŀƴ ōƭƻƻǘ ŜƴƛƎƛŜǘǎ ƴƛŜΦ 5ƛǘ 

ƛǎ ƴƛŜ Ωƴ ƛŘŜƴǘƛǘŜƛǘƭƻǎŜ ƻŦ ƪŀǊŀƪǘŜǊƭƻǎŜ ǳƴƛǾŜǊǎŀƭƛǘŜƛǘ Ǿŀƴ Ωƴ ƻƴƎŜŘŜŦƛƴƛŜŜǊŘŜ ŀƭƭŜǎ Ŝƴ ŀƭƳŀƭ nie 

Ŝƴ Řƛǘ ōŜƘŜƭǎ ƴƛŜ Ωƴ ƻƴōŜƎǊŜƴǎŘŜ ǊŜƭŀǘƛǿƛǘŜƛǘ ƴƛŜΦ 5ƛǘ ƻƴŘŜǊǎƪŜƛ ƘƻƳ Ǿŀƴ ŀƴŘŜǊ ōŜǎƪŀǿƛƴƎǎΣ Ŝƴ 

ƎŜǎƪƛŜŘŜƴƛǎǎŜΦ 5ƛǘ ƘŜǘ Ωƴ ŜƛŜǎƻƻǊǘƛƎŜ ǎƛƴ ǾƛǊ ŘƛŜ ǘǊŀƴǎŜƴŘŜƴǘŜΦ !ǎ ōŜǎƻƴŘŜǊŜ ōŜǎƪŀǿƛƴƎ ƭş Řƛǘ 

onderskeidings aan: tussen waardevol en waardeloos; waarheid en valsheid; goed en kwaad; 
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mooi en lelik; sinvol en sinneloos; sin en onsin; geldig en ongeldig; verheffend en platvloers; 

groei en agteruitgang; prestasie en mislukking; beskaafd, verskillend beskaafd en onbeskaafd 

en dergelike ander. 

In die lig hiervan is dit duidelik dat beskawing ς in die onderhawige geval die Westers-

Christelike beskawing ς gepaard gaan met besonderse standaarde, maatstawwe en dissiplines. 

Dit kom oral tot uitdrukking, meer bepaald op die gebied van opvoeding en op sy mees 

uitnemende by die universiteit ς by hoër opvoeding. Dit is by die universiteit waar beskawing 

deur geleerdheid herontdek, waardeer, verfyn, gekoester en oorgedra word.  

Beskawing is breekbaar. As dit nie voortdurend opgepas, beoefen en oorgedra word nie, gaan 

dit verlore. Beskawing is egter nie geslote, finaal en klaargemaak nie. Beskawing is altyd iets 

ǿŀǘ ǾƻƻǊǘƎŜǎƛǘ ǿƻǊŘΣ ǿŀŀǊŀŀƴ ǘƻŜƎŜǾƻŜƎ ǿƻǊŘ Ŝƴ ǿŀǘ ƎǊƻŜƛΦ 5ƛǘ ƛǎ Řǳǎ ƴƛŜ Ωƴ ƛŘŜƻƭƻƎƛŜ ƴƛŜ Ŝƴ 

ƻƻƪ ƴƛŜ Ωƴ ŦǳƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛǎƳŜ ƴƛŜΦ 

Die eietydse globale universiteit, wat veral sedert die sestigerjare op die voorgrond verskyn 

het, staan daarvan aangekla dat hy sy verbintenis tot en waardering vir sy oerbronne verloor 

het. Dit wil nie meer die beste beliggaming van die beskawing, meer bepaald die Westers-

Christelike beskawing, wees nie. In plaas daarvan om instellings van beskawingsontvangs,      -

verfyning en -oordrag te wees, neig hulle sterk om tot blote kommunikeerders van kennis en 

tegniek te verword en raak hulle beskawings(ver)vreemd en beskawingsonverskillig. 

Dienooreenkomstig is die sentrale vraag vir hierdie globale universiteit bloot hoe kennis en 

tegniek mark-winsgewend bevorder kan word. Die vraag hoe beskawing via die universiteit 

beskawingsvormend te werk behoort te gaan, het op die agtergrond verskuif.  

Die uitwerking hiervan is ook dat globale universiteite karakterloos geword het. Hulle neig 

toenemend om almal dieselfde te wees. Behalwe dat die globale universiteit nie meer in diens 

van beskawing wil staan nie, het hulle hul van hul besondere plaaslike kultuurgemeenskappe 

vervreem. 

In Suid-!ŦǊƛƪŀ ƘŜǘ ŘƛŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎǿŜǎŜ ōƻƻƴƻǇ ƻƻƪ ƛƴ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ǎƻƻǊǘ ǾŀŀǊǿŀǘŜǊ ōŜƭŀƴŘΦ 5ƛǘ 

behels die heftige aandrang op wat afwisselend die transformasie, afrikanisering en 

dekolonisering van die kurrikulum genoem word. Vir sover as wat daar hierin moontlik iets mag 

ǎƪǳƛƭ Ǿŀƴ Ωƴ ŀŀƴŘǊŀƴƎ Řŀǘ ŘƛŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƴƛŜ ōƭƻǘŜ ƎŜǎƛƎƭƻǎŜ ƎƭƻōŀƭŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƳƻŜǘ ǿŜŜǎ 
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ƴƛŜΣ ƪŀƴ ŘŀŀǊ Ƴƻƻƴǘƭƛƪ Ωƴ ŜƭŜƳŜƴǘ Ǿŀƴ ǾŜǊŘƛŜƴǎǘŜ ƘƛŜǊƛƴ ǿŜŜǎΦ hƴƎŜƭǳƪƪƛƎ ōƭȅƪ ƘƛŜǊŘƛŜ ŀŀƴŘǊŀƴƎ 

oplaas egter meer ekstreem as dit te wees, veral omdat die aandrang basies niks in die plek 

van die globale universiteit aanbied nie. Inteendeel, die aandrang op 

transformasie/afrikanisering/dekolonisering blyk ten slotte op twee eise neer te kom wat ewe 

onvereenselwiƎōŀŀǊ ƳŜǘ ŘƛŜ ƛŘŜŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛǎΦ 5ƛŜ ŜŜǊǎǘŜ ƛǎ Ωƴ ŀŀƴŘǊŀƴƎ ƻǇ Ωƴ 

volledige verstaatliking van die universiteit, naamlik dat die universiteite bloot onderdanige 

staatsdepartemente moet word, wat die huidige Suid-Afrikaanse regering se politiek van 

homogenisering moet afdwing. Die tweede eis is bloot nihilisties, want daar bestaan bykans 

ƴƛƪǎ ǿŀǘ ǾƻƻǊƎŜǎǘŜƭ ǿƻǊŘ ƻƳ ƛƴ ŘƛŜ ǇƭŜƪ ǘŜ ƪƻƳ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƎŜǿǊŀŀƪǘŜ άƪƻƭƻƴƛŀƭŜέ ƪǳǊǊƛƪǳƭǳƳΣ ǿŀǘ 

verwyder moet word nie. 

Die antwoord op ons universiteitskrisis, hier te lande en elders, is die gemeenskapsuniversiteit. 

In die geval van Afrikaners en Afrikaanstaliges is dit die Afrikaanse gemeenskapsuniversiteit. 

5ƛŜ ōŜƘƻŜŦǘŜ ŀŀƴ Ωƴ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛǎ ŀƭƭŜǊƳƛƴǎ ƴŜǘ ŜƛŜ ŀŀƴ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ƳŜƴǎŜ Ŝƴ 

beperk tot die situasie in Suid-Afrika. Dit is soos uit die besprekings in hierdie publikasie blyk, 

Ωƴ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇƭƛƪŜ ǎǘǊŜǿŜ Ǿŀƴ ǘŀƭƭŜ ²ŜǎǘŜǊǎ-Christelike gemeenskappe in antwoord op die 

beskawingsvervreemde en die gemeenskapsvervreemde globale universiteit en die 

homogeniserende staatsuniversiteit. In die konteks van Suid-Afrika is dit bowendien ook die 

antwoord op die taal-homogenisering deur verengelsing, asook op die nihilisme wat onder die 

oppervlak van die transformasie-aandrang lê. 

Die druk waaronder Afrikaans en sy gemeenskappe, meer bepaald ook op die gebied van die 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎǿŜǎŜ ǾŜǊƪŜŜǊΣ Ǉƭŀŀǎ ƻƴǎ ƛƴ ǾŜǊǎƪŜƛŜ ƻǇǎƛƎǘŜ ƻƻƪ ƛƴ Ωƴ ƎǳƴǎǘƛƎŜ ǇƻǎƛǎƛŜΦ hƴǎ ƘŜǘ ƴƛŜ 

die weelde om ons nadenke oor die universiteitswese (en oor onderwys in die algemeen) en 

ons dade uit te stel nie. Daarvoor is die krisis van die Afrikaanse universiteitswese net te groot. 

Maar tegelyk kan ons ook met talle ander gemeenskappe ook in Europa en Amerika saamwerk, 

wat reeds enorme werk gedoen het, om florerende gemeenskapsuniversiteite binne die 

Westers-Christelike tradisie tot stand te bring. Ons staan dus soos wat etlike van die bydraes 

ƛƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ōǳƴŘŜƭ ŀŀƴǘƻƻƴΣ ƴƛŜ ŀƭƭŜŜƴ ƴƛŜΦ LƴǘŜŜƴŘŜŜƭΣ ƻƴǎ ƛǎ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ Ωƴ ƻƳǾŀǘǘŜƴŘŜ ǇǊƻƧŜƪ ǾƛǊ 

die gemeenskapsuniversiteite binne die raamwerk van die Westers-Christelike tradisie, 

waarvan die tans ontkiemende Afrikaanse universiteit deel sal wees. 
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Dit is ook, onder andere, langs die weg van die Afrikaanse gemeenskapsuniversiteit, wat 

Afrikaners volwaardig ons plek saam met ander gemeenskappe wêreldwyd kan inneem as deel 

van die Westers-Christelike beskawing en as een van die totaliteit van gemeenskappe.  

¢Ŝ ƳƛŘŘŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƘǳƛŘƛƎŜ ȅǿŜǊ ƻƳ Ωƴ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ǘŜ ǾŜǎǘƛƎΣ ƭŜǿŜǊ ƘƛŜǊŘƛŜ ǇǳōƭƛƪŀǎƛŜ 

van die NP van Wyk Louw-ǎŜƴǘǊǳƳ Ωƴ ōȅŘǊŀŜ ŘŀŀǊǘƻŜΦ 

 

Prof. Koos Malan 

Departement Publiekreg 

Universiteit van Pretoria 
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Afdeling A - Ωn Herposisionering van Suid-Afrikaanse 

universiteite 

Wat is die universiteit? Gedagtes oor die gemeenskapsuniversiteit1  

deur prof. Danie Goosen 

±ŀƴŘŀƎ ǿƻǊŘ Ωƴ wydverspreide oortuiging gehuldig dat die toekoms van universitêre Afrikaans 

nie meer afhang van die bestaande staatsondersteunde universiteite nie. Alhoewel dié 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƴƻƎ Ωƴ belangrike rol met betrekking tot Afrikaans kan speel, lui die oortuiging, is 

die toekoms van universitêre Afrikaans nou in die hande van die Afrikaanse taalgemeenskap 

self. 

Hieronder word uitgegaan van die standpunt daǘ ŘŀŀǊ ƛƴŘŜǊŘŀŀŘ ƎǊƻƴŘŜ ǾƛǊ ǎƻ Ωƴ oortuiging 

bestaan: die toekoms van universitêre Afrikaans sal oǇ Ωƴ ǘƻŜƴŜƳŜƴŘŜ ƎǊƻƴŘǎƭŀƎ Ωƴ funksie van 

die taalgemeenskap self word. Maar, en dit is die vraag waarby ons wil stilstaan, watter vorm 

ƪŀƴ ǎƻ Ωƴ universiteit aanneem? Moet dit die voorbeeld van die bestaande staatsuniversiteite 

navolg, met die blote verskil dat dit nou die gemeenskap self en nie die staat is wat die leiding 

ƴŜŜƳ ƴƛŜΚ hŦ ƛǎ ƘƛŜǊ Ǿŀƴ Ωƴ meer wesenlike verskil sprake? Moet dit ingevolge sy selfverstaan 

Ωƴ gemeenskapsuniversiteit wees? 

Indien bevestigend op laasgenoemde geantwoord word, is die vraag wat daarmee bedoel 

ǿƻǊŘΥ ²ŀǘ ƛǎ Ωƴ gemeenskapsuniversiteit? Hoe verskil dit van die staatsuniversiteit? Nog meer, 

hoe verskil die gemeenskapsuniversiteit van die globale universiteit, dit wil sê dié universiteite 

wat vandag, in die historiese verlengde van die sogenaamde staatsuniversiteite, die pas 

aangee? 

Om hierop te kan antwoord, sal ons in die eerste afdelings van dié artikel by die moderne 

universiteitswese as sodanig stilstaan. In die besonder word aandag gegee aan die twee 

belangrikste manifestasies waarna reeds verwys is, te wete die moderne staatsuniversiteit en 

                                                           
1 Die artikel word met vergunning van die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns hier geplaas. 
Oorspronklik gepubliseer in: Tydskrif vir Geesteswetenskappe, Jaargang 56 No. 4-1: Desember 2016 - 
doi.10.17159/2224-7912/2016/v56n4-1a 
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die hedendaagse globale universiteit. Ons sal kwalik oor die toekoms van die Afrikaanse 

universiteit kan nadink sonder om by die grondliggende vraag na die moderne universiteite as 

sodanig stil te staan. Hieronder word deurgaans uitgegaan van die gedagte dat die 

gemeenǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛƴŘŜǊŘŀŀŘ ŀǎ Ωƴ alternatief op beide verstaan kan word. Maar presies 

waar lê die verskille? Wat maak die gemeenskapsuniversiteit anders as die staatsuniversiteit, 

sowel as die globale universiteit? 

Om ŘƛŜ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ŀǎ Ωƴ alternatief te beskou, impliseer dat die universitêre 

ǾŜǊōŜŜƭŘƛƴƎ ŀǎΩǘ ǿŀǊŜ ƻƻǇƎŜōǊŜŜƪ ƳƻŜǘ ǿƻǊŘΦ 5ƛǘ ǾŜǊƎ Ǿŀƴ ons om anders oor die 

universiteitswese na te dink. Maar in watter sin? In afwagting van die gesprek hieronder, kan 

ƴƻǳ ǊŜŜŘǎ ƻǇ Ωƴ belangrike onderskeid gewys word. Dit hou verband met die verskil tussen 

άŀōǎǘǊŀƪǘŜ ǊǳƛƳǘŜέ Ŝƴ άƪƻƴƪǊŜǘŜ ǇƭŜƪέΦ {ǘŀŀǘǎǳƴƛǾŜǊsiteite, en in die besonder die globale 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜΣ ƛǎ ǾŀƴŘŀƎ άŀōǎǘǊŀƪǘŜ ǊǳƛƳǘŜǎέ ǿŀŀǊ studente, geabstraheer van hul plekke van 

afkoms, tale, tradisies en ekonomiese agtergrond, studeer. Gemeenskapsuniversiteite, 

ŘŀŀǊŜƴǘŜŜƴΣ ƛǎ άƪƻƴƪǊŜǘŜ ǇƭŜƪƪŜέ ǿŀŀǊ ǎtudente afkomstig vanuit partikuliere verbintenisse 

studeer. Terwyl eersgenoemde hulself ten dienste van beweeglikheid op sodanige abstrakte 

ruimtes verbind, verbind laasgenoemde hulself tot diens aan bepaalde plekke. 

Engelse eentaligheid is by uitstek die άƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘέ ƳŜǘ ōŜƘǳƭǇ ǿŀŀǊǾŀƴ ŘŀŀǊ ōƛƴƴŜ ŘƛŜ 

abstrakte ruimtes van die globale universiteite gedoseer en navorsing gedoen word. Trouens, 

hul abstraktheid blyk uit die feit dat hulle hulself vanuit die veelheid van spesifieke (regionale) 

tale losgemaak het en voortaan in die kunsƳŀǘƛƎŜ ŜŜƴŘƛƳŜƴǎƛƻƴŀƭƛǘŜƛǘ Ǿŀƴ Ωƴ globale taal 

άƪƻƳƳǳƴƛƪŜŜǊέΦ DŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ŘƻŜƴ ŘŀŀǊŜƴǘŜŜƴ ƴŀǾƻǊǎƛƴƎ Ŝƴ ŘƻǎŜǊƛƴƎ ōȅ ǿȅǎŜ 

van spesifieke tale. Laasgenoemde geŜ ŀŀƴ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ Ωƴ ƎŜǾƻŜƭ Ǿŀƴ 

ƪƻƴƪǊŜŜǘƘŜƛŘΣ Ωƴ gevoel dat hulle trou aan die verwikkelde kontoere van geografie, taal, kultuur 

en klas wil wees. Breyten Breytenbach gee uitŘǊǳƪƪƛƴƎ ƘƛŜǊŀŀƴ ŀǎ Ƙȅ ƛƴ Ωƴ toespraak voor die 

ƪƻƴǾƻƪŀǎƛŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ Ǿŀƴ {ǘŜƭƭŜƴōƻǎŎƘ ƘƻƳǎŜƭŦ ǎƻ ǳƛǘƭŀŀǘΥ άhƳ ǘŜ ǊŜŘeneer dat dit 

ƴƛŞ ŘƛŜ ǘŀŀƪ Ǿŀƴ Ωƴ universitŜƛǘ ƛǎ ƻƳ ŘƛŜ ǾƻƻǊǘǎŜǘǘƛƴƎ Ǿŀƴ Ωƴ taal se skeppingsmoontlikhede en 

ōǊǳƛƪōŀŀǊƘŜƛŘ ǘŜ ǾŜǊǎŜƪŜǊ ƴƛŜΣ ƛǎ ƻƴǎƛƴΦέ ²ŀŀǊ ŀƴŘŜǊǎΣ ǾǊŀ .ǊŜȅǘŜƴōŀŎƘΣ ƳƻŜǘ άōŜǾƻŜƎŘŜ Ŝƴ 

ōŜǎƻǊƎŘŜ ŘŜƴƪŜǊǎ Ŝƴ ŘŀŘŜǊǎέ Ǿŀƴ ōŜǇŀŀƭŘŜ ǘŀŀƭƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǇŜ ǎaamkom as juis aan 

universiteite? (Breytenbach 2016). Binne die abstrakte ruimtes van die staats- en globale 

universiteite is Breytenbach se uitspraak onsinnig; binne die konkrete ruimte van 
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gemeenskapsuniversiteite volg dit egter logies uit hul vertrekpunte. Onderliggend hieraan lê 

twee verskillende aansprake. 

Terwyl die staats- Ŝƴ ƎƭƻōŀƭŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ŘŀŀǊƻǇ ŀŀƴǎǇǊŀŀƪ Ƴŀŀƪ ƻƳ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ άǾƛǊ ŀƭƳŀƭέ 

(wat dit kan bekostig) te wil wees, is die aanspraak van gemeenskapsuniversiteite meer 

beskeie: Hulle wil universiteite vir spesifieke geografiese gebiede, tale, kulture, klasse of selfs 

godsdiensgemeenskappe wees. 

Ons staan in die eerste afdelings by die moderne universiteitswese stil. In die besonder word 

gefokus op die verskil tussen die moderne staatsuniversiteit en die hedendaagse globale 

universiteit. Ter wille van duidelikheid kan ook gepraat word van die verskil tussen die 

sogenaamde Von Humboldt-universiteit, wat as staatsuniversiteit die afgelope twee eeue die 

pas aangegee het, en die hedendaagse postmoderne universiteit. In die laaste afdelings staan 

ons by die derde moontlikheid stil, te wete die gemeenskapsuniversiteit. 

 

Die moderne universiteit 

Die grondslae van die moderne universiteit is aan die einde van die 18de eeu en die begin van 

die 19de eeu deur verskeie vertolkers van die Duitse idealisme gelê, onder meer deur figure 

soos Kant, Schiller, Fichte en Schleiermacher. Maar die naam wat ten nouste met die ontstaan 

van die moderne universiteit verbind word, is Wilhelm von Humboldt, wat die grondslae 

daarvan binne die raamwerk van die destydse Pruisiese staat neergelê het. In vele opsigte het 

die sogenaamde Von Humboldt-universiteit die model vir die moderne wêreld geword. 

Ter wille van ons doelŜƛƴŘŜǎ ƛǎ Řƛǘ ƴƛŜ ōŜƭŀƴƎǊƛƪ ƻƳ Ωƴ omvattende beskrywing van die Von 

Humboldt-universiteit te waag nie. Ons staan slegs by die doel daarvan stil, naamlik 

άƻǇǾƻŜŘƛƴƎέ όBildung). Uit die bespreking van die gemeenskapsuniversiteit sal dit blyk dat 

laasgenoemde, ondanƪǎ ŘƛŜ ŦŜƛǘ Řŀǘ Řƛǘ ǎƛƎǎŜƭŦ ŀǎ Ωƴ alternatief op die staatsuniversiteit ervaar, 

ǎǘŜŜŘǎ .ƛƭŘǳƴƎ ŀǎ Ωƴ nastrewenswaardige oogmerk beskou. In hierdie sin kontinueer die 

ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƴƻƎ Ωƴ belangrike kenmerk van die staatsuniversiteit. Ten minste 

twee samehangende aspekte van die ideaal van opvoeding moet hier beklemtoon word: 
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Eerstens, wanneer jy jou universiteitsloopbaan aan die Von Humboldt-universiteit voltooi het, 

is jy in staat gestel om die nasionaal-staatlike orde op Ωƴ uitnemende wyse te dien. Hoe? Deur 

ŀǎ Ωƴ opgevoede (of gebildete) burger aan die openbare lewe deel te neem. 

Tweedens, om jou univeǊǎƛǘŜƛǘǎƭƻƻǇōŀŀƴ ǘŜ Ǿƻƭǘƻƻƛ Ŝƴ Ωƴ gebildete burger te wees, het beteken 

Řŀǘ Ƨȅ ƴƛŜ ƴŜǘ Ωƴ vakspesialis sal wees nie (alhoewel vakspesialisasie natuurlik ook vir die 

staatlike orde belangrƛƪ ǿŀǎύΦ hƳ Ωƴ ware opgevoede burger te wees, het beteken dat jy buite-

om jou vakkennis ook insig in die geheel van dinge sal hê. Vakkennis is belangrik, maar dit is 

nog belangriker om jou vakkennis binne die geheel van dinge te plaas en dit van daaruit te 

verstaan. In hierdie sin het die Von Humboldt-ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƘƻƳǎŜƭŦ ŀǎ Ωƴ ǿŀǊŜ άǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘέ 

verstaan, dit wil sê as dié instansie waar die geheel ς die universum ς aan die lig kan tree. 

Waarom het die Von Humboldt-universiteit soveel klem op die ideaal van Bildung as insig in 

die geheel geplaas? Die antwoord daarop lê in die algemene gevoel van versplintering wat met 

die Europese Verligting van die 17de en 18de eŜǳŜ ƎŜǇŀŀǊŘƎŜƎŀŀƴ ƘŜǘΦ ±ƻƭƎŜƴǎ Ωƴ 

verskeidenheid denkers vanuit die Duitse idealisme en die latere Romantiek het die Verligting 

ǘƻǘ ƎŜǾƻƭƎ ƎŜƘŀŘ Řŀǘ ŘƛŜ ǿŜǊƪƭƛƪƘŜƛŘ ŀǎΩǘ ǿŀǊŜ ǳƛǘŜŜƴƎŜǾŀƭ ƘŜǘ ƛƴ ŘƛƴƎŜ ǎƻƻǎ ŘƛŜ ǊŀǎƛƻƴŜƭŜ Ŝƴ 

die sintuiglike, die ideële en die materiële, die subjektiewe en die objektiewe, die universele 

en die partikuliere, die teoretiese en die praktiese, navorsing en dosering, asook die spanning 

tussen individu en gemeenskap. In plaas daarvan om hierdie dinge in hul samehang raak te 

sien, is die moderne mens eerder met die gevoel gelaat dat hierdie dinge as los stukke van 

mekaar wegdrywe. Volgens Pierre Manent het hierdie moderne verdelinge ook na vore getree 

in die destydse institusionele skeiding tussen die beroepe; in die skeiding tussen politieke 

magte (wetgewend, uitvoerend en regsplegend); in die skeiding tussen kerk en staat; in die 

skeiding tussen die burgerlike samelewing en die staat (of die skeiding tussen die private en 

die openbare), asook in die skeiding tussen die verteenwoordigde en die verteenwoordiger 

(Manent 2006:10-20). 

Die destydse universiteite is nie hierdeur ongeskonde gelaat nie. Inteendeel, dieselfde neiging 

tot skeiding het onder meer na vore getree in die spanninge tussen dissiplines sowel as 

fakulteite. Binne die dissiplines self het dit onder meer geblyk uit die spanning tussen dié 

ŘƛǎǎƛǇƭƛƴŜǎ ǿŀǘ ƻǇ άǿŀŀǊŘŜǎέ Ŧƻƪǳǎ όƻΦŀΦ ŘƛŜ ŦƛƭƻǎƻŦƛŜΣ ŘƛŜ ŜǘƛŜƪ Ŝƴ ŘƛŜ ǘŜƻƭƻƎƛŜύ Ŝƴ ŘƛǎǎƛǇƭƛƴŜǎ 

ǿŀǘ ŘŀŀǊŜƴǘŜŜƴ ƻǇ άŦŜƛǘŜέ Ŧƻƪǳǎ όƻΦŀΦ ŘƛŜ ǇƻƭƛǘƛŜƪŜ ǿŜǘŜƴǎƪŀǇǇŜΣ ŘƛŜ ŜƪƻƴƻƳƛŜΣ Řie 
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natuurwetenskappe, ens.); of uit die spanning tussen die teologie en die filosofie, geloof en 

rede. In die proses is met die eeue-oue samehang tussen teologie en filosofie, geloof en rede 

weggedoen. In die teologie self het dit onder meer na vore getree in die spanning (wat tot 

vandag toe voortduur) tussen teologiese dissiplines wat sistematies te werk gaan, en andere 

ǿŀǘ ǳƛǘǎƭǳƛǘƭƛƪ Ωƴ historiese benadering volg. ¢ǳǎǎŜƴ ŘƛŜ ŦŀƪǳƭǘŜƛǘŜ ƘŜǘ ƻƻƪ Ωƴ spanning geheers, 

soos die nou bykans onoorbrugbare spanning tussen die geesteswetenskappe en die 

natuurwetenskappe of tussen dié fakulteite wat hermeneuties te werk gaan (die 

geesteswetenskappe) en diegene wat metodologies te werk gaan (die natuurwetenskappe).2 

Ook wat betref die universiteite se belangrikste funksies, naamlik dosering en navorsing, heǘ Ωƴ 

skeiding ingetree. Terwyl navorsing en dosering (die teorie en die praktyk van universiteite) 

vroeër onskeibaar was, het universiteite nou na vore getree wat óf klem op dosering óf klem 

op navorsing geplaas het. Teorie en praktyk het in verskillende rigtings beweeg. 

Om saam te vat: die lewensbeskoulike vermoë om die dinge in hul samehang raak te sien, was 

aan die verkrummel. Bildung ƘŜǘ ŀǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘşǊŜ ƻƻƎƳŜǊƪ ƛƴ Ωƴ krisis beland. Geen wonder dat 

een van die bekendste denkers uit die Duitse idealisme, naamlik Immanuel Kant, te midde van 

dƛŞ ǘƻŜǎǘŀƴŘ Ǿŀƴ ǾŜǊǎǇƭƛƴǘŜǊƛƴƎ Ωƴ boek met die titel Der Streit der Fakultäten (1798) 

gepubliseer het nie. Die toe reeds bejaarde Kant het daarmee gepoog om genoemde 

spaƴƴƛƴƎŜ ŀŀƴ ŘƛŜ ƻǊŘŜ ǘŜ ǎǘŜƭ Ŝƴ Ωƴ antwoord daarop te gee. 

In vele opsigte het ook die Von Humboldt-ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƎŜǇƻƻƎ ƻƳ Ωƴ antwoord op dié 

lewensbeskoulike versplintering te gee. Daarom ook sy klem op Bildung, wat ten doel gehad 

het om insig in die geheel van dinge te kultiveer. Of andersom geformuleer, deur Bildung moes 

voorkom word dat deelaspekte van die werklikheid (soos die rasionale of die sintuiglike, die 

teoretiese en die praktiese, behoort en is, ens.) van mekaar geïsoleer en die dele self as die 

geheel uitgeroep word. In sy steeds belangrike analisŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǎƻƎŜƴŀŀƳŘŜ ά5ǳƛǘǎŜ ƛŘŜƻƭƻƎƛŜέ 

rondom die Franse Rewolusie skryf Louis Dumont dan ook dat Wilhelm von Humboldt met sy 

projek van Bildung die versplinterings van sy tyd wou oorbrug. Von Humboldt het in sy nadenke 

                                                           
2 Hans-Georg Gadamer, die groot hermeneutiese filosoof van die 20ste eeu, het in sy beroemde werk, Wahrheit 
und Metode, gepoog om die hermeneutiese grondslae van die geesteswetenskappe van die metodologiese 
benadering van die natuurwetenskappe ǘŜ ƻƴŘŜǊǎƪŜƛΣ ƳŀŀǊ Řŀƴ ǿŜƭ ƻǇ ǎƻ Ωƴ ǿȅǎŜ Řŀǘ ŘƛŜ ǎŀƳŜƘŀƴƎ ǘǳǎǎŜƴ ƘǳƭƭŜ 
ƻƻƪ ŜǊƪŜƴ ǿƻǊŘΦ Lƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ǎƛƴ ƪŀƴ DŀŘŀƳŜǊ ǎŜ ǿŜǊƪ ƻƻƪ ǾŜǊǎǘŀŀƴ ǿƻǊŘ ŀǎ Ωƴ ǇƻƎƛƴƎ ƻƳ Ωƴ ŀƴǘǿƻƻǊŘ ƻǇ ŘƛŜ 
moderne verdelinge te gee. 
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oor die verskillende kante van die bewussyn (die rasionele, die verbeelding en die sintuiglike) 

gepoog om hulle in hul samehang en eenheid raak te sien ς eerder as om die rasionele of die 

sintuiglike uit dié samehang te abstraheer en tot die enigste kenmerk van die self uit te roep.3 

Von Humboldt het homself daarom ook so oor die ware doel van die mens uitgelaat: 

άThe true aim of man, prescribed to him, not by a changing inclination, but by eternally 

immutable reason, is the highest and most proportioned formation (Bildung) of his strengths 

ƛƴǘƻ ŀ ǿƘƻƭŜέ (Dumont 1994:94). 

±ŀƴǳƛǘ Ωƴ sin vir die samehang tussen die verskillende aspekte van die bewussyn, het Von 

Humboldt voorspraak gemaak vir die gedagte dat die teoretiese insig wat aan universiteite 

gekultiveer word, eweneens in sy samehang met die praktiese wêreld van die nasionale staat 

gesien moet word. Teorie en praktyk, denke en handeling, navorsing en dosering, universiteit 

en staat: hierdie dinge het ineengegryp, sonder dat die verskille tussen hulle ontken is. Bill 

Readings beskryf dié eenheid soos volg in sy steeds buitengewoon belangrike werk oor die 

universiteitswese: 

¢ƘŜ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΩǎ ǎƻŎƛŀƭ Ƴƛǎǎƛƻƴ ώŀƭŘǳǎ ±ƻƴ IǳƳōƻƭŘǘϐ ƛǎ ƴƻǘ ǘƻ ōŜ ǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ƛƴ ǘŜǊƳǎ 

of either thought or action. The University is not just a site for contemplation that is 

then to be transformed into action. The University, that is, is not simply an instrument 

of state policy; rather, the University must embody thought as action, as striving for an 

ideal. This is its bond with the state, for state and University are two sides of a single 

coin. The University seeks to embody thought as action toward an ideal; the state must 

seek to realize action as thought, the idea of the nation. The state protects the action 

                                                           
3 Ondanks hul simpatie met die Franse Rewolusie het Humboldt en sy geslag in hul voorspraak vir Bildung, 
ǾŜǊǎǘŀŀƴ ŀǎ άƻǇǾƻŜŘƛƴƎ ƳŜǘ ŘƛŜ ƻƻƎ ƻǇ ŘƛŜ ƎŜƘŜŜƭέΣ ǎƪŜǊǇ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜ ǾŜǊǎƪƛƭΦ Lƴ ŘƛŜ CǊŀƴǎŜ wŜǿƻƭǳǎƛŜ 
en onder rewolusionêre, is daartoe geneig om die fakulteite uiteen te haal en die rasionele bȅǾƻƻǊōŜŜƭŘ ƻǇ Ωƴ 
ƎŜǎǇŀƴƴŜ ǾƻŜǘ ƳŜǘ ŘƛŜ ǎƛƴǘǳƛƎƭƛƪŜ ǘŜ ǇƭŀŀǎΦ ¢Ŝƴ ŘƛŜǇǎǘŜ ǿƻǳ ƘǳƭƭŜ Ωƴ ǎŀƳŜƭŜǿƛƴƎ ƛƴǊƛƎ ǿŀǘ ǎƛƎǎŜƭŦ ŀŀƴ ŘƛŜ 
voorskrifte van die Rede (hoofletter) onderwerp. Edmund Burke het reeds in sy Reflections on the French 
Revolution uit 1790 die Von Humboldt-kritiek op die kultuur van versplintering vooruitgeloop deur onder meer 
daarop te wys dat die rewolusionêre klem op die Rede nie net werklikheidsvreemd is nie, maar dat die geloof in 
ŘƛŜ άƳŜǘŀŦƛǎƛŜǎŜ ǎǇƻƻƪǎŜƭǎέ Ǿŀƴ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜ ŘƛŜ ŀŦƎǊȅǎƭƛƪŜ ƎŜǿŜld van die Franse Rewolusie moontlik gemaak 
het. In antisipasie van Von Humboldt se klem op Bildung ƘŜǘ .ǳǊƪŜ ƻƻƪ ǘŜƭƪŜƴǎ ŘƛŜ ōŜƭŀƴƎǊƛƪƘŜƛŘ Ǿŀƴ Ωƴ ǎƛƴ ǾƛǊ 
die geheel beklemtoon. William F Byrne vat dit in sy werk oor Burke saam as hy skryf dat laasgenoemde geglo 
ƘŜǘ Řŀǘ άƻƴŜ Ƴǳǎǘ ƘŀǾŜ ŀ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ŀ ƎǊŜŀǘŜǊ ƻǊŘŜǊ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƻƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜǎέ ό.ȅǊƴŜ нлммΥмуоύΦ 
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of the University; the University safeguards the thought of the state. And each strives 

to realize the idea of national culture (Readings 1996:69). 

Uit hierdie aanhaling van Readings, is dit duidelik watter noue samehang die Von Humboldt-

universiteit nie net tussen die teoretiese en die praktiese (en in aansluiting daarby ook tussen 

navorsing en dosering) gesien het nie, maar ook tussen die universiteit self en die staat. Die 

Von Humboldt-ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ǿŀǎ Ωƴ staatsuniversiteit. Die belangrike vraag wat hieronder ter 

sprake gebring sal word, is of die ideaal van Bildung (met sy sin vir die geheel) ook deur dié 

universiteit nagejaaƎ ƪŀƴ ǿƻǊŘ ǿŀǘ ƘƻƳǎŜƭŦ Ƨǳƛǎ ŀǎ Ωƴ alternatief vir die staatsuniversiteit 

ervaar, naamlik die gemeenskapsuniversiteit. 

Ter afsluiting van hierdie kort bespreking van die Von Humboldt-universiteit is dit nodig om 

daarop te wys dat die gedagte van Bildung onder meer uitdrukking gevind het in die ideale 

rektor. Volgens Readings is die Von Humboldt-universiteit gekenmerk deur die verwagting dat 

ŘƛŜ ǊŜƪǘƻǊ Ωƴ gebildete of opgevoede mens sŀƭ ǿŜŜǎΦ Ωƴ Bewys daarvan het geblyk uit die feit 

dat die rektor die samehang tussen die geesteswetenskappe en die natuurwetenskappe in sy 

ŀƳǇ ŀǎ ǊŜƪǘƻǊ ƪƻƴ ōŜƭƛƎƎŀŀƳΦ Ωƴ Rektor van die Von Humboldt-universiteit kon met ander 

ǿƻƻǊŘŜ ƘƻƳǎŜƭŦ ƻǇ Ωƴ kundige wyse oor sowel die geesteswetenskappe as die 

natuurwetenskappe uitlaat. Daarmee het hy bewys dat hy nie soos vakspesialiste in die dele 

van die geheel vasgevang is nie, maar dat hy die geheel self raaksien. 

Volgens Readings verskil die rektor van die Von Humboldt-unƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛƴ ŘŀŀǊŘƛŜ ƻǇǎƛƎ ƻǇ Ωƴ 

wesenlike wyse van die hedendaagse rektor (Readings 1996:21-43). As die hoof van die 

sogenaamde postmoderne besigheidsuniversiteit beskik die nuwe rektor nie meer 

noodwendig oor insae in die geheel van dinge nie. LƴǘŜŜƴŘŜŜƭΣ Ƙȅ ƛǎ ƴƻǳ ŜŜǊŘŜǊ Ωƴ 

άǾŀƪǎǇŜǎƛŀƭƛǎέΣ Ŝƴ ƛƴ ŘƛŜ ōŜǎƻƴŘŜǊ Ωƴ uitvoerende bestuurder (wat verkieslik van buite die 

universiteit en sy fakulteite aangestel word). Voortaan is dit die rektor se gespesialiseerde 

bestuursvermoë eerder as sy diepsinnige insae in die grondslae van sowel die geestes- as die 

natuurwetenskappe wat hom as rektor kwalifiseer. Trouens, lede van die administrasie van 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƳƻŜǘ ǾƻƻǊǘŀŀƴ ƭƛŜŦǎ ǳƛǘ ŘƛŜ ǎƻƎŜƴŀŀƳŘŜ άƳŀƴŀƎŜǊƛŀƭ-ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ Ŏƭŀǎǎέ ŀǎ ǳƛǘ ŘƛŜ 

dissiplines self kom (Readings 1996:38). Ons staan vervolgens by dié universiteit stil. 
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Die postmoderne universiteit 

Die historiese oorspronge van die hedendaagse postmoderne universiteit kan na twee 

wyduiteenlopende bronne teruggevoer word, naamlik die sestigerjare (die studente-opstande) 

en die tagtigerjare van die twintigste eeu (tydens die Thatcher-bewind). Buiten dat daar ook 

na die postmoderne universiteit as die besigheidsuniversiteit verwys kan word, sou dit ook die 

Thatcher-universiteit genoem kan word. Alhoewel die Britse regering onder Thatcher 

noodsaaklike hervormings ten opsigte van die sosialistiese wanbestuur van die staat 

deurgevoer het, het haar herdefiniëring van die universiteitswese in neoliberale 

besigheidsterme niks minder as rewolusionêre gevolge gehad nie.4 Eeue-oue opvattinge oor 

wat die universiteit is, is daarmee van die tafel gevee. Phillip Blond vat dit bondig saam as hy 

skryf: 

Mrs Thatcher, elected in 1979, instigated a much-needed modernisation of the British 

economy. Unfortunately, however, she threw the baby with the bathwater by 

completely surrendering the entirety of British public life and its related values [die 

universiteite met hulle waardes ingereken] to the dictates of a neo-liberalism whose 

consequences she would not have supported and the operations of which she clearly 

did not understand (Blond 2010:18).5 

Wat kenmerk die postmoderne universiteit? Die antwoord lê in sy doel opgesluit. Voortaan is 

die doel nie meer Bildung met die oog op deelname aan die openbare lewe nie, maar eerder 

ekonomiese mededingendheid binne die globale ekonomiese orde. As die moderne staat die 

mag ten grondslag van die Von Humboldt-universiteit was, verteenwoordig globale 

ekonomiese magte nou die werklike magte wat die agendas van universiteite dikteer. Dit is 

magte wat die wese van die universiteitswese tot in sy diepste vesels (navorsing en dosering) 

                                                           
4 Alex Mouton, historikus van Unisa, wys in private gesprekke daarop dat die veroordeling van die Thatcher- 
bewind vanuit linkse kringe tans weinig begrip toon vir die ekonomies-historiese konteks waarbinne sy haar 
άƘŜǊǾƻǊƳƛƴƎŜέ ŘŜǳǊƎŜǾƻŜǊ ƘŜǘΣ Ŝƴ ƛƴ ŘƛŜ ōŜǎƻƴŘŜǊ ŘƛŜ ƳƛǎƭǳƪǘŜ ǎƻǎƛŀƭƛǎǘƛŜǎŜ ōŜƭŜƛŘ ǿŀǘ ŘŜǳǊ ǾƻƻǊŀŦƎŀŀƴŘŜ 
regerings gevolg is. 
5 .ƭƻƴŘ ƛǎ ŜŜƴ Ǿŀƴ ŘƛŜ ōŜǎǘŜ ǾŜǊǘƻƭƪŜǊǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǎƻƎŜƴŀŀƳŘŜ άwƻƻƛ ¢ƻǊȅ-ōŜǿŜƎƛƴƎέ ƛƴ .ǊƛǘǘŀƴƧŜΦ !ǎ .ǳǊƪƛŀŀƴǎŜ 
konserwatiewe denker neem Blond enersyds die tradisie (en in die besonder tradisionele instellings soos die 
universiteitswese) in beskerming, maar andersyds is hy uitgesproke in sy kritiek op die wyse waarop die 
Thatcher-ōŜǿƛƴŘΣ ƻƴŘŀƴƪǎ ƘŀŀǊ ƪƻƴǎŜǊǿŀǘƛŜǿŜ ōŜŜƭŘΣ Ƨǳƛǎ ƻǇ Ωƴ άǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜέ ǿȅǎŜ ŘŀŀǊƳŜŜ ƎŜƘŀƴŘŜƭ ƘŜǘ 
(deur dit onder meer in besigheidsterme te herdefinieer). 
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herdefinieer as besigheidsgeleenthede (eƴ ƴƛŜ ƳŜŜǊ ŀǎ ŘƛŜ ōƻǳǎǘŜƴŜ Ǿŀƴ Ωƴ opgevoede lewe 

nie).  

Vervolgens word aandag gegee aan enkele eienskappe van die postmoderne universiteit. Ter 

ŀŀƴǾŀƴƎ ǿƻǊŘ ŜŜǊǎ ǾŜǊǿȅǎ ƴŀ Ωƴ sogenaamde uiterlike eieƴǎƪŀǇ Ǿŀƴ ŘƛŞ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘΦ Lƴ Ωƴ 

gewisse sin van die woord blyk die wese van die universiteit reeds daaruit. 

 

a. Die universiteitsuniform 

In aansluiting by Philippe Bénéton se kort antropologie van die moderne Von Humboldt-

ǎǘǳŘŜƴǘ ƪŀƴ ŀŀƴƎŜǾƻŜǊ ǿƻǊŘ Řŀǘ ƭŀŀǎƎŜƴƻŜƳŘŜ ƻƴŘŜǊ ƳŜŜǊ ŘŜǳǊ ǎȅ άǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎǳƴƛŦƻǊƳέ 

ƎŜƪŜƴƳŜǊƪ ƛǎΦ Lƴ ŘƛŜ ǇǊƻƭƻƻƎ ƻƴŘŜǊ ŘƛŜ ƻǇǎƪǊƛŦ ά¢ƘŜ LƴŘƛǎŎǊŜŜǘ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅέ ǎƪǊȅŦ .ŞƴŞǘƻƴ Řŀǘ 

studente wat by die Von Humboldt-universiteit studeer het, hulle klasse sonder uitsondering 

ƳŜǘ Ωƴ das en pak klere bygewoon het (Bénéton 2004:xv-xix). Waarom? Binne die wêreld van 

die Pruisiese Von Humboldt-universiteit is die professor met belangrike simboliese gesag 

beklee. Niemand het die ideaal van Bildung so beliggaam as die professor (en uiteraard die 

rektor) nie. As sodanig het hy hoog in die nasionaal-staatlike hiërargie gestaan. Trouens, die 

professor was een van die heel belangrikste amptenare van die staat. Met jou das en pak klere 

het jy as student jou respek teenoor die staatlike hiërargie en die plek van die professor 

daarbinne betoon. 

En die hedendaagse postmoderne universiteit? Laasgenoemde is ingevolge Bénéton se eie 

ŜǊǾŀǊƛƴƎ ŀǎ ǇǊƻŦŜǎǎƻǊ ŘƛŜ ǎƻƎŜƴŀŀƳŘŜ άƛƴŘƛǎƪǊŜǘŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘέΦ 5ƛǘ ōƭȅƪ ǳƛǘ ŘƛŜ ƴǳǿŜ ǳƴƛŦƻǊƳΦ 

Vanaf die studenterewolusie van die sestigerjare, skryf hy, is die formele das en pak met die 

informele jean en T-hemp vervang. Die Pruisiese formaliteit het plek gemaak vir die 

informaliteit van die ongebonde student. 

Maar wat van die Thatcher-universiteit tydens die tagtigerjare? Bénéton laat homself nie 

daaroor uit nie, maar hy sal bes moontlik ǎŀŀƳǎǘŜƳ Řŀǘ ƭŀŀǎƎŜƴƻŜƳŘŜ ƴƛŜ Ωƴ verandering aan 

die nuwe indiskresie teweeggebring het nie. Alhoewel Thatcher ǿŀŀǊǎƪȅƴƭƛƪ ǎŜƭŦ ŜŜǊŘŜǊ Ωƴ das 

en pak sou verkies het (nie noodwendig vir haarself nie), het die Thatcher-universiteit dieselfde 

neiging tot indiskrete informaliteit bevestig. Dit is ironies, want Thatcher was geen groot 

voorstander van 1968 en die rewolusie van informaliteit wat dit was nie. Nie net die studente 
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nie, maar ook die professore het vanaf die sestigerjare begin om T-hemde en jeans te dra. 

Maar die informalisering aan die universiteite het egter nie net uit die kleredrag geblyk nie. 

InterpersoonƭƛƪŜ ǾŜǊƘƻǳŘƛƴƎŜ ƛǎ ƻƻƪ ƻǇ Ωƴ ƛƴŦƻǊƳŜƭŜ ƎǊƻƴŘǎƭŀƎ ƎŜǇƭŀŀǎΦ Ωƴ Tipiese voorbeeld 

hiervan is die feit dat studente voortaan nie meer in korrespondensie hul professore met die 

ŦƻǊƳŜƭŜ άDŜŀƎǘŜ tǊƻŦŜǎǎƻǊέ ƎǊƻŜǘ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ ŜŜǊŘŜǊ ƳŜǘ ŘƛŜ ƛƴŦƻǊƳŜƭŜ άƘŀŀƛέΦ ±ŀƴ ŘƛŜ gesag 

van die professor kan ŘŀŀǊ ƪǿŀƭƛƪ ƳŜŜǊ ǎǇǊŀƪŜ ǿŜŜǎΦ Ωƴ Mens kan slegs wonder wat die 

tǊǳƛǎƛŜǎŜ ǇǊƻŦŜǎǎƻǊŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ άƘŀŀƛέ ǎƻǳ ƎŜǎş ƘŜǘΦ 

In die agtergrond van hierdie oëƴǎƪȅƴƭƛƪ ƻƴǎƪǳƭŘƛƎŜ ƎŜōŜǳǊŜ ƭş Ωƴ dieperliggende kulturele 

verskuiwing. Die ou staatlike hiërargie aan die moderne universiteit is met die demokratiese 

gelykheid van die postmoderne universiteit vervang. Studente en professore is voortaan gelyk. 

ProfessorŜ ƘǳƛǿŜǊ ŘŀŀǊƻƳ ƻƻƪ ƴƛŜ ƻƳ ƳŜǘ Ωƴ άƘŀŀƛέ ǘŜǊǳƎ ǘŜ ƎǊƻŜǘ ƴƛŜΦ 5ŀŀǊƳŜŜ ōŜǾŜǎǘƛƎ ƘǳƭƭŜ 

dat daar nie meer enige sosiale afstand tussen hulle en die studente bestaan nie. Indien daar 

nog enige verskille sou wees, skryf Bénéton, is dit bloot geleë in die feit dat die professore 

ǾƻƻǊƭƻǇƛƎ ƻƻǊ ƳŜŜǊ άƛƴƭƛƎǘƛƴƎέ ŀǎ ŘƛŜ ǎǘǳŘŜƴǘŜ ōŜǎƪƛƪ όŜƴ ƴƛŜΣ ƪŀƴ ons byvoeg, oor meer wysheid 

met betrekking tot die geheel van dinge nie). Sodra die studente egter hul kursus voltooi het, 

is die inligtingsagterstand uitgewis. Voortaan is hulle volkome gelyk. 

Om op te som, die gesagstruktuur van die postmoderne universiteit verskil enigsins dramaties 

van sy voorganger, die Von Humboldt. Die gesagstrukture van laasgenoemde was hiërargies 

Ǿŀƴ ŀŀǊŘΣ Ωƴ spieëlbeeld van die hiërargiese aard van die destydse nasionale staat. 

Daarteenoor is die gesagstruktuur van die postmoderne universiteit demokraties en gelyk. Ons 

het reeds verwys na die gelykheid tussen professor en student. Maar dit blyk ook uit iets soos 

die gelykheid van die dissiplines. Ten minste formeel gesproke is alle dissiplines voortaan gelyk. 

Ωƴ Dissipline soos dƛŜ ŦƛƭƻǎƻŦƛŜΣ ǿŀǘ ŜŜƴǎ ƻǇ Ωƴ enigsins hiërargiese wyse as die hoeksteen van 

alle dissiplines beskou is, weeg voortaan net soveel as hotelbestuur. Die enigste 

onderskeidende faktor is nou hul ekonomiese gewig. Voldoen hulle aan die ekonomiese eise: 

ja of nee? Dissiplines wat hiervolgens nie die sogenaamde ekonomiese afbreekpunt haal nie, 

word nie meer ς ǎƻƻǎ ǾǊƻŜšǊΣ Ǿŀƴǳƛǘ Ωƴ sin vir die geheel (of die universum) ς met kruissubsidie 

ondersteun nie. Hulle word eerder ŀŦƎŜǎƪŀŦΦ LǊƻƴƛŜǎ ƎŜƴƻŜƎ ǿƻǊŘ Ωƴ nuwe hiërargie egter so 

by die agterdeur ingevoer. Ondanks hulle formele gelykheid word die dissiplines in 
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ooreenstemming met hulle finansiële waarde gerangskik. Gemeet daaraan staan 

geesteswetenskaplike dissiplines soos die filosofie, die Klassieke tale, geskiedenis, ensovoorts, 

laer in die hiërargie as die sogenaamde winsgewende dissiplines. 

 

b. Die student as individualistiese verbruiker 

Die tweede eienskap van die postmodernŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ Ƙƻǳ ǾŜǊōŀƴŘ ƳŜǘ Ωƴ diepgaande 

verskuiwing in die doel van die universiteit. Die vraag is ter wille van wie die postmoderne 

universiteit bestaan. Is dit nog die opgevoede of gebildete burger soos in die Von Humboldt-

universiteit? Alhoewel die postmoderne universiteit sy antwƻƻǊŘ ŘƛƪǿŜƭǎ ŀƎǘŜǊ Ωƴ gordyn van 

politiek korrekte frases versteek (en vanweë bemarkingsoorwegings voorgee dat hy nog die ou 

universiteitsideaal van opvoeding verteenwoordig), is sy oogmerk radikaal anders: nie die 

opgevoede burger nie, maar die individuele verbruiker en sy private belange staan nou in die 

kern van sy selfdefinisie. Ingevolge sy selfverstaan, lewer die postmoderne universiteit deur 

middel van navorsing en dosering (nou herdeŦƛƴƛŜŜǊ ŀǎ ǇǊƻŘǳƪǘŜύ Ωƴ diens aan studente (nou 

herdefinieer as verbruikers). Ter wille daarvan moet die gesag van ou staatlike en universitêre 

hiërargieë afgebreek word. Ingevolge die berekeninge van die nuwe besigheidsuniversiteit 

verhinder ou hiërargieë immers die beweeglikheid van die individu ς en in die besonder die 

άƪŜǳǎŜǾǊȅƘŜƛŘέ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǎǘǳŘŜƴǘŜǾŜǊōǊǳƛƪŜǊΦ 

aŀŀǊ Řƛǘ ōǊƛƴƎ ƻƴǎ ōȅ Ωƴ belangrike vraag. Hierbo is die historiese oorspronge van die 

postmoderne besigheidsuniversiteit na twee verskillende bronne teruggevoer, naamlik die 

opstande van die sestigerjare en die Thatcher-bewind uit die tagtigerjare. Die vraag is of hierdie 

twee bronne nie radikaal onversoenbaar is nie. Kan beide inderdaad gesien word as kragte wat 

daartoe meegewerk het om die universiteitswese rondom die belange van die individuele 

verbruiker te definieer? 

Met betrekking tot die Thatcher-bewind is die verband duideliker. Thatcher se liberale denke 

het per definisie op individualistiese uitgangspunte gerus. Ingevolge hierdie uitgangspunte het 

ƘŀŀǊ ōŜǿƛƴŘ Ωƴ proses ingelei waardeur openbare instansies geprivatiseer en die individu 

uiteindelik die fokuspunt daarvan geword het. Instellings wat vroeër na gemeenskappe groter 

ŀǎ ŘƛŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳ ƻƳƎŜǎƛŜƴ ƘŜǘΣ ƛǎ ƴƻǳ ǊƻƴŘƻƳ ŘƛŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳ ǎŜ άƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎǘƛŜǎŜ ōŜƭŀƴƎŜέ ƛƴƎŜǊƛƎΦ  
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ά¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǊƻƻƳ ƛƴ ǘƘŜ ¢ƘŀǘŎƘŜǊƛǎǘ ǾƛŜǿ ŦƻǊ ŀƴȅ ǎƻŎƛŀƭ ǳƴƛǘǎ ƭŀǊƎŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΣ ŀƴŘ 

the individual has his identity only as a unit of consumption or of labor, not as one who shares 

in the life of any institution ς ƴƻǘ ŜǾŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƻŦ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣέ ǎƪǊȅŦ bƛŎƘƻƭŀǎ .ƻȅƭŜ 

in sy interpretasie van die gevolge van Thatcherisme op die Britse universiteitswese (Boyle 

1998:270).  

Daarmee het Thatcher, in weerwil van die feit dat sy as Ωƴ konserwatiewe bekendstaan, die (in 

wese konserwatiewe) univerǎƛǘŜƛǘǎǿŜǎŜ ƛǊƻƴƛŜǎ ƎŜƴƻŜƎ ŀŀƴ Ωƴ egte rewolusie onderwerp. 

Eeue-oue universiteite wat hulself verstaan het as verantwoordelik vir die oordrag van die 

universitêre gedagte aan volgende geslagte, het oornag verander in instellings wat individue 

Ŝƴ Ƙǳƭ ƪŜǳǎŜǾǊȅƘŜƛŘ ƳƻŜǎ ŘƛŜƴΦ WƻƘƴ DǊŀȅ ōŜǎƪǊȅŦ ŘƛŜ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜ ƛƳǇƭƛƪŀǎƛŜǎ ǎƻƻǎ ǾƻƭƎΥ άΧ 

[Thatcher] destroyŜŘ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛǎƳ ŀǎ ŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǇǊƻƧŜŎǘ ƛƴ .Ǌƛǘŀƛƴ Χ Lƴ ŀǘǘŜƳǇǘƛƴƎ ǘƻ ǊŜǎǘƻǊŜ 

ǘƘŜ Ǉŀǎǘ ǎƘŜ ŜǊŀǎŜŘ ƛǘǎ ƭŀǎǘ ǘǊŀŎŜǎέ όDǊŀȅ нллфΥмуо-184). 

Met betrekking tot die rewolusie van die sestigerjare is die verband met genoemde proses van 

individualisering met die eerste oogopslag nie so duidelik nie. Verteenwoordig die opstande 

van die sestigerjare nie juis die radikale teendeel van Thatcher se liberale individualisme nie? 

Anders gevraΥ IƻŜ ƛǎ Řƛǘ Ƴƻƻƴǘƭƛƪ Řŀǘ ŘŀŀǊ Ωƴ verband tussen 1968 en die individu as verbruiker 

gelê kan word? 

Jean-Claude Michéa gee in sy The Realm of Lesser Evil. An Essay on Liberal Civilization (2009) 

Ωƴ antwoord hierop. As die politieke spanninge Ǿŀƴ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǿşǊŜƭŘ Ǿŀƴǳƛǘ Ωƴ effense 

afstand bekyk word, blyk dit dat die oënskynlik onversoenbare verdeling ǘǳǎǎŜƴ άƭƛƴƪǎέ Ŝƴ 

άǊŜƎǎέ ŘŜǳǊ Ωƴ gemeenskaplike verbintenis tot die moderne liberale erfenis gekenmerk word. 

Om dié spanning duideliker te verwoord, is dit volgens Michéa gepas om eerder te praat van 

links-liberaal en regs-liberaal as bloot van links en regs. Alhoewel hierdie kampe mekaar 

ŘƛƪǿŜƭǎ ǘȅŘŜƴǎ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ŜǊŀ ǘƻǘ ŘƛŜ ŘƻƻŘ ǘƻŜ ōŜǾŜƎ ƘŜǘΣ ŘŜŜƭ ƭƛƴƪǎ Ŝƴ ǊŜƎǎ ŘƛŜ άƭƛōŜǊŀŀƭέ 

met mekaar, en in die besonder die voorkeur van beide ten gunste van die moderne 

vryswewende individu.  

Dit bring ons terug by die besigheidsuniversiteit. Met behulp van Michéa se onderskeid kan 

aangevoer word dat dié universiteit inderdaad deur twee kragte gevorm is, te wete die links-

liberale kampusrewolusies van die sestigerjare, en die regs-liberale markrewolusie wat 
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Thatcher tydens die tagtigerjare ingelei het. Alhoewel hierdie twee kragte meestal verstaan 

word as alternatiewe vir mekaar, steun beide op die moderne gedagte dat die mens van nature 

Ωƴ onverbonde individu is (en dat hy of sy nie van meet af tot hierdie of daardie gemeenskap, 

tradisie, kultuur of klas behoort nie). 

Kenmerkend van die individuele verbruikŜǊǎǘǳŘŜƴǘ ƛǎ Řŀǘ Ƙȅ ƻŦ ǎȅ ǎƻƻǎ Ωƴ nomade van 

universiteit tot universiteit kan beweeg, op soek na dié universiteit wat hul individuele belange 

die beste sal dien (net soos groot besigheid wat van land tot land beweeg agter die 

goedkoopste arbeid aan, sonder enige plaaslike of besondere verbintenisse). Universiteite wat 

op die globale mark meeding, is verbind tot hierdie nomadiese beweging van 

verbruikerstudente; maar ook tot die nomadiese beweging van professore, wat nou as 

geïndividualiseerde geleerdes van die een na die ander internasionale universiteit en kongres 

beweeg. Van universiteite wat op bepaalde gemeenskappe, tradisies of kulture toegespits is, 

is daar in ooreenstemming met dié definisie geen sprake nie. Indien universiteite hulself 

daarop soǳ ǿƻǳ ǘƻŜǎǇƛǘǎΣ ǿƻǊŘ ƘǳƭƭŜ Ǿŀƴ Ωƴ enklave-mentaliteit beskuldig. Wat in dié 

beskuldiging misgekyk word, is die dodelike gelykvormigheid, die tirannie van akademiese 

clichés en die slaafse navolging van politiek korrekte voorskrifte wat die nomadiese bestaan 

aan die globale universiteite kenmerk ς so asof die nomadiese bestaan deur die gebruik van 

ǇƻƭƛǘƛŜƪ ƪƻǊǊŜƪǘŜ ǾƻƻǊǎƪǊƛŦǘŜ Ωƴ soort pseudomorele verwysingspunt vind vanwaar die 

beweeglikheid gerig kan word. Sowel die links-liberale vanuit die sestigerjare as die regs-

liberale uit die tagtigerjare word gekeƴƳŜǊƪ ŘŜǳǊ ŘƛŜ ōŜƘƻŜŦǘŜ ŀŀƴ ǎƻ Ωƴ oriënterende 

verwysingspunt. 

 

c. Die verbrokkeling van die dissiplines 

Daar is reeds hierbo verwys na die derde eienskap van die hedendaagse universiteit. Dit hou 

verband met die verbrokkelde aard van die dissiplines ς en in die besonder met die verlies aan 

Ωƴ lewensbeskoulike insig in die geheel van dinge (dit wil sê die universum of gemeenskap van 

dinge). 

Ten grondslag van die moderne Von Humboldt-universiteit se gerig-wees-op die geheel het 

twee belangrike lewensbeskoulike uitgangspunte gelê: eerstens, dat dŀŀǊ ƘƻŜƎŜƴŀŀƳŘ Ωƴ 
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samehang ten grondslag van alle dinge lê; en tweedens, dat die verhouding tussen die 

verskillende dissiplines (in weerwil van hulle eiesoortigheid) hierdie samehang behoort te 

weerspieël. 

In die postmoderne universiteit word daar pertinent afstand gedoen van hierdie 

uitgangspunte. In aansluiting by tendense uit die agtiende eeu waarna reeds verwys is, val 

genoemde samehang aan dié universiteit nou bykans volledig uiteen. In aansluiting by die 

verbrokkelingstendense uit die moderne era (troǳŜƴǎΣ ŀǎ Ωƴ radikalisering daarvan) word die 

dissiplines steeds skerper van mekaar geïsoleer. Dit rus op die vooronderstelling dat hul isolasie 

van mekaar nie hul inhoud sal verskraal nie. Nogtans is dit juis wat gebeur. 

Ωƴ Voorbeeld hiervan is dissiplines soos die ekonomie en die etiek. Alhoewel dit binne die 

konteks van die Von Humboldt moontlik was om hierdie dissiplines van mekaar te onderskei, 

was dit tegelyk ondenkbaar om hulle van mekaar te skei. Vanuit hul interne samehang is 

raakgesien dat die ekonomiese en die etiese op mekaar ingryp en van mekaar afhanklik is. In 

en deur hul wedersydse betrokkenheid by mekaar is elkeŜƴ ŀŦǎƻƴŘŜǊƭƛƪ ǾŜǊǊȅƪΦ {ƻ ǿƻǊŘ Ωƴ etiek 

wat van die ekonomiese eise bewus is, vaƴ ƻƴǊŜŀƭƛǎƳŜ ƎŜǾǊȅǿŀŀǊΤ ǘŜǊǿȅƭ Ωƴ ekonomie wat van 

diŜ ŜǘƛŜǎŜ ŜƛǎŜ ōŜǿǳǎ ƛǎΣ ǘŜƎŜƭȅƪ Ωƴ ekonomie is wat sy wortels in die menslike onthou. 

Indien hulle egter van mekaar geskei word, word die etiek (veral onder links-liberale akademici) 

ǘƻǘ Ωƴ politiek korrekte moralisme verskraal, terwyl die ekonomie (veral onder regs-liberale 

ŀƪŀŘŜƳƛŎƛύ ƻǇ ǎȅ ōŜǳǊǘ ǘƻǘ Ωƴ harde ekonomisme ingekort word. In die proses word elke 

ŘƛǎǎƛǇƭƛƴŜ ǎƭŜƎǎ Ωƴ losstaande fragment wat op sy eie individuele voortbestaan bedag is. As daar 

ƴƻƎ Ωƴ samehang tussen die dissiplines bestaan, is diǘ ƴƻǳ Ωƴ blote funksie van iets wat van 

buite af meganies op hulle afgedwing word. 

Aan die hedendaagse universiteit word dikwels gepoog om vir die verbrokkeling tussen die 

ŘƛǎǎƛǇƭƛƴŜǎ ǘŜ ǾŜǊƎƻŜŘ ŘŜǳǊ άƛƴǘŜǊŘƛǎǎƛǇƭƛƴŀǊƛǘŜƛǘέ ǘŜ ōŜǾƻǊŘŜǊΦ !ƴŘŜǊǎ ŀǎ ǿŀǘ ŜƎǘŜǊ dikwels 

voorgegee word, verǘŜŜƴǿƻƻǊŘƛƎ Řƛǘ ƴƛŜ ƴƻƻŘǿŜƴŘƛƎ Ωƴ antwoord op die fragmentasie nie, 

ƳŀŀǊ ŜŜǊŘŜǊ Ωƴ bevestiging daarvan. Die rede daarvoor lê opgesluit in die feit dat die 

interdissiplinêre benadering dikwels nie reeds by voorbaat na die intrinsieke samehang tussen 

die dissiplines vra nie, maar eerder slegs fokus op die vraag hoe dissiplines, wat per definisie 
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ƻǇ Ωƴ ekstrinsieke vlak langs mekaar geplaas word, agterna (meganies) met mekaar in 

verbintenis gebring kan word.  

Ten grondslag daarvan lş Ωƴ lewensbeskoulike gebrek aan insig in die gedagte dat ons blik op 

die werkƭƛƪƘŜƛŘ ǊŜŜŘǎ ōȅ ǾƻƻǊōŀŀǘ ŘŜǳǊ Ωƴ sug na die geheel van dinge gelei of gestuur word. 

In hierdie sin is die postmoderƴŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ Ωƴ weerspieëling van die liberale ideologie. Net 

soos wat die mens in die liberalisme vanuit sy of haar gemeenskappe geabstraheer en tot 

onverbonde individu uitgeroep word, net so word die dissiplines vanuit hul samehang 

geabstraheer en as alleenstaande groothede hanteer. 

 

d. Kennis verskraal tot uitruilbare inligting 

Die herdefiniëring van die universiteitsweǎŜ ƛƴ ōŜǎƛƎƘŜƛŘǎǘŜǊƳŜ Ǝŀŀƴ ƳŜǘ Ωƴ verskraling van die 

aard en wese van kennis gepaard. Voortaan word kennis as ekonomies verhandelbare inligting 

ervaar (in plaas daarvan dat die verwerwing van ƪŜƴƴƛǎ ŘƛŜ ǿŜƎ ƴŀ Ωƴ opgevoede lewe 

versinnebeeld). So is dissiplines soos die filosofie en die geskiedenis vroeër as noodsaaklik vir 

Ωƴ opgevoede lewe ervaar. In en deur die filosofie en die geskiedenis het jy insae in die 

sistematiese (die filosofie) en die historiese (die geskiedenis) geheel van dinge verwerf. Aan die 

besigheidsuniversiteit is dit anders: filosofie en geskiedenis word tot bronne van inligting 

verander wat ewe goed ge-Google kan word. Waarom dit dus nog bestudeer met die oog op 

Ωƴ opgevoede lewe? Geen wonder dat diŜ ƎŜŜǎǘŜǎǿŜǘŜƴǎƪŀǇǇŜ ǾŀƴŘŀƎ ƛƴ Ωƴ άŘƻƻŘǎǘǊȅŘέ 

gewikkel is nie. Ten diepste kan dissiplines soos die filosofie en die geskiedenis nie tot 

ekonomies verhandelbare inligting gereduseer en as sodanig verkoop word nie. Indien dit 

indŜǊŘŀŀŘ ƎŜŘƻŜƴ ǿƻǊŘΣ ǿƻǊŘ ŘƛŜ Ǌŀǎƛƻƴŀŀƭ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ άǿŜŜǎέ ƻƴŘŜǊ ƘǳƭƭŜ ǾƻŜǘŜ ǳƛǘƎŜǇƭǳƪ ς en 

word hulle tot dodelik vervelige aangeleenthede verskraal: sake wat nie die studente op weg 

na groter insig meesleur nie, maar brokkies inligting wat hulle met die volgende behoefte aan 

inligting agterweë kan laat. 

Kultuurkrities beoordeel, lei die verskraling van kennis tot inligting daartoe dat studente se 

tydsbewussyn tot die hede ingekort word. Terwyl die verlede ς die tradisie ς as 

oǊƛšƴǘŜǊƛƴƎǎǇǳƴǘ ƳŜǘ ŘƛŜ ƻƻƎ ƻǇ Ωn gekultiveerde lewe wegval, het slegs my inligtingsbehoeftes 

in die hier en nou betekenis. Ten opsigte van die verlede en die appèl wat dit op my sou kon 
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ƳŀŀƪΣ ǿƻǊŘ ƴƻǳ Ωƴ gedistansieerde onverskilligheid ς Ωƴ ǎǘŜƳƳƛƴƎ Ǿŀƴ άǿŀǘ ƻƻƪ ŀƭέ ς 

gehandhaaf. {ǘǳŘŜƴǘŜ ōŜƭŀƴŘ ǎƻ ƛƴ Ωƴ solipsistiese kokon. Die eie identiteit word van groter 

verbintenisse losgemaak en tot die onskuldige privaatheid van die enkeling ingehok. Patrick 

Deneen beskryf die ingekorte tydsperspektief en die gevolglike onverskilligheid jeens groter 

kulturele verbintenisse onder sy eie studente in die volgende woorde:  

My students are know-nothings. They are exceedingly nice, pleasant, trustworthy, 

mostly honest, well-intentioned, and utterly decent. But their minds are largely empty, 

devoid of any substantial knowledge that might be the fruits of an education in an 

inheritance and a gift of a previous generation. They are the culmination of western 

civilization, a civilization that has forgotten its origins and aims, and as a result, has 

achieved near-perfect indifference about itself (Deneen 2016:1). 

Volgens Deneen lei die verskraling van kennis tot inligting nie net daartoe dat studente hul 

ƭŜǿŜ ǊƻƴŘƻƳ Ƙǳƭ ŜƛŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭŜ άōŜƭŀƴƎŜέ ƛƴƪƭŜǳǊ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ ǳƛǘŜƛƴŘŜƭƛƪ ƭŜƛ Ωƴ lewe sonder 

verwysingspunte na ŘƛŜ ǾŜǊƭŜŘŜ όŘƛŜ ǘǊŀŘƛǎƛŜύ ǘƻǘ Ωƴ toestand wat met die idiotiese vergelyk kan 

woǊŘΦ hƳŘŀǘ Řƛǘ ǎƻ ōŜƭŀƴƎǊƛƪ ǾƛǊ Ωƴ begrip van die postmoderne universiteit is, haal ons Deneen 

enigsins breedvoerig aan: 

Above all, the one overarching lesson that students receive is to understand themselves 

to be radically autonomous selves within a comprehensive global system with a 

common commitment to mutual indifference. Our commitment to mutual indifference 

is what binds us together as a global people. Any remnant of a common culture would 

interfere with this prime directive: a common culture would imply that we share 

something thicker, an inheritance that we did not create, and a set of commitments 

that imply limits and particular devotions. Ancient philosophy and practice heaped 

praise upon res publica ς a devotion to public things, things we share together. We 

ƘŀǾŜ ƛƴǎǘŜŀŘ ŎǊŜŀǘŜŘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩǎ ŦƛǊǎǘ ǊŜǎ ƛŘƛƻǘƛŎŀ ς from the Greek word idiotes, 

ƳŜŀƴƛƴƎ άǇǊƛǾŀǘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΦέ hǳǊ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎȅǎǘŜƳ ŜȄŎŜƭǎ ŀǘ ǇǊƻŘǳŎƛƴƎ ǎolipsistic, self-

contained selves whose only public commitment is an absence of commitment to a 

public, a common culture, a shared history. They are perfectly hollowed vessels, 

receptive and obedient, without any real obligations or devotions. They have been 

taught to care passionately about their indifference, and to denounce the presence of 
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actual diversity that threatens the security of their cocoon. They are living in a 

perpetual Truman Show, a world constructed yesterday that is nothing more than a set 

for their solipsism, without any history or trajectory (Deneen 2016:3). 

Ωƴ Omvattende gevolg hiervan is dat studente aan hedendaagse universiteite hul kritiese 

vermoë verloor om tussen die belangrike en die onbelangrike, die ware en die valse, die goeie 

en die slegte, die mooie en die afskuwelike te onderskei. Alle persone en gebeure uit die 

verledŜ ƪǊȅ ŘƛŜǎŜƭŦŘŜ ōŜǘŜƪŜƴƛǎΣ ǿŀǘ Ωƴ ander manier is om te sê dat hulle tegelyk ewe 

betekenisloos word. 

Inligting is immers bloot inligting. Voortaan maak geen inligtingsgreep, buite-om sy 

onmiŘŘŜƭƭƛƪŜ ƻƻƳōƭƛƪ Ǿŀƴ ǾŜǊōǊǳƛƪΣ Ωƴ groter indruk as ander grepe nie. Alhoewel die reduksie 

Ǿŀƴ ƪŜƴƴƛǎ ǘƻǘ ƛƴƭƛƎǘƛƴƎ ƴƛŜ ƴƻƻŘǿŜƴŘƛƎ ƳŜǘ άǊŜǿƻƭǳǎƛŜέ ǾŜǊōƛƴŘ ǿƻǊŘ ƴƛŜΣ ƛǎ ŘƛŜ ƛƳǇƭƛƪŀǎƛŜ ƴƛƪǎ 

mindŜǊ ŀǎ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊ ƴƛŜΦ 5ƛǘ ƛǎ Ωƴ ǊŜǿƻƭǳǎƛŜ ǿŀǘ ƴƛŜ ŘŜǳǊ Ωƴ oorweldigende patos aangevuur 

word nie, maar eerder deǳǊ Ωƴ oorheersende stemming van onverskilligheid. 

Gereduseer tot blote inligting word alle betekenisvolle voorbeelde uit die verlede met die druk 

Ǿŀƴ Ωƴ sleutel uitgevee en met ander vervang. Daniel Taylor vat dié rewolusionêre 

onverskilligheid in sy roman oor die hedendaagse universiteitswese goed vas. In die denke van 

ǎȅ ƘƻƻŦƪŀǊŀƪǘŜǊΣ Ωƴ ǇǊƻŦŜǎǎƻǊ ŀŀƴ Ωƴ vooraanstaande universiteit, word alles tot brokkies 

ǳƛǘǊǳƛƭōŀǊŜ ƛƴƭƛƎǘƛƴƎ όƻŦ ƛƴ ǎȅ ŘŜƪƻƴǎǘǊǳƪǘƛŜǿŜ ǘŀŀƭΣ ǘƻǘ ōƭƻǘŜ άōŜǘŜƪŜƴŀǊŜέύ ƎŜǊŜŘǳǎŜŜǊΦ !ǎ 

gevolg daarvan maak niks ōǳƛǘŜƴ ǎȅ ŜƛŜ ǇǊƛǾŀǘŜ ōŜƭŀƴƎŜ Ωƴ appèl op hom nie. Uitruilbare 

inligting gaan hom nie aan nie. Maar daarby eindig dit nie. Sy onverskilligheid lei daartoe dat 

hy uiteindelik die geestelike tradisie waaraan hy sy akademiese lewe te danke het ς maar wat 

nou tot blote uitruilbare inligting verskraal is ς met minagting verwerp. Geen wonder dat hy só 

deur die outeur beskryf kan word nie:  

άIŜ ƪƴƻŎƪŜŘ Řƻǿƴ ǿƘƻƭŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŀƭ ǎȅǎǘŜƳǎ ƛƴ ŀ ŦŜǿ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘǎΣ ƭŜŀǾƛƴƎ ȅƻǳ 

frightened and thrilled. He took apart your favorite novel and showed you how naïve you were 

to like it for the reasons you thought you liked it. Then, offhandedly almost, he did the same 

for your politics, your religion, your morals, and your favorite flavour of ice crŜŀƳέ ό¢ŀȅƭƻǊ 

2014:161). 
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¢ŀȅƭƻǊ Ƴŀŀƪ ǘŜƴ ǎƭƻǘǘŜ Ωƴ belangrike gevolgtrekking. As dit so is dat kennis vandag bloot inligting 

ƛǎΣ ƛǎ Řƛǘ Ωƴ vraag watter maatstaf gebruik word om tussen verskillende vorme van inligting te 

onderskei. Is dit nog die ware, die skone en die goeie? Nee, lui die antwoord, laasgenoemde 

ou maatstawwe waaraan kennis eens gemeet is, is nou bloǘŜ ǘŜƪŜƴǎ ǿŀǘ ƳŜǘ ŘƛŜ ŘǊǳƪ Ǿŀƴ Ωƴ 

knoppie verwyder kan word. Inderwaarheid is dit nou mag wat die deurslag gee. 

Watter inligting aanvaarbaar is en watter nieΣ ǿƻǊŘ Ωƴ funksie van die magte wat (desisionisties, 

Řƛǘ ǿƛƭ ǎş ǎƻƴŘŜǊ Ωƴ anker in die werklikheid) daaroor besluit:  άbƻǿ ǿŜ ŀǊŜ ǘƻƭŘ ǘƘŜǊŜΩǎ ƴƻ ǎǳŎƘ 

ǘƘƛƴƎ ŀǎ ¢ǊǳǘƘΣ .ŜŀǳǘȅΣ ŀƴŘ DƻƻŘƴŜǎǎΦ ¢ƘŜǊŜΩǎ ƻƴƭȅ ǇƻǿŜǊέ ό¢ŀȅƭƻǊ нлмпΥмроύΦ  

Tot sover die kwessie van kennis as inligting aan die hedendaagse universiteit. 

Daar is egter ƻƻƪΣ Ŝƴ ŘŀŀǊƳŜŜ ǎƭǳƛǘ ƻƴǎ ŀŦΣ Ωƴ derde alternatief anderkant die moderne Von 

Humboldt- en die hedendaagse postmoderne uniǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƳƻƻƴǘƭƛƪΦ 5ƛǘ ǿƛƭ ǎş Ωƴ alternatief vir 

die hiërargies-staatlike das en pak, maar ook anderkant die universele jean en T-hemp. Ons 

verwys na die gemeenskapsuniversiteit. 

 

Gemeenskapsuniversiteite van die toekoms 

Binne die globale ekonomiese orde het die besigheidsuniversiteit die norm geword met behulp 

waarvan oor die universiteitswese nagedink word. Talle kleiner universiteite wat voorheen 

ŘŜǳǊ Ωƴ eie gemeenskapsagtergrond gekenmerk is, volg hulle voorbeeld slaafs na. Te midde 

van die talle voorbeelde wat reeds genoem is, blyk dit ook uit hulle personeelbeleid. In 

ƻƴŘŜǊǿŜǊǇƛƴƎ ŀŀƴ ŘƛŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŜƛǎŜ ǿƻǊŘ ŘƛŜ ǎƻƎŜƴŀŀƳŘŜ άōŜǎǘŜ ǇŜǊǎƻƴŜŜƭέ ŀŀƴƎŜǎǘŜƭΣ ƻƴƎŜŀƎ 

wat hul gemeenskapsverbintenisse ƻƻƪ ŀƭ ƳŀƎ ǿŜŜǎΦ 5ŀŀǊƳŜŜ ǿƻǊŘ Ωƴ spiraal ingelei wat 

aanleiding gee tot katastrofale gevolge vir die plaaslike gemeenskapskarakter van die 

universiteite. 

Kenmerkend van hierdie proses is dat die hedendaagse state die dienswillige dienare van die 

globale mark geword het (eerder as dat die mark ς soos met die Von Humboldt-universiteit ς 

die staat en sy universiteite dien). State dwing die globale voorbeeld aan die lokale op. Die 

navorsingsbeleid wat aan Suid-Afrikaanse ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƎŜǾƻƭƎ ǿƻǊŘΣ ƛǎ Ωƴ tipiese voorbeeld 
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hiervan. Globale navorsingsprestasies, soos die publikasie van navorsing in globale tydskrifte, 

word as normatief beskou, terwyl plaaslike navorsing as minderwaardig geag word. 

5ŀŀǊ ƛǎ ŜƎǘŜǊ Ωƴ alternatief ς die globale universiteitsdefinisie is nie die enigste lewensvatbare 

definisie van die universiteitswese vandag nie. Inteendeel, gemeenskapsuniversiteite 

vertŜŜƴǿƻƻǊŘƛƎ ǾŀƴŘŀƎ Ωƴ derde weg. Soos wat uit die naam afgelei kan word, is die 

gemeenskapsuniversiteit by uitstek daarop gŜŦƻƪǳǎ ƻƳ ŘƛŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ Ǿŀƴ Ωƴ bepaalde 

gemeenskap(pe) te wees ς ƘŜǘǎȅ Ωƴ ƎƻŘǎŘƛŜƴǎǘƛƎŜ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇΣ Ωƴ ǘŀŀƭƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇΣ Ωƴ 

kultuurgeƳŜŜƴǎƪŀǇΣ Ωƴ plaaslike gemeensƪŀǇΣ ƻŦ Ωƴ ekonomiese gemeenskap (of selfs die 

gemeenskap van hierdie gemeenskappe). 

Anders as wat egter uit bogenoemde afgelei kan word, verteenwoordig die 

gemeenskapsuniversiteit nie noodwendig iets totaal anders as óf die moderne Von Humboldt 

óf die postmoderne universiteit nie. In vele opsigte kan die gemeenskapsuniversiteit van die 

ǘƻŜƪƻƳǎ ŜŜǊŘŜǊ ƎŜǎƛŜƴ ǿƻǊŘ ŀǎ Ωƴ universiteit wat, ondanks skerp verskille met sy voorgangers, 

tegelyk by enkele belangrike aspekte daarvan aansluit. Hopelik blyk dit uit die vier eienskappe 

van die gemeenskapsuniversiteit wat ons ter sprake bring: 

Eerstens, soos die Von Humboldt-universiteit, word die gemeenskapsuniversiteit gekenmerk 

ŘŜǳǊ Ωƴ verbintenis tot die aristokratiese ideaal van opvoeding (Bildung). In die besonder is ook 

die gemeenskapsuniverǎƛǘŜƛǘ ǘƻǘ ŘƛŜ ƪǳƭǘƛǾŜǊƛƴƎ Ǿŀƴ Ωƴ sin vir die geheel verbind. Negatief 

geformuleer, kan dit gestel word dat ook die gemeenskapsuniversiteit dit beskou as sy taak om 

te voorkom dat die denkende en opgevoede mens deelaspekte van die werklikheid met die 

geheel self verwar. 

Tweedens, anders as die Von Humboldt, is die geƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ŜƎǘŜǊ ƴƛŜ Ωƴ blote 

spieëlbeeld van die staatlike orde nie. Inteendeel, dit word eerder vanuit die gemeenskappe 

(van onder af) moontlik gemaak. In hierdie sin is die gemeenskapsuniversiteit demokraties van 

aard. As sodanig sluit dit by die hedendaagse uƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ŀŀƴΦ 5ƛǘ ǿƻǊŘ ŘŜǳǊ Ωƴ soortgelyke 

demokratiese etos geƪŜƴƳŜǊƪΦ aŀŀǊ ƻƻƪ ƘƛŜǊ ƭş ǿŜŜǊ Ωƴ verskil. Anders as die hedendaagse 

universiteit, wat uit hoofde Ǿŀƴ Ωƴ (oordrewe) sin vir die demokratiese met die aristokratiese 

Bildung wegdoen, skep die gemeenskapsuniversiteit as demokratiese universiteit juis ruimte 

daarvoor. Daarom word die gemeenskŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƻƻƪ ŘŜǳǊ Ωƴ egte paradoksale karakter 
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gekenmerk: sowel die demokratiese as die aristokratiese is daarin aanwesig. 

GemeenskapsuniveǊǎƛǘŜƛǘŜ ƘƻŜŦ Řƛǘ ŜƎǘŜǊ ƴƛŜ ŀǎ Ωƴ probleem te ervaar nie. Inteendeel, beide is 

tegelyk noodsaaklik: sonder die aristokratiese ideaal Ǿŀƴ ƻǇǾƻŜŘƛƴƎ ǾŜǊƎƭȅ ŀƭƭŜǎ ǘƻǘ Ωƴ laagste 

gemene deler en word ons aan die tirannie van korrektheid, die dodelike verveling van die 

cliché en die verlies aan werklike insig uitgelewer; maar sonder die demokratiese inspraak van 

die gemeenskappe word alles daarenteen aan die versmorende voorskriftelikheid van 

sentrumsoekende magte oorgegee. 

Kortom, binne die konteks van die gemeenskapsuniversiteit beteken Bildung dat op die 

ōŜƭŀƴƎǊƛƪƘŜƛŘ Ǿŀƴ ōŜƛŘŜ Ωƴ beroep gedoen word: op sowel die demokratiese inspraak vanuit 

die gemeenskappe as die aristokratiese ideaal van uitnemendheid. 

5ŜǊŘŜƴǎΣ ǎƻƻǎ ŘƛŜ ǇƻǎǘƳƻŘŜǊƴŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ǿƻǊŘ ŘƛŜ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ άǾŀƴ ƻƴŘŜǊ ŀŦέ 

moontlik gemaak en deur die werklikhede van die vrye mark bemiddel. 

Gemeenskapsuniversiteite word niŜ άǎŜƴǘǊŀŀƭ ōŜƎŜƭŜƛέ Ŝƴ Ǿŀƴǳƛǘ Ωƴ soewereine mag tot stand 

gebring nie. Daarmee word nie gesê dat die gemeenskapsuniversiteit sy kritiese voorbehoude 

ǘŜƴ ƻǇǎƛƎǘŜ Ǿŀƴ Ωƴ verabsoluteerde markbeginsel prysgee nie. Inteendeel, vanuit Ωƴ voorkeur 

vir die gemeenskapsgedagte is die gemeenskapsuniversiteit maar te deeglik bewus van die 

vernietigende gevolge wat die mark vir gemeenskappe kan hê, en in die besonder vir die 

neiging om mense vanuit hul gemeenskapsbindinge los te maak, vanwaar hulle outonoom 

όǾŀƴǳƛǘ Ωƴ ekstrinsieke non-plek) oor alles beskik. Maar tegelyk weet die 

gŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƻƻƪ Řŀǘ Ωƴ markgedrewe benadering wat sy verantwoordelikheid 

jeens gemeenskappe nakom, steeds die beste wyse is waarop universiteite kan floreer. 

Vierdens en in noue aansluiting by laasgenoemde, gee die gemeenskapsuniversiteit ς anders 

as die postmoderne besigheidsuniversiteit met sy fokus op die globale markte ς nie sy 

verbintenis tot lokale gemeenskappe, kulture en ekonomieë prys nie. Inteendeel (om die nou 

reeds vanselfsprekende te noem), hulle is juis daartoe verbind. Anders as die postmoderne 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛǎ ŘƛŜ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƴƛŜ ƛƴ ŘƛŜ άōŜƭŀƴƎŜέ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǾǊȅǎǿŜǿŜƴŘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳ 

ƎŜƎǊƻƴŘ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ ƛƴ ŘƛŜ άǾǊȅƘŜŘŜέ ǿŀǘ ŘƛŜ ǾŜŜƭƘŜƛŘ Ǿŀƴ ƎŜmeenskappe verteenwoordig. 

Vanuit hierdie perspektief beoordeel, verskil die gemeenskapsuniversiteit egter ook van die 

Von Humboldt-universiteit. Soos wat reeds telkemale hierbo geblyk het, is laasgenoemde tot 
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die staatlike logika verbind. Wat egter tot dusver ongesê gelaat is, is dat dieselfde universiteit 

tegelykertyd ook tot die outonome individu verbind is, dit wil sê tot dié individu wat sigself in 

beginsel buite-om (of geabstraheer van) enige spesifieke gemeenskapsverbintenisse buiten die 

moderne staat verstaan. In sy kritiese analise van die Von Humboldt-universiteit skryf Brad 

DǊŜƎƻǊȅ ŘŀŀǊƻƳ ƻƻƪ ǘŜǊŜƎ Řŀǘ ŘƛŞ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ǊŜŜŘǎ ǘƻǘ ŘƛŜ ǘƛǇƛŜǎŜ ƳƻŘŜǊƴŜ άƻǳǘƻƴƻƳŜ 

ƛƴŘƛǾƛŘǳέ ǾŜǊōƛƴŘ ǿŀǎ όDǊŜƎƻǊȅ нлмнΥорлύΦ Bildung is van hieruit verstaan: opvoeding het ook 

ten doel gehad om die individu vir sy of haar eie outonome selfbeskikking vry te stel ς dit alles 

binne die konteks wat die moderne staat daarvoor gebied het. 

Maar hoe moet die Von Humboldt se verbintenis tot die staatlike paradigma verstaan word? 

Weerspreek die twee kragte waarvan hier sprake is, naamlik staat en outonome individu, nie 

mekaar nie? Robert Nisbet het in sy epogmakende The Quest for Community Ωƴ betekenisvolle 

antwoord hierop gegee. Nisbet voer daarin aan dat staat en individu inderwaarheid geen 

historiese spanning verteenwoordig nie. Inteendeel, die moderne politieke werklikheid word 

Ƨǳƛǎ ŘŜǳǊ Ωƴ noue verbintenis tussen hulle gekenmerk. Waar ook al die moderne staat na vore 

tree, word die onverbonde individu ervaar as sy belangrikste vennoot. 

Trouens, die staat ǾŜǊǎǘŀŀƴ ƘƻƳǎŜƭŦ ōȅ ǳƛǘǎǘŜƪ ŀǎ Ωƴ kontrak tussen outonome individue. 

Gemeenskappe en hul veelheid van assosiasies word in ooreenstemming met dié kontrak nie 

noodwendig geag nie. Inteendeel, die kontrak wat die staat is, het juis ten doel om die 

gemeenskapsinstellings (gesinne, skole, universiteite, kerke, ens.) aan sy gesag te onderwerp. 

In plaas daarvan dat dié instellings van staatlike beheer vrygestel word, poog die moderne staat 

eerder om hulle aan sy gesag te onderwerp (veral die kerk) en hul funksies oor te neem (soos 

in die geval van skole en universiteite, en toenemend ook gesinne). Geen wonder dat die 

moderne staat, skryf Nisbet, telkens weer die gemeenskappe as sy vyand ervaar het nie: ά¢ƘŜ 

real conflict in modern political history has not been, as is so often stated, between State and 

ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΣ ōǳǘ ōŜǘǿŜŜƴ {ǘŀǘŜ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ƎǊƻǳǇέ όbƛǎōŜǘ нлмлΥмллύΦ 

KortoƳΣ ŘŀŀǊ ōŜǎǘŀŀƴ ƴƛŜ ƴƻƻŘǿŜƴŘƛƎ Ωƴ spanning in die mondering van die Von Humboldt-

universiteit tussen sy verbintenis tot die opvoeding van die outonome individu en sy 

diensbaarheid aan die staat nie. Dié universiteit het beide tegelyk gedien.  

Waar staan die gemeenskapsuniversiteit ten opsigte van bogenoemde uiteensetting?  
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Dit kan kernagtig saamgevat word: met sy verbintenis tot Bildung, sluit die 

gemeenskapsuniversiteit by die tradisie van die Von Humboldt-universiteit aan. Maar anders 

as by laasgenoemde, is Bildung nie in die eerste plek daarop bedag om die outonome individu 

binne die konteks van die staatlike orde te dien nie. Bildung binne die gemeenskapsuniversiteit 

beteken veel eerder oƳ άōǳǊƎŜǊǎέ ƻǇ ǘŜ ǾƻŜŘ ǿŀǘ Ωƴ deelnemende verhouding met hulle 

veelheid van gemeenskappe aanknoop. Daarmee word die belangrikheid van die individu nie 

ontken nie. Tussen indivƛŘǳ Ŝƴ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇ ǎǇŜŜƭ ŜŜǊŘŜǊ Ωƴ verhouding van wedersydse 

ondersteuning af. Hiervolgens skep gemeenskappe die ooptes waarbinne die volwaardige 

individu na vore kan tree, terwyl die individu hom- of haarself tegelyk as gebonde aan hul 

veelheid van gemeenskappe ervaar. 

IndividualitŜƛǘ ōŜǎǘŀŀƴ ƘƛŜǊǾƻƭƎŜƴǎ ƴƛŜ ƻǇ Ωƴ ekstrinsieke grondslag teenoor die gemeenskappe 

nie. Inteendeel, individualiteit kom juis tot sy reg in en deur deelname aan die sake van die 

gemeenskappe. 

Gemeenskapsuniversiteite verteenwoordig vandag toekomsmusiek vir die universiteitswese, 

Ŝƴ ŘƛŜ ǊŜŘŜ ŘŀŀǊǾƻƻǊ ƭş ƛƴ ǿŀǘ hŘƻ aŀǊǉǳŀǊŘ ŘƛŜ άǿŜǘ Ǿŀƴ ƪƻƳǇŜƴǎŀǎƛŜέ ƴƻŜƳΦ6 Marquard se 

insig kan soos volg geformuleer word: Hoe meer die globale universiteitswese vandag die pas 

aangee (en ons aan die abstraherende werking daarvan uitlewer), des te meer is daar tegelyk 

universiteite wat vir die verlies kompenseer wat hulself rondom spesifieke kulturele, talige of 

ekonomiese vryhede definieer. Dié neiging tot kompensasie word vandag op verskeie 

lewensterreine sigbaar ς en in die besonder in plekgebonde beweginge op die gebied van die 

ekonomiese, die sosiale en die politieke wat op groter vorme van selfstandigheid ten opsigte 

van die globale of staatlike sentrum aandring. Ten minste twee redes kan aangevoer word 

ǿŀŀǊƻƳ ŘƛŜ ǿŜǘ Ǿŀƴ ƪƻƳǇŜƴǎŀǎƛŜ Ωƴ werking in die globale wêreld het: 

Eerstens, anders as wat die globale neoliberalisme glo ς asook die globale 

besigheidsuniversiteit wat daarop gegrond is ς is ons as mense nie net individuele verbruikers 

                                                           
6 aŀǊǉǳŀǊŘ ƎŜōǊǳƛƪ ŘŜǳǊƎŀŀƴǎ ƛƴ ǎȅ ǿŜǊƪ ŘƛŜ ōŜƎǊƛǇ ƪƻƳǇŜƴǎŀǎƛŜ ŀǎ Ωƴ ǎƭŜǳǘŜƭ ƻƳ ƪƻƳƳŜƴǘŀŀǊ ƻǇ ŀƭƎŜƳene 
kulturele, sosiale en ekonomiese verskynsels van die moderne era te lewer. Te midde van die verlies aan ervaring 
kompenseer die moderne mens byvoorbeeld deur sy toevlug te neem tot die estetiese. Kyk in hierdie verband 
onder meer na Odo Marquard (1994). 
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nie. As gemeenskapswesens is ons ook deel van hierdie of daardie lokaliteit, kultuur of 

ekonomie. 

Hoe meer ons deur die globale neoliberalisme tot individuele verbruikers gereduseer word, 

des te meer word tegelyk toevlug tot hierdie verbintenisse geneem. Om te kompenseer vir die 

hoëspoedlewenstyle op die globale markte word stabiliteit binne die lokale opgesoek. Terwyl 

talle deur die globale beweeglikheid meegesleur word, voel talle tegelyk die aantrekkingskrag 

van die lokale aan. Gemeenskapsuniversiteite moet teen hierdie agtergrond verstaan word. 

¢ǊƻǳŜƴǎΣ ƘǳƭƭŜ ƛǎ Ωƴ onvermydelike uitdrukking hiervan: hoe meer klem op die globale 

universiteit geplaas word, des te meer sal gemeenskapsuniversiteite na vore tree, wat vir die 

verlies aan lokaliteit kompenseer. Tweedens is die wesenlike kenmerk van die ou Von 

Humboldt-universiteit opvoeding, as die lewensbeskoulike ideaal om insig te ontwikkel in die 

geheel van dit wat is. Net soos wat ons gemeenskapswesens is, so het ons ook die 

lewensbeskoulike begeerte om insig in die geheel van dinge te verwerf. Genoemde wet van 

kompensasie is ook hier werksaam, en kan soos volg geformuleer word: Hoe meer die globale 

wêreld ons ς ironies genoeg, in weerwil van sy sogenaamde globaliteit ς ŀŀƴ Ωƴ 

lewensbeskoulike versplintering uitlewer, des te ƳŜŜǊ ƛǎ ŘŀŀǊ ŘƛŜ ōŜƘƻŜŦǘŜ ŀŀƴ Ωƴ 

lewensbeskoulike blik op die geheel van dinge. In dié wet lê hoop vir die 

gemeenskapsuniversiteite opgesluit. 

¢Ŝƴ ŘƛŜǇǎǘŜ ƛǎ Řƛǘ Ωƴ behoefte waaraan besigheidsuniversiteite nie kan voldoen nie. As aanvaar 

ǿƻǊŘ Řŀǘ Ωƴ bliƪ ƻǇ ŘƛŜ ƎŜƘŜŜƭ Ǿŀƴ ŘƛƴƎŜ ŘŜǳǊ Ωƴ (selfs minimale) ooreenstemming in 

lewensbeskoulike vertrekpunte moontlik gemaak word, kan met reg aangevoer word dat dié 

voorwaarde by besigheidsuniversiteite afwesig is. Vanweë die uiteenlopende kragte wat dit 

voed, ontbreek sodanige lewensbeskoulike ooreenstemming bykans volledig. Indien daar 

ƘƻŜƎŜƴŀŀƳŘ Ωƴ soort lewensbeskoulike ooreenstemming bestaan, is dit slegs in die 

kwantifiseerbare groothede van die besigheidswêǊŜƭŘ ƎŜƭŜšΦ 5ŀŀǊǘŜŜƴƻƻǊ ƪŀƴ ǎƻ Ωƴ 

lewensbeskoulike ooreenstemming juis by gemeenskapsuniversiteite aanwesig wees. Vanweë 

die feit dat hulle deur lokale of spesifieke gemeenskapsbronne gevoed word, beskik hulle oor 

Ωƴ groter vermoë daartoe. En indien dit sƻ ƛǎΣ ōŜǎƪƛƪ ƘǳƭƭŜ ǘŜƎŜƭȅƪ ƻƻǊ Ωƴ groter vermoë om 

hulself tot die ou opvoedkundige ideaal van insig in die geheel te verbind. 
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Teen die agtergrond van bogenoemde opmerkings, sluit ons af ƳŜǘ Ωƴ ironiese opmerking ten 

opsigte van die verskil tussen die besigheids- en gemeenskapsuniversiteite. Terwyl globale 

universiteite ingevolƎŜ Ƙǳƭ ƴŀŀƳ ǾŜǊƻƴŘŜǊǎǘŜƭ ƛǎ ƻƳ Ωƴ blik op die geheel te bied, fragmenteer 

hulle ons wêreld. Die teenoorgestelde is van gemeenskapsuniversiteite waar. Terwyl 

hulleingevolge hul naam aan die lokale vassit, is huƭƭŜ ƛǊƻƴƛŜǎ ƎŜƴƻŜƎ ŦƻǊǳƳǎ ǿŀŀǊ Ωƴ 

lewensbeskoulike blik op die geheel hoegenaamd moontlik is. In plaas daarvan dat hulle 

allesinsluitend wil wees en daarom deur uiteenlopende eise versplinter word, beskik hulle oor 

genoegsame sŀƳŜƘŀƴƎŜƴŘŜ ōǊƻƴƴŜ Ǿŀƴ ǿŀŀǊǳƛǘ Ωƴ strewe na die geheel nog hoegenaamd sin 

maak. 

Alhoewel die globale universiteit dus daarop aanspraak maak om dié universiteit te wees, is dit 

vanweë sy gefragmenteerde aard dit nie. Die universele geheel kom nie daarin aan die bod nie. 

Dié eer kom vandag eerder die gemeenskapsuniversiteite toe. Anders as die globale 

universiteite ƪŀƴ ƘǳƭƭŜ ŘŀŀǊƻƳ ƻƻƪ άǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘέ ƛƴ ŘƛŜ ŜƎǘŜ ǎƛƴ Ǿan die woord wees: plekke 

ǿŀŀǊ Ωƴ sin vir die geheel vanuit hul eie plaaslike bronne gekultiveer en in stand gehou word. 

IƛŜǊƛƴ ƭş Ωƴ sekere hoop vir die universiteitswese as sodanig opgesluit. 
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Dekolonialisering aan universiteite. Wat beteken dit?  

deur prof. Danie Goosen 

5ŀŀǊ ōŜǎǘŀŀƴ Ωƴ ƻƳƎŜƪŜŜǊŘŜ ǾŜǊōŀƴŘ ǘǳǎǎŜƴ ŘƛŜ ƘŜŘŜƴŘŀŀƎǎŜ ōŜǘƻƎƛƴƎǎ ǘŜƴ ƎǳƴǎǘŜ Ǿŀƴ 

ΨŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩ ŀŀƴ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ Ŝƴ ŘƛŜ ƘŜƭŘŜǊƘŜƛŘ ǿŀŀǊƳŜŜ ŘƛŞ ōŜƎǊƛǇ ƘŀƴǘŜŜǊ ǿƻǊŘΦ IƻŜ 

ƘŀǊŘŜǊ ǘŜƴ ƎǳƴǎǘŜ Ǿŀƴ ŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎ ōŜǘƻƻƎ ǿƻǊŘΣ ŘŜǎ ǘŜ ƳŜŜǊ ǿƻǊŘ ƛƴ Ωƴ ōŜƎǊƛǇǇŜ-moeras 

vasgeval.  

!ƭƘƻŜǿŜƭ ŘƛŜ ƻǇƳŜǊƪƛƴƎ ƘƛŜǊƻƴŘŜǊ ǘŜ ƪƻǊǘ ƛǎΣ ǎŀƭ Řƛǘ ƘƻǇŜƭƛƪ ƘŜƭǇ ƻƳ Ωƴ ǾŜǊǿƛƪƪŜƭŘŜ ǎŀŀƪ ǎƻƻǎ 

dekolonisering beter te begryp. Anders as wat dikwels voorgegee word, is die betekenis van 

ΨŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩ Ŝƴ ΨƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩ ƴƛŜ ǎŀƪŜ ǿŀǘ Ƴŀƪƭƛƪ onder woorde tuisgebring kan word nie. 

Ωƴ ±ƻƻǊōŜŜƭŘ Ǿŀƴ ƘƻŜ ŘƛŞ ōŜƎǊƛǇǇŜ ƛƴ ǾŜŜƭǎ ǘŜ ŜŜƴǾƻǳŘƛƎŜ ǘŜǊƳŜ ƎŜōǊǳƛƪ ǿƻǊŘΣ ƛǎ ƻƳ Řƛǘ ǎƻƴŘŜǊ 

ƳŜŜǊ ƳŜǘ ōȅǾƻŜƎƭƛƪŜ ƴŀŀƳǿƻƻǊŘŜ ǎƻƻǎ ΨƎƻŜŘΩ ƻŦ ΨōƻƻǎΩ ǘŜ ōŜǎƪǊȅŦΦ {ƻ Ωƴ ōŜǎƪǊȅǿƛƴƎ ǎǘŜƭ ƻƴǎ 

hoegenaamd nie in staat om die verwikkelde aard daarvan te begryp nie. Trouens, dit kan diep 

ǎŜƭŦƳƛǎƭŜƛŘŜƴŘ ǿŜŜǎΦ ²ŀŀǊƻƳΚ hƳŘŀǘ ŘƛŜƎŜƴŜ ǿŀǘ ƎǊŀŀƎ ŘƛŜ ƪƻƭƻƴƛŀƭŜ ŜǊŀ ŀǎ ΨōƻƻǎΩ ōŜǎƪǊȅŦΣ 

dikwels nie raaksien nie dat hulle eie sogenaamde gedekoloniseerde wêreld self ten diepste 

deur die koloniale era beïnvloed is. Terwyl hulle voorgee om anderkant die koloniale era te 

getree het, is hulle inderwaarheid daarvan afhanklik. 

5ŀŀǊƳŜŜ ǿƻǊŘ ƴƛŜ ǾƻƻǊƎŜǎǘŜƭ Řŀǘ Ωƴ ƪǊƛǘƛŜƪ ƻǇ ŘƛŜ ƪƻƭƻƴƛŀƭŜ ŜǊŀ ƻƻǊǘƻƭƭƛƎ ƛǎ ƴƛŜΦ LƴǘŜŜƴŘŜŜƭΣ ƻƴǎ 

gaan hieronder uit van diŜ ǎǘŀƴŘǇǳƴǘ Řŀǘ ǎƻ Ωƴ ƪǊƛǘƛŜƪ ƴƻƻŘǎŀŀƪƭƛƪ ƛǎΦ ό5ŀŀǊƻƳ Řŀǘ ŘƛŜ 

ƻǇƳŜǊƪƛƴƎǎ ƘƛŜǊƻƴŘŜǊ ƻƻƪ ŀǎ ΨŘŜƪƻƭƻƴƛŀŀƭΩ ōŜǎƪǊȅŦ ƪŀƴ ǿƻǊŘύΦ {ƻ Ωƴ ƪǊƛǘƛŜƪ ƳƻŜǘ ŜƎǘŜǊ ǇƻƻƎ ƻƳ 

ōŜƎǊƛǇǇŜ ǎƻƻǎ ΨōƻƻǎΩ Ŝƴ ΨƎƻŜŘΩ ǘŜ ǾŜǊƳȅΦ hƴŘŀƴƪǎ ŘƛŜ ƴŜƎŀǘƛŜǿŜ ŘƛƴƎŜ ǿŀǘ ƳŜǘ ŘƛŞ ŜǊŀ ƎŜǇŀŀǊŘ 

gegaan het, is die teenswoordige wêreld ook ten goede daardeur beïnvloed. Ons kritiek word 

daŀǊƻƳ ƻƻƪ ŘŜǳǊ Ωƴ άǎƻǿŜƭ ΦΦΦ ŀǎέ-benadering gekenmerk: Sowel die negatiewe as die positiewe 

(en nie die oorvereenvoudiging van dié benadering wat slegs die bose of slegs die goeie daarin 

raaksien nie). 

In die eerste dele word met breë hale by die groot politiek-historiese gebeure ten grondslag 

van die moderne kolonisering en dekolonisering stilgestaan. Hopelik sal reeds daaruit blyk dat 

ons nie kan bekostig om na hierdie groot historiese gebeure in oorvereenvoudigde terme te 
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verwys nie. Teen die agtergrond van dié beskrywing, word in die laaste dele van die hoofstuk 

kortliks na enkele implikasies daarvan vir die hedendaagse universiteitswese verwys. 

Alvorens ons egter daarmeŜ ŀŦǎƪƻǇΣ ƛǎ Ωƴ ƭŀŀǎǘŜ ǾƻƻǊŀŦƻǇƳŜǊƪƛƴƎ ƴƻŘƛƎΦ 5ƛǘ Ƙƻǳ ǾŜǊōŀƴŘ ƳŜǘ 

ŘƛŜ ōŜƎǊƛǇ ΨŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩΦ Ωƴ 9ŜǊǎǘŜ ǿŜŜǊƎŀǿŜ Ǿŀƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƘƻƻŦǎǘǳƪ ƛǎ ŀǎ Ωƴ ƭŜǎƛƴƎ ǘȅŘŜƴǎ Ωƴ 

FAK-ōȅŜŜƴƪƻƳǎ ǾƻƻǊƎŜŘǊŀΦ Lƴ ǎȅ ǊŜŀƪǎƛŜ ƘƛŜǊƻǇ ƘŜǘ Ωƴ ƪǊƛǘƛŜǎŜ ƭǳƛǎǘŜǊŀŀǊ Ƴȅ ǘŜǊŜƎ ŘŀŀǊƻǇ 

gewys Řŀǘ ŘƛŜ ƎŜōǊǳƛƪ Ǿŀƴ ŘƛŜ ōŜƎǊƛǇ ΨǇƻǎǘƪƻƭƻƴƛŀŀƭΩ ōŜǎƳƻƻƴǘƭƛƪ ŘƛŜ ōŜŘƻŜƭƛƴƎŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƭŜǎƛƴg 

ōŜǘŜǊ ǿŜŜǊƎŜŜ ŀǎ ΨŘŜƪƻƭƻƴƛŀŀƭΩ. Waarom? Die rede wat hy aanvoer, is dat die begrip 

ΨŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩ ōȅ ŘƛŜ ƳŜŜǎǘŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƘŜŘŜƴŘŀŀƎǎŜ ƎŜōǊǳƛƪŜǊǎ ŘƛŜ ōŜŘƻŜƭƛƴƎ ƘŜǘ ƻƳ Řie 

ƪƻƭƻƴƛŀƭŜ ŜǊŀ ŀǎ ǎƻŘŀƴƛƎ ΨƻƴƎŜŘŀŀƴΩ ǘŜ ƳŀŀƪΦ !ƴŘŜǊǎ ƎŜǎǘŜƭΣ ŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎ ōŜǘŜƪŜƴ ƻƳ 

volledig met die gevolge van die koloniale era weg te doen. Maar is dit moontlik? Trouens, 

staan dit nie juis in spanning met wat in die lesing aangevoer word nie, naamlik dat daar ook 

goeie aspekte aan die koloniale era verbonde is (en dat die koloniale era dus nie sonder meer 

ƻƴƎŜŘŀŀƴ ƎŜƳŀŀƪ ƳƻŜǘ ǿƻǊŘ ƴƛŜύΦ 5ŀŀǊƻƳΣ ǾƻŜǊ Ƴȅ ƪǊƛǘƛŜǎŜ ƘƻƻǊŘŜǊ ŀŀƴΣ ƛǎ ΨǇƻǎǘƪƻƭƻƴƛŀŀƭΩ 

beter, omdat dié begrip bloot dui op dié tyd ná die koloniale era (sonder die implikasie dat ons 

volledig van dié tyd kan of moet afskeid neem). 

Ons gaan hieronder uit van die standpunt dat die kritiese luisteraar korrek is as met 

ΨŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩ ōŜŘƻŜƭ ǿƻǊŘ Řŀǘ ƻƴǎ ƛƴŘŜǊŘŀŀŘ ƳŜǘ ŘƛŜ ƎŀƴǎŜ ŜǊŦŜƴƛǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƪƻƭoniale era 

ƪŀƴ ǿŜƎŘƻŜƴΦ IƛŜǊƻƴŘŜǊ ǿƻǊŘ ŜƎǘŜǊ ƳŜǘ ΨŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩ ǾƻƭƘŀǊŘΣ ƻƳŘŀǘ ƻƴǎ ŘƛŜ ƪƭŜƳ ƻǇ Ωƴ 

ŀƴŘŜǊ ōŜǘŜƪŜƴƛǎ ŘŀŀǊǾŀƴ ǇƭŀŀǎΦ 5ƛŜ ōŜƎǊƛǇ ΨŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩ ƪŀƴ ƴŀ ŀƴŀƭƻƎƛŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ōŜƎǊƛǇ 

ΨŘŜƪƻƴǎǘǊǳƪǎƛŜΩ ǾŜǊǎǘŀŀƴ ǿƻǊŘΦ bƻǳΣ ǎƻƻǎ ǿŀǘ ŘƛŜ ƭŜǎŜǊǎ ǎŀƭ ǿŜŜǘΣ ǾŜǊǿȅǎ ŘƛŜ ΨŘŜƪƻƴǎǘǊǳƪǎƛŜΩ 

ƴŀ Ωƴ ǘƛǇŜ ŘŜƴƪǎǘȅƭ ƛƴƎŜǾƻƭƎŜ ǿŀŀǊǾŀƴ ƎŜǇƻƻƎ ǿƻǊŘ  ƻƳ ǾŀǎƎŜƭŜƎŘŜ ŘŜƴƪǎǘǊǳƪǘǳǊŜ ǘŜ ƻƴǘǿǊƛƎΣ 

dit alles sonder die pretensie dat daar volledig anderkant dieselfde strukture getree kan word. 

(Byvoorbeeld, die dekonstruksie toon aan dŀǘ Ωƴ ǎǳƛǿŜǊŜ ƻƴŘŜǊǎƪŜƛŘ ǘǳǎǎŜƴ ŘƛŜ ΨǎŜƭŦΩ Ŝƴ ŘƛŜ 

ΨŀƴŘŜǊΩ ƴƛŜ Ƴƻƻƴǘƭƛƪ ƛǎ ƴƛŜΣ ƻƳŘŀǘ ŘƛŜ ǎŜƭŦ Ŝƴ ŘƛŜ ŀƴŘŜǊ ƳŜƪŀŀǊ ŘƛƪǿŜƭǎ ƻƻǊǾƭŜǳŜƭΦ 5ŀŀǊǳƛǘ Ƴŀŀƪ 

die dekonstruksie egter nie die gevolgtrekking dat dié onderskeid onbruikbaar is nie. 

Inteendeel, ons kan meestal nie sonder die onderskeid tussen self en ander nie). Na analogie 

ŘŀŀǊǾŀƴ ǾŜǊǎǘŀŀƴ ƻƴǎ ŘƛŜ ōŜƎǊƛǇ ΨŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎΩ ŀǎ Ωƴ ǇƻƎƛƴƎ ƻƳ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘǎƭŀŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ 

koloniale era te ontwrig, maar sonder die pretensie dat ons volledig anderkant dié era kan (of 

moet) tree. Selfs die beste poging om anderkant die koloniale era te tree, sluit weer (onbewus) 

daarby aan. Ons sal nog gereeld hierna verwys.  
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Wat word met kolonisering en dekolonisering bedoel? 

Ons gaan uit van die standpunt dat die moderne era van kolonisering teen die agtergrond van 

die nog groter gebeure van modernisering verstaan moet word. Dit wil sê dié gebeure wat 

vanaf (op sy laaste) die einde van die 15de eeu vanuit Europa oor die ganse aardbol gespoel 

het. Waar ook al die gebeure van modernisering homself voltrek het, het dit met sy eie donker 

skaduwee, naamlik kolonisering, gepaard gegaan. Kortom, indien ons die era van kolonisering 

wil verstaan, moet ons ook die proses van modernisering ten grondslag daarvan verstaan. 

Waaruit blyk die verband tussen die era van modernisering en kolonisering? Een van die heel 

eerste uitdrukkinge van hierdie verband blyk uit die rol wat die destydse absolute monargieë 

gespeel het. Soos wat enige historikus ons kan vertel, verteenwoordig die absolute monargieë 

(wat op sy laaste uit die einde van die 15de-eeuse Spanje, Engeland en Frankryk stam) nie net 

ŘƛŜ ŜŜǊǎǘŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǎǘŀǘŜ ƴƛŜΦ IƛŜǊŘƛŜ ǎǘŀǘŜ ƘŜǘ ƻƻƪ ǎƻƴŘŜǊ ǳƛǘǎƻƴŘŜǊƛƴƎ Ωƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƪŜ Ǌƻƭ ƛƴ ŘƛŜ 

modernisering van ons wêreld gespeel. 

Daarby eindig dit egter nie. Onlosmaaklik deel van die geskiedenis van die absolute monargieë, 

was hul ƪƻƭƻƴƛŀƭŜ ŀƳōƛǎƛŜǎΦ !ƭƘƻŜǿŜƭ Řƛǘ ƛŜǘǿŀǘ Ǿŀƴ Ωƴ ƻƻǊŘǊȅǿƛƴƎ ƛǎΣ ƪŀƴ ŘŀŀǊ ǘƻƎ ƳŜǘ ǊŜƎ ƎŜǎş 

word dat die moderne wêreld by wyse van die absolute monargieë sy eerste 

koloniseringstappe gegee hetΦ {ƻ ƘŜǘ /ƻƭǳƳōǳǎ ǎŜ ΨƻƴǘŘŜƪƪƛƴƎΩ Ǿŀƴ ŘƛŜ !ƳŜǊƛƪŀǎ ŀŀƴ ŘƛŜ ŜƛƴŘŜ 

van die 15de eeu die Spaanse koloniseringsproses ingelei.   

Dit het egter nie by die absolute monargieë gebly nie. Histories gesproke is dié monargieë deur 

die meer bekende moderne territoriale state opgevolg, dit wil sê state soos die Franse 

rewolusionêre staat asook die latere moderne liberale state. Soos die absolute monargieë het 

hierdie state nie net verdere momentum aan die proses van modernisering gegee nie, maar 

ook aan kolonisering ς nie net die kolonisering van die nie-Europese wêreld nie, maar ook (en 

dit word nie dikwels gesê nie) van die reste van die ou en tradisionele Europa self. 

Ωƴ .ŜƭŀƴƎǊƛƪŜ ƪǿŀƭƛŦƛƪŀǎƛŜ ƛǎ ƘƛŜǊ ŜƎǘŜǊ ƴƻŘƛƎΦ 5ƛŜ ǇǊƻǎŜǎ Ǿŀƴ ƳƻŘŜǊƴƛǎŜǊƛƴƎ ƘŜǘ ƴƛŜ ƴŜǘΣ ǎƻƻǎ 

wat uit bogenoemde opmerkings afgelei sou kon word, tot kolonisering aanleiding gegee nie. 

Dit het ook tot die teendeel daarvan gelei. Verskeie Europese denkers het vanaf die vroeë 

ƳƻŘŜǊƴŜ ǘȅŘ όŜƴ ƳŜǘ Ωƴ ōŜǊƻŜǇ ƻǇ ŘƛŜ ǇǊŜ-moderne Christelike tradisie) ook téén die 

negatiewe gevolge van kolonisering gewaarsku. Sestiende-eeuse geleerdes soos die 
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Engelsman, Thomas More, en die Spanjaard, Bartolomé de las Casas, is slegs enkele voorbeelde 

hiervan. In vele opsigte verteenwoordig dié figure die eerste anti-koloniale stemme vanuit die 

moderne era. Diegene wat die Europese erfenis graag oor sy koloniale verlede voor stok kry, 

vergeet hierdie feit te maklik. 

As ons die argument voorlopig kan saamvat: die proses van modernisering het met ten minste 

twee uiteenlopende gevolƎŜ ƎŜǇŀŀǊŘ ƎŜƎŀŀƴΥ ǘŜǊǿȅƭ Řƛǘ Ωƴ ǇǊƻǎŜǎ Ǿŀƴ ƪƻƭƻƴƛǎŜǊƛƴƎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƴƛŜ-

9ǳǊƻǇŜǎŜ ǿşǊŜƭŘ ƛƴƎŜƭŜƛ ƘŜǘΣ ƘŜǘ Řƛǘ ǘŜƎŜƭȅƪ ǘƻǘ Ωƴ ƪǊƛǘƛŜƪ ŘŀŀǊƻǇ ŀŀƴƭŜƛŘƛƴƎ ƎŜƎŜŜΦ 

Een van die belangrike vrae wat hieronder ter sprake gebring word, handel juis oor 

laasgenoemde, naamlik die kritiek wat vanuit die vroeë moderne wêreld teen die ewe moderne 

proses van kolonisering uitgespreek is. Wat was die aard van dié kritiek? Alvorens ons egter by 

twee radikaal uiteenlopende antwoorde hierop stilstaan (want die moderne wêreld het nie net 

een antwoord gegee nie), moet ons nog nader by enkele belangrike kenmerke van die 

moderniseringsproses stilstaan. 

 

Die moderne staat, kolonisering en dekolonisering 

Ongelukkig het ons nie hier die tyd om op die enorme teologiese, filosofiese, sosiale, 

wetenskaplike, tegniese en ekonomiese veranderings te wys wat met die 

moderniseringsproses gepaard gegaan het nie. (So word daar deesdae met groot oortuiging 

aangevoer dat die moderne era selfs deur nuwe teologiese denkbeelde oor die aard en wese 

Ǿŀƴ DƻŘ Ƴƻƻƴǘƭƛƪ ƎŜƳŀŀƪ ƛǎΤ Řŀǘ Řƛǘ ŘŜǳǊ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ōŜǎƪƻǳƛƴƎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƳŜƴǎ ƻƴŘŜǊƭş ƛǎΤ Řŀǘ Řƛǘ 

ŀƴŘŜǊ ƻǇǾŀǘǘƛƴƎŜ Ǿŀƴ ǘȅŘ Ŝƴ ǊǳƛƳǘŜ ƎŜƪŜƴƳŜǊƪ ƛǎΣ ŜƴǎƻǾƻƻǊǘǎΦ aŀŀǊ Řƛǘ ƛǎ Ωƴ ǎǘƻǊƛŜ ǾƛǊ Ωƴ ŀƴŘŜǊ 

tyd). Ter wille van ons doeleindes staan ons slegs nader stil by die rol wat die moderne 

territoriale staat gespeel het. Ons kan kwalik na die proses van modernisering verwys sonder 

om die deurslaggewende rol van dié staat in ag te neem.  

Die voor-moderne Europese, en in die besonder die Middeleeuse, politieke orde was 

ƎŜƪŜƴƳŜǊƪ ŘŜǳǊ Ωƴ ǎǿŀƪ ǎŜƴǘǊŀƭŜ ƎŜǎŀƎ Ŝƴ Ωƴ ƳŀƎŘƻƳ Ǿŀƴ ǊŜƭŀǘƛŜŦ ƻǳǘƻƴƻƳŜ 

gemeenskapsinstellings, ekonomieë, tale en plekke ς ŀƭƭŜǎ ŘƛƴƎŜ ǿŀǘ ƻǇ Ωƴ ƭƻǎǎŜ ŦŜŘŜǊŀǘƛŜǿŜ 

wyse aan mekaar verbind was. Om dinge vir die politieke gesag te vererger, is dit ook deur die 

Middeleeuse kerk op sy plek gehou. 
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aŜǘ ŘƛŜ ƪƻƳǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ǎǘŀŀǘ ƘŜǘ ƻƴǎ ƳŜǘŜŜƴǎ ƳŜǘ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ǾŜǊǎƪȅƴǎŜƭ ǘŜ 

doen. Anders as tydens die Middeleeue word die moderne territoriale staat (ten minste 

ƛƴƎŜǾƻƭƎŜ ǎȅ ŀƳōƛǎƛŜǎύ ŘŜǳǊ Ωƴ ǎǘŜǊƪ ǎŜƴǘǊŀƭŜ ƎŜǎŀƎ ƎŜƪŜƴƳŜǊƪΦ YŜƴƳŜǊƪŜƴŘ ŘŀŀǊǾŀƴ ƛǎ Řŀǘ ŘƛŞ 

staat uit sy pad gegaan het om die gesag van ou gemeenskapsinstellings, ekonomieë, tale en 

plekke te neutraliseer. Hoe? Deur hulle binne sy strukture op te neem en aan sy sentrum-

soekende gesag te onderwerp. So is die onderwys, gesondheid, welsyn, ensovoorts, mettertyd 

uit die hande van die gemeenskappe gehaal. Voortaan het hulle funksies van die staat geword. 

Dieselfde lot het die kerk getref. In die moderne era is die gesag van die ou kerk gebreek en 

ŀŀƴ ŘƛŜ ǾƻƻǊǎƪǊƛŦǘŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ǎǘŀŀǘ ƻƴŘŜǊǿŜǊǇΦ 5ƛŜ ǎǘŀŀǘ ƘŜǘ ΨǎƻŜǿŜǊŜƛƴΩ ƻƻǊ ŀƭƭŜǎ 

ōŜǎƭǳƛǘΦ όΨ{ƻŜǿŜǊŜƛƴƛǘŜƛǘΩ ǿƻǊŘ Ωƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƪŜ ƪŜƴƳŜǊƪ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ǎǘŀat. In 

ǿŜǎŜ ōŜǘŜƪŜƴ Řƛǘ Řŀǘ Ƙȅ ŘƛŜ ƳŀƎ ƛƴ ǎȅ ŜƛŜ ƘŀƴŘŜ ōǳƴŘŜƭΣ ŜŜǊŘŜǊ ŀǎ ƻƳ Řƛǘ ƻǇ Ωƴ ŦŜŘŜǊŀǘƛŜǿŜ 

grondslag na die gemeenskappe en hul instellings af te wentel). 

Ωƴ {ƭŜǳǘŜƭ ǘƻǘ ŘƛŜ ǾŜǊǎǘŀŀƴ Ǿŀƴ ƘƻŜ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǎǘŀŀǘ ŘƛŜ ƳŀƎ ƎŜǎŜƴǘǊŀƭƛǎŜŜǊ ƘŜǘΣ ƭş ƛƴ ŘƛŜ 

woƻǊŘ ΨǎǘŀƴŘŀŀǊŘƛǎŜǊƛƴƎΩ ƻǇƎŜǎƭǳƛǘΦ aƻŘŜǊƴŜ ǎǘŀǘŜ ƘŜǘ ƘǳƭƭŜ ƳŀƎ ƎŜǎŜƴǘǊŀƭƛǎŜŜǊ ŘŜǳǊ ƘǳƭƭŜ 

ƻƴŘŜǊǎƪŜƛŜ ƎǊƻƴŘƎŜōƛŜŘŜ ŀǎΩǘ ǿŀǊŜ ƪŀǊǘƻƎǊŀŦƛŜǎ Ǿŀƴǳƛǘ Ωƴ ǎƻƻǊǘ ƻǇǘƛŜǎŜ ǎŜƴǘǊǳƳ όŘƛǘ ǿƛƭ ǎş 

vanuit die oog van die magshebber) en met behulp van sy talle burokratiese instrumente te 

standaardiseer. Daarvoor is magtige instellings soos sentrale banke, sentrale regbanke en 

sentrale weermagte ingespan. Daarby het die aanlê van dinge soos paaie, spoorlyne en 

posdienste in die onderskeie territoriums meegewerk om alles te standaardiseer. Die gevolg 

ǿŀǎ Řŀǘ ŘƛŜ ƳŀƎŘƻƳ Ǿŀƴ ƻǳ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎƛƴǎǘŜƭƭƛƴƎǎΣ ƪǳƭǘǳǊŜΣ ǘŀƭŜ Ŝƴ ǇƭŜƪƪŜ ōƛƴƴŜ Ωƴ ǎƻƻǊǘ 

abstrak afgebakende ruimte opgeneem en van hul eie selfstandigheid ontneem is. 

Ωƴ ¢ƛǇƛŜǎŜ ǾƻƻǊōŜŜƭŘ ƘƛŜǊǾŀƴ ƛǎ ŘƛŜ ƭƻǘƎŜǾŀƭƭŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƻǳ ǘŀƭŜ ƛƴ die moderne territoriale state. 

Ωƴ DǊƻƻǘ ƘƻŜǾŜŜƭƘŜƛŘ Ǿŀƴ ŘƛŞ ƻǳ ǘŀƭŜ ƛǎ ǊŜŜŘǎ ŀŀƴ ŘƛŜ ŜƛƴŘŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ мрŘŜ ŜŜǳ Ŝƴ ŘƛŜ ŜŜǊǎǘŜ 

dekades van die 16de eeu deur die absolute monargieë van Spanje, Engeland en Frankryk met 

een standaardtaal vervang. Talle van die ou tale het as gevolg daarvan letterlik van die aardbol 

verdwyn. Dié proses van taalvernietiging duur vandag nog onverpoosd voort. Ten grondslag 

ŘŀŀǊǾŀƴ ƭş ŘƛŜǎŜƭŦŘŜ ǇƻƎƛƴƎ όƴƻǳ ōƛƴƴŜ Ωƴ ƎƭƻōŀƭŜ ƪƻƴǘŜƪǎύ ƻƳ ŘƛŜ ǿŜǊƪƭƛƪƘŜƛŘ ǘŜ 

standaardiseer. 

Die moderne era van kolonisering ς en hierin lê sy verskil met ander koloniseringsprojekte uit 

die geskiedenis van byvoorbeeld die Westerse wêreld ς word deur dié staatlike wil tot 
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ǎŜƴǘǊŀƭƛǎŜǊƛƴƎ ōȅ ǿȅǎŜ Ǿŀƴ ǎǘŀƴŘŀŀǊŘƛǎŜǊƛƴƎ ƎŜƪŜƴƳŜǊƪΦ hƻǊ Ωƴ ǘȅŘǇŜǊƪ Ǿŀƴ ŜƴƪŜƭŜ ŜŜǳŜ όŜƴ 

met verskillende golwe) is groot dele van die nie-Europese wêreld uiteindelik daaraan 

onderwerp. Die teenswoordige wêreldkaart met sy kunsmatige grenslyne bo-oor lokale 

ǘǊŀŘƛǎƛŜǎΣ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǇŜ Ŝƴ ǇƭŜƪƪŜ ƛǎ Ωƴ ŘƛǊŜƪǘŜ ƎŜǾƻƭƎ ŘŀŀǊǾŀƴΦ ¢Ŝƴ ƎǊƻƴŘǎƭŀƎ Ǿŀƴ ŘƛŜ 

kunsmatige blokke waarin Afrika, die Midde-Ooste, Amerika, ensovoorts, ingedeel is, lê 

dieselfde wil tot standaardisering en homogenisering. In die mate waarin die hedendaagse 

dekoloniale beweging hierdie staatlike indelinge aanvaar, in daardie mate kontinueer hulle 

ƛǊƻƴƛŜǎ ƎŜƴƻŜƎ Ωƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƪŜ ŀǎǇŜƪ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƪƻƭƻƴƛŀƭŜ ŜǊŀΦ 

Alvorens ons egter verder gaan, moet ook hierdie verhaal effens gekwalifiseer word. Net soos 

wat die moderne Europese wêreld nie eenstemmig oor die proses van kolonisering was nie, so 

was dit ook nie eenstemmig oor staatlike sentralisering nie. Alhoewel die sentrumsoekende 

state die mees algemene moderne state was, het die moderne wêreld ook federatiewe state 

opgelewer. Soos die moderne gesentraliseerde state het die federatiewe state ook die 

ƴƻƻŘǎŀŀƪ Ǿŀƴ ǎǘŀƴŘŀŀǊŘƛǎŜǊƛƴƎ ŜǊƪŜƴΦ bƻƎǘŀƴǎ ƛǎ ƘƛŜǊ ƻƻƪ Ωƴ ǊŜǳǎŜ ǾŜǊǎƪƛƭΦ !ƴŘŜǊǎ ŀǎ ŘƛŜ 

gesentraliseerde state gee die federatiewe state, in aansluiting by die Middeleeue, erkenning 

aan die veelheid van gemeenskappe binne hul onderskeie grondgebiede. In hierdie sin het die 

ƳƻŘŜǊƴŜ ŦŜŘŜǊŀǘƛŜǿŜ ǎǘŀǘŜ ǘƻƎ ƛŜǘǎ Ǿŀƴ Ωƴ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ƻǇ ŘƛŜ ǇǊƻǎŜǎ Ǿŀƴ ǎǘŀƴŘŀŀǊŘƛǎŜǊƛƴƎ 

toegepas. Kortom, die federatiewe state het begryp dat die moderne klem op standaardisering 

met die tradisionele erkenning van die veelheid gebalanseer moet word. 

In die moderne politieke denke het die verskil tussen die gesentraliseerde en die federatiewe 

state neerslag gevind in die verskil tussen twee 17de-eeuse denkers, naamlik die Engelse 

Thomas Hobbes en die Duits-Calvinistiese Althusius. Terwyl Hobbes voorspraak vir die 

ƎŜǎŜƴǘǊŀƭƛǎŜŜǊŘŜ ǎǘŀŀǘ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘΣ ƘŜǘ !ƭǘƘǳǎƛǳǎΣ ƛƴ ǿŀǘ ōŜǎƪƻǳ ƪŀƴ ǿƻǊŘ ŀǎ Ωƴ ƳƻŘŜǊƴŜ 

kontinuering van die federatiewe Middeleeue, voorspraak vir die federatiewe staat gemaak. 

hƴǎ ǾŜǊǿȅǎ ǿŜŜǊ ƘƛŜǊƻƴŘŜǊ ŘŀŀǊƴŀΣ ƻƳŘŀǘ Řƛǘ Ωƴ ōŜƭŀƴgrike verskil in die gesprek oor die 

betekenis van die begrip dekolonisering verteenwoordig. 

hƴǎ ǎƭǳƛǘ ƘƛŜǊŘƛŜ ŀŦŘŜƭƛƴƎ ƳŜǘ Ωƴ ǾǊŀŀƎΥ ²ŀŀǊƻƳ ƘŜǘ ŘƛŜ 9ǳǊƻǇŜǎŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎŜǊƛƴƎǎǇǊƻƧŜƪ 

hoegenaamd aanleiding tot die kolonisering van die nie-Europese wêreld gegee? Alhoewel 

ŜƪƻƴƻƳƛŜǎŜ ƪǊŀƎǘŜ ƘƛŜǊƛƴ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ǌƻƭ ƎŜǎǇŜŜƭ ƘŜǘΣ ƭş ŘƛŜ ŀƴǘǿƻƻǊŘ ƻƻƪ ƻǇƎŜǎƭǳƛǘ ƛƴ ǎȅ 

missionêre verbintenis tot die idee van vooruitgang. 
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Grondliggend aan dié idee lê die opvatting dat die tradisionele of pre-moderne wêreld nie net 

agterlik is nie, maar ook geslote, godsdienstig, gemeenskapsgerig en ondemokraties. 

Daarteenoor is die moderne wêreld, aldus die moderniste, progressief, oop, wetenskaplik, 

individualisties, liberaal. Ingevolge hierdie tipiese oordeel vanuit die moderne Verligting is geen 

ŀŀƴƪƴƻǇƛƴƎǎǇǳƴǘŜ ōȅ ŘƛŜ ǘǊŀŘƛǎƛŜ Ƴƻƻƴǘƭƛƪ ƴƛŜΦ LƴǘŜŜƴŘŜŜƭΣ ǾƻƭƎŜƴǎ ŘƛŞ ƻƻǊŘŜŜƭ ƳƻŜǘ ŘŀŀǊ ŀǎΩǘ 

ǿŀǊŜ ƳŜǘ Ωƴ ǎƪƻƻƴ ƭŜƛ ōŜƎƛƴ ǿƻǊŘΦ 5ƛǘ ōŜǘŜƪŜƴ Řŀǘ ŘƛŜ ƻǳ ǿşǊŜƭŘ ǳƛǘƎŜǾŜŜ ƳƻŜǘ ǿƻǊŘΦ YƻǊǘƻƳΣ 

in naam van vooruitgang moet die ou wêreld van homself en sy agterlikheid bevry word. Indien 

die tradisie weier, moet dit tot vooruitgang verplig word, selfs met die volle militêre geweld 

van die nuwe territoriale state. 

IƻŜƪƻƳ ƴƻŜƳ ƻƴǎ Řƛǘ ƘƛŜǊΚ !ǎ ƻƴǎ ƳŜǘ ōŜƘǳƭǇ Ǿŀƴ Ωƴ ǾǊŀŀƎ ƪŀƴ ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ Lǎ ŘƛŜ ǎƻƎŜƴŀŀƳŘŜ 

dekoloniseringsmagte nie ook tot die moderne vooruitgangsgeloof verbind nie? Glo dit nie ook 

Řŀǘ ŘƛŜ ǾŜǊƭŜŘŜ ǇǊƛƳƛǘƛŜŦ Ŝƴ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǘƻŜƪƻƳǎ Ωƴ ǎƻƻǊǘ ōŜǾǊȅŘƛƴƎ ŘŀŀǊǳƛǘ ǾŜǊǘŜŜƴǿƻƻǊŘƛƎ 

ƴƛŜΚ 9ƴ ƛƴŘƛŜƴ ŘƛŜ ŀƴǘǿƻƻǊŘ ƘƛŜǊƻǇ ΨƧŀΩ ƛǎΣ ōŜǘŜƪŜƴ Řƛǘ ƴƛŜ Řŀǘ ŘƛŜ ŘŜƪoloniseringsbeweging 

ironies genoeg nog self diep in die koloniale mentaliteit vassit nie?  

 

Die dekoloniale beweging 

Watter antwoord het die dekoloniale beweging gegee? Nou, die dekoloniale beweging het 

inderdaad  nie net een nie, maar ten minste twee verskillende antwoorde gegee, naamlik die 

rewolusionêre en (effens moedswillig geformuleer) die konserwatiewe antwoord. Die 

rewolusionêre antwoord het neerslag in sy omhelsing van die sentralistiese staat gevind, terwyl 

die konserwatiewe antwoord die beste deur die federatiewe gedagte verteenwoordig word. 

Ons staan bondig by elkeen stil. 

 

a. Die rewolusionêre antwoord 

Die rewolusionêre antwoord op die koloniale era het onder meer uitdrukking gevind in die 

Franse rewolusionêre uit die 18de eeu, Marx in die 19de eeu, asook die kommunistiese en 

fascistiese diktature uit die 20ste eeu. Ondanks bewyse tot die teendeel staan die ANC en sy 

bondgenote in die ban daarvan. Wat verteenwoordig die wese daarvan? 
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Volgens die rewolusionêre antwoord kan dekolonisering die beste gedien word as ons die 

moderniseringsproses met nog groter intensiteit en krag deurvoer. Volgens dié antwoord lê 

die oorspronge van die koloniale modernisme nie, soos wat ons hierbo aangevoer het, by die 

moderniseringsproses self nie, maar eerder by die te swak uitvoering daarvan! Geen wonder 

dat rewolusionêre hulself gewoonlik as die voorhoede (avant garde) van die 

moderniseringsproses beskou het nie. 

Die gevolg van hierdie noodlottige antwoord was egter dat die  rewolusionêre aandrang tot 

nog groter modernisering tƻǘ Ωƴ ǾŜǊǎǘŜǊƪƛƴƎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ŘǊǳƪ ƻǇ ŘƛŜ ǾŜŜƭƘŜƛŘ Ǿŀƴ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǇŜΣ 

tradisies, ensovoorts, aanleiding gegee het. Die uitwissingsoorloë wat Stalin en Mao Zedong 

teen die ou gemeenskappe in Rusland en China gevoer het, is slegs die mees dramatiese 

voorbeelde daarvan. 

aŀŀǊ ŘŀŀǊƳŜŜ ǎǘǳƛǘ ƻƴǎ ƻǇ Ωƴ ǾŜǊƭŀƳƳŜƴŘŜ ƪƻƴǘǊŀŘƛƪǎƛŜ ƛƴ ŘƛŜ ƳƻƴŘŜǊƛƴƎ Ǿŀƴ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜΦ 

Dit is ook onder plaaslike rewolusionêre aanwesig. Die oorsaak daarvan lê opgesluit in die feit 

dat hulle nie die oorspronge van die moderne kolonialisme begryp nie: 

Terwyl die rewolusionêre hulself as die groot bevryders van die gekoloniseerdes voorhou, val 

hulle juis terug op en maak hulle ook gebruik van dié instrumente wat die vroeëre moderne 

era gebruik het om sy kolonisering van die ou wêreld deur te voer. Trouens, rewolusionêre het 

selfs met nog groter drif van dié instrumente gebruik gemaak. Ek verwys onder meer na die 

ǎŜƴǘǊŀƭƛǎǘƛŜǎŜ ǎǘŀŀǘΣ ǿŀǘ ƛƴ ƘǳƭƭŜ ƘŀƴŘŜ Ωƴ ƻƻǊƭƻƎǎƳŀǎƧƛŜƴ ǘŞŞƴ ŘƛŜ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǇŜ Ŝƴ ƻǳ 

tradisies geword het. 

Die ironiese gevolg daarvan is dat die rewolusionêre verdere stukrag aan die grondslae van die 

moderne koloniale beweging gegee het. Trouens, in die hande van die rewolusionêre het die 

ƳƻŘŜǊƴŜ ǎŜƴǘǊŀƭƛǎǘƛŜǎŜ ǎǘŀŀǘ ǘƻǘ Ωƴ ǘƻǘŀƭƛǘşǊŜΣ ƎŜǿŜƭŘŘŀŘƛƎŜ Ŝƴ ƳŀƎǎōŜƭǳǎǘŜ ƛƴǎǘŜƭƭƛƴƎ 

uitgegroei ς Ωƴ ƛƴǎǘŜƭƭƛƴƎ ǿŀǘ ǎŜƭŦǎ ǾŜŜƭ ƳŜŜǊ ƻƴǾŜǊŘǊŀŀƎǎŀŀƳ ǘŜŜƴƻƻǊ ŘƛŜ ǘǊŀŘƛǎƛŜǎΣ 

gemeenskappe en plekke is as wat die vroeëre moderne koloniale state ooit was. Die 

verskoning wat rewolusionêre gebruik, naamlik dat hul geweld slegs tydelik van aard is, het 

uiteindelƛƪ ŜŜƴ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƎǊƻƻǘǎǘŜ ƭŜǳŜƴǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ŜǊŀ ƎŜōƭȅƪ ǘŜ ǿŜŜǎΦ DŜǿŜƭŘ ƘŜǘ Ωƴ 

intrinsieke deel van hul mondering geword. 
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Dieselfde ironie kenmerk die rewolusionêre groeperinge in Suid-Afrika. Volgens hulle is hulle 

verbete vyande van die koloniale era. Maar soos die rewolusionêre in die algemeen word hulle 

ŘŜǳǊ Ωƴ ŘƛŜǇ ƻƴōŜƎǊƛǇ ǾƛǊ ŘƛŜ ǿŀǊŜ ƻƻǊǎǇǊƻƴƎŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ƪƻƭƻƴƛŀƭŜ ōŜǿŜƎƛƴƎ 

ƎŜƪŜƴƳŜǊƪΦ Lƴ Ǉƭŀŀǎ ŘŀŀǊǾŀƴ ƻƳ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴƛǎŜǊƛƴƎǎǇǊƻǎŜǎ Ŝƴ ǎȅ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŜ ŀŀƴ Ωƴ ōŜƘƻƻǊƭƛƪŜ 

kritiek te onderwerp, omhels hulle dit juis. Die gevolg is dat hulle anti-ƪƻƭƻƴƛŀƭŜ ǊŜǘƻǊƛŜƪ ƻǇ Ωƴ 

wesenlike wyse deur die koloniale gees self gestempel word. Met behulp van die moderne 

ǎǘŀŀǘ ŘǿƛƴƎ ƘǳƭƭŜ Ωƴ ǾŜǊǎǘƛƪƪŜƴŘŜ ŜŜƴǾƻǊƳƛƎƘŜƛŘ ƻǇ ŀƭƭŜ ǘǊŀŘƛǎƛŜǎΣ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǇŜ Ŝƴ ǇƭŜƪƪŜ ŀŦΦ 

Ωƴ aŜŜǊ ǘǊŜŦŦŜƴŘŜ ǾƻƻǊōŜŜƭŘ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǾŜǊǎƪȅƴǎŜƭ ΨǘǊŀƎƛŜǎŜ ƛǊƻƴƛŜΩ ƛǎ ƪǿŀƭƛƪ ŘŜƴƪōŀŀǊΦ 

Ωƴ !ƴŘŜǊ ǿȅǎŜ ƻƳ Řƛǘ ǘŜ ǾŜǊǿƻƻǊŘΣ ƛǎ ƻƳ ŘŀŀǊƻǇ ǘŜ ǿȅǎ Řŀǘ ŘƛŜ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜ ƎǊƻŜǇŜǊƛƴƎŜ ƛƴ 

Ωƴ ƛƴǘŜƴǎŜ ƴŀōƻƻǘǎƛƴƎǎǘǊȅŘ ǘŜŜƴ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ²ŜǎǘŜǊǎŜ ǿşǊŜƭŘ ǾŀǎƎŜǾŀƴƎ ƛǎΦ ¢ŜǊǿȅƭ ŘƛŜ 

moderne Weste in dié stryd as die boosheid self voorgestel word, tree die einste Westerse 

vooruitgangsgeloof en alles wat dit impliseer (Westerse state, maar ook Westerse lewenstyle, 

behoeftes, ens.) ironies genoeg as rolmodel op wat sonder skroom nageboots word. Daarom 

ƻƻƪ ŘƛŜ ǾŜǊǎƪȅƴǎŜƭ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜ Ǉƻƭƛǘƛƪǳǎ ƛƴ Ωƴ ²ŜǎǘŜǊǎŜ Ǉŀƪ ƪƭŜǊŜ Ŝƴ Ωƴ ƭǳǳƪǎŜ 5ǳƛǘǎŜ 

motor. Een van die tragiese gevolge hiervan is egter dat hul kollektiewe psige deur afguns, 

wrokkigheid en selfs minderwaardigheid jeens die moderne Weste gekenmerk word. Dit is 

immers moeilik om die Westerse rolmodel in terme van sy eie uitgangspunte te klop. Hy bly 

altyd weer beter as jy. 

 

b. Die konserwatiewe antwoord 

Dit bring ons by die tweede antwoord op die koloniale moderniteit, naamlik die konserwatiewe 

antwoord. Dié antwoord kan reeds kort voor die Hervorming by iemand soos Thomas More 

opgespoor word. Later tree dit op sy duidelikste na vore by figure soos Edmund Burke aan die 

einde van die 18de eeu, Alexis de Tocqueville in die 19de eeu, en by denkers soos Eric Voegelin 

en Hans-Georg Gadamer in die 20ste eeu. Ons kan die wese daarvan so verwoord. 

±ƻƭƎŜƴǎ ŘƛŜ ƪƻƴǎŜǊǿŀǘƛŜǿŜ ŀƴǘǿƻƻǊŘ ƘŜǘ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǿşǊŜƭŘ Ωƴ ƻƴǾŜǊƳȅŘŜƭƛƪŜ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ ŘƛŜ 

historiese werklikheid geword. Die mees wyse antwoord wat ons daarop kan gee, is: 
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1). Om die goeie eie aan die moderniteit te erken, soos onder meer die goeie aan iets soos 

standaardisering by wyse van algemeen aanvaarde wetlike ordes. As ons immers nie die 

moderne wêreld erken nie, loop ons die gevaar oƳ ƛƴ Ωƴ ǘǊŀŘƛǎƛƻƴŀƭƛǎƳŜ ǘŜ ǾŜǊǾŀƭΦ 

2). Tegelyk moet die gesprek met (en herinnering aan) die tradisie lewend gehou word. 

²ŀŀǊƻƳ ƛǎ Řƛǘ ōŜƭŀƴƎǊƛƪΚ Lƴ Ŝƴ ŘŜǳǊ ǎƻ Ωƴ ƎŜǎǇǊŜƪ ƪŀƴ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ǿşǊŜƭŘ ŀŀƴ ǎȅ ŜƛŜ 

beperkinge herinner word ς en in die besonder aan die perke van sy eie ambisieuse staatlike 

projekte en die totalitêre gevare wat daarin opgesluit lê. Soos om die veelheid van 

gemeenskappe en hulle tradisies te misken. 

Nog meer, in en deur die gesprek met die eie tradisie kan die minderwaardigheid wat die 

nabootsing van die moderne tot gevolg het, deurbreek word. Te midde van die belangrikheid 

van die moderne bied die tradisie immers voorbeelde van gemeenskapselfstandigheid. En is 

dit nie die heel beste wyse waarop die afsku, renons en minderwaardigheid deurbreek kan 

word nie? 

aȅ ǾƻƻǊǎǘŜƭ ƛǎ Řŀǘ ŘƛŜ ŦŜŘŜǊŀǘƛŜǿŜ ǎǘŀŀǘ ŘƛŜ ōŜǎǘŜ ǇƻƭƛǘƛŜƪŜ ǾƻƻǊōŜŜƭŘ ƛǎ Ǿŀƴ ƘƻŜ Ωƴ 

konserwatiewe antwoord lyk. Terwyl dié staat die noodsaak van standaardisering erken, 

oorkom dit die gevare van kolonialisme deur ruimte vir die veelheid van selfstandige 

gemeenskappe en hul instellings te skep.  

Ter afsluiting van hierdie historiese besinning (en alvorens ons na die universiteite verwys) 

moet weer eens kortliks by Suid-!ŦǊƛƪŀ ǎǘƛƭƎŜǎǘŀŀƴ ǿƻǊŘΦ Ωƴ .ŜƭŀƴƎǊƛƪŜ ƪǿŀƭƛŦƛƪŀǎƛŜ ƛǎ ƘƛŜǊ ƴƻŘƛƎΦ 

In vele opsigte is verskeie swart politieke groeperinge nie slegs rewolusionêr nie. Talle soek 

eerder, soos die konserwatiewe standpunt hierbo, aanknopingspunte by die tradisie op. Ons 

ƪŀƴ ǎş Řŀǘ ƘǳƭƭŜ Ωƴ ƎŜǎǇǊŜƪ ǘǳǎsen die tradisie (Ubuntu, gemeenskap, plek, ens.) en die 

moderne wêreld wil voer. 

Ons het egter rede om pessimisties oor die invloed daarvan te wees. My indruk is dat die 

gesprek met die tradisie tans misluk. En die rede daarvoor hou met genoemde spanninge 

ǾŜǊōŀƴŘΦ Ωƴ ±ŜǊōƛƴǘŜƴƛǎ ǘƻǘ die tradisionele opvatting van Ubuntu en die gelyktydige 

verbintenis tot die moderne idee van radikale transformasie by wyse van Afrikanisering en die 

ΨƴŀǎƛƻƴŀƭŜ ŘŜƳƻƪǊŀǘƛŜǎŜ ǊŜǿƻƭǳǎƛŜΩ ǿŜŜǊǎǇǊŜŜƪ ƳŜƪŀŀǊΦ ¦ōǳƴǘǳ ǇƻƻƎ ƻƳ ǘŜ ƳƛŘŘŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ 

moderne klem op standaardiserƛƴƎ ǘŜƎŜƭȅƪ όŜƴ !ŦǊƛƪŀƴŜǊǎ ƪŀƴ ŘŀŀǊǾŀƴ ƪŜƴƴƛǎ ƴŜŜƳύ Ωƴ ǎƻƻǊǘ 
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federatiewe erkenning aan die veelheid van gemeenskappe te gee; radikale transformasie 

ŘŀŀǊŜƴǘŜŜƴ ǇƻƻƎ ƻƳ Ωƴ ǎǘǊŀƪƪŜ ŜŜƴǾƻǊƳƛƎƘŜƛŘ ƻǇ ŀƭƳŀƭ ŀŦ ǘŜ ŘǿƛƴƎΦ DŜŜƴ ǿƻƴŘŜǊ Řŀǘ ŘƛŜ 

beroep op Ubuntu tans ƴŀ Ωƴ ƘƻƭƭŜ ŦǊŀǎŜ ƪƭƛƴƪ ƴƛŜΦ Lƴ Ǉƭŀŀǎ ŘŀŀǊǾŀƴ Řŀǘ ǘǊŀŘƛǎƛŜ Ŝƴ ƳƻŘŜǊƴƛǘŜƛǘ 

met mekaar bemiddel word, beur hulle in teenoorgestelde rigtings. 

 

Die universiteite 

Dit bring my by die laaste en belangrike punt, naamlik dekolonisering aan ons universiteite. In 

aansluiting by die argument hierbo fokus ons ς ietwat ideaaltipies ς slegs op twee soorte 

universiteite, naamlik die konserwatiewe en die rewolusionêre universiteite. Konserwatiewe 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ŘŜƪƻƭƻƴƛǎŜŜǊ ƻǇ Ωƴ ƪƻƴǎŜǊǿŀǘƛŜǿŜ ǿȅǎŜΣ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƻǇ Ωƴ 

rewolusionêre wyse. Ons staan kortliks by elkeen stil. 

 

a. Die konserwatiewe universiteit  

Die belangrikste oogmerk van konserwatiewe universiteite is opvoeding of Bildung. Met 

ƻǇǾƻŜŘƛƴƎ ōŜŘƻŜƭ ŘƛŞ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ Řŀǘ ŘŀŀǊ ōȅ ŘƛŜ ǎǘǳŘŜƴǘŜ Ωƴ ǎƛƴ vir die geheel van die 

ǿŜǊƪƭƛƪƘŜƛŘ ƎŜƪǳƭǘƛǾŜŜǊ ǿƻǊŘΦ !ƴŘŜǊǎ ǾŜǊǿƻƻǊŘΣ Ωƴ ƻǇƎŜǾƻŜŘŜ ƳŜƴǎ ƪŀƴ ŘƛŜ ǎŀƳŜƘŀƴƎ ǘǳǎǎŜƴ 

die dinge raaksien, soos die samehang tussen die verlede en die toekoms, maar ook die 

samehang tussen die biologiese en die geestelike, die ekonomiese en die etiese, die politieke 

en die godsdienstige, ensovoorts. 

So voorkom dié universiteite dat die dele van die geheel met die geheel self verwar word. 

Laasgenoemde gebeur juis aan hedendaagse universiteite, en in die besonder daar waar 

navorsers alles tot blote materiële kragte reduseer; waar hulle alles in terme van hul nut en 

funksie verstaan; waar positivistiese wetenskapsbeskouinge as die enige beskouinge geduld 

word; of waar die verlede gekriminaliseer en aan politiek korrekte voorskrifte onderwerp word. 

So kom dié universiteite nie hul verantwoordelikheid jeens die gedagte van opvoeding na nie. 

aŀŀǊ ƎƻŜŘΣ ƘƻŜ ŀƴǘǿƻƻǊŘ ŘƛŞ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƻǇ ŘƛŜ ƪƻƭƻƴƛŀƭŜ ŜǊŦŜƴƛǎΚ ±ŀƴǳƛǘ Ωƴ ƎŜƪǳƭǘƛǾŜŜǊŘŜ 

sin vir die geheel begryp hulle die verwikkelde, veelkantige en selfs tragiese aard van die 

geskiedenis ς ook die geskiedenis van die moderne era. Op grond daarvan begryp hulle ook 
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dat die geskiedenis van die moderne era deur sowel hoogte- as laagtepunte, sowel prestasies 

as skandes, sowel die goeie as die slegte, sowel die suiwer bedoeling as die rampsalige gevolg, 

ǎƻǿŜƭ ƘƻƻƎƳƻŜŘ ŀǎ Ωƴ ǎƛƴ ǾƛǊ ŘƛŜ ƎǊŜƴǎ ƎŜƪŜƴƳŜǊƪ ǿƻǊŘΦ Lƴ ǇƻƭƛǘƛŜƪŜ ǘŜǊƳŜΣ ŘƛŜ ƳƻŘŜǊƴŜ ŜǊŀ 

word deur sowel die sentralistiese as die federatiewe state gekenmerk.  

±ƻƭƎŜƴǎ ǎƻ Ωƴ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛǎ ŘƛŜ ōŜǎǘŜ antwoord op die moderne era om op die goeie, die ware 

en die skone eie daaraan te fokus. Die moderne era word immers nie net deur dinge soos 

ƪƻƭƻƴƛŀƭƛǎƳŜΣ ŘƛŜ ƎŜǿŜƭŘ Ǿŀƴ ǎǘŀŀǘƭƛƪŜ ǎŜƴǘǊŀƭƛǎƳŜΣ ǘŜƎƴƻƪǊŀǘƛŜǎŜ ǎƛǎǘŜƳŜΣ Ωƴ ƻƻǊƭƻƎ ǘŜŜƴ 

gemeenskappe en die uitbuiting van die natuur gekenmerk nie, maar (buiten die federatiewe 

tradisie) ook deur dinge soos die hoogbloei in die wetenskappe, die uitbouing van die etiese 

denke, asook ongekende prestasies in die musiek, die belangrikste kunsvorm van die moderne 

era.  

Konserwatiewe universiteite verteenwoordig vandag die minderheid van universiteite. 

Trouens, hulle staan toenemend onder die druk van die globale liberale universiteite. Daar is 

egter steeds kragtige voorbeelde elders van sodanige universiteite. As ons vanŘŀƎ Ǿŀƴ Ωƴ ƴǳǿŜ 

Afrikaanse universiteit praat, is hulle myns insiens dié voorbeeld om na te jaag.    

 

b. Die rewolusionêre universiteit   

Anders as die konserwatiewe universiteit, wat sowel die verlede as die toekoms beklemtoon 

(maar ook anders as die globale liberale universiteit, wat uit burokratiese oorwegings slegs die 

ƘŜŘŜ ōŜƪƭŜƳǘƻƻƴύΣ ōŜƪƭŜƳǘƻƻƴ ŘƛŜ ǊŜǿƻƭǳǎƛƻƴşǊŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ Ωƴ ǳǘƻǇƛŜǎŜ ǘƻŜƪƻƳǎΦ ¦ƛǘ ƘƻƻŦŘŜ 

van dié klem moet met die ou universiteite (ingesluit die ou universitêre opvoedingsideale, 

deugde, kurrikula, ens.ύ ǿŜƎƎŜŘƻŜƴ ǿƻǊŘΦ Ωƴ bǳǿŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƳƻŜǘ ŀǎΩǘ ǿŀǊŜ Ǿŀƴǳƛǘ ŘƛŜ ƴƛƪǎ 

ς Ǿŀƴǳƛǘ Ωƴ ǎƪƻƻƴ ƭŜƛ ς tot stand gebring word. 

Dieselfde ironie kenmerk egter dié universiteit as die rewolusionêre tradisie in den brede. In 

die mate waarin hy kritiekloos by die moderniseringsprojek met sy klem op vooruitgang 

aansluit, kontinueer hy die koloniale mentaliteit. 

5ƛŜ ŦŜƛǘ Řŀǘ Ƙȅ ƘƻƳǎŜƭŦ ƻǇ Ψ!ŦǊƛƪŀƴƛǎŜǊƛƴƎΩ ōŜǊƻŜǇΣ ǎƪŜǇ ŘƛŜ ƛƴŘǊǳƪ ŀǎƻŦ ŘƛŜ ƴǳǿŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ 

ƴƛŜ Ǿŀƴǳƛǘ ǎƻ Ωƴ ǎƪƻƻƴ ƭŜƛ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ ŜŜǊŘŜǊ vanuit die Afrika-tradisies tot stand gebring sal word. 
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Dit is egter pure illusie en diep selfmisleidend. Buiten dat daar geen noemenswaardige poging 

aangewend word om aan te toon wat Afrikanisering beteken nie, ondermyn die rewolusionêre 

dryfkrag ten grondslag daarvan per definisie enige aansluiting by welke tradisie ook al, die 

Afrika-tradisies ingesluit. Die gevolg is dat voorspraak vir die rewolusionêre universiteit ons met 

Ωƴ ƭŜš ƴƛƪǎ ƭŀŀǘΣ Ωƴ ƴƛƪǎ ǿŀŀǊōƛƴƴŜ ƎŜŜƴ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƻŦ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘşǊŜ ƭŜǿŜ ǘƻǘ haar reg kan kom 

nie. 

Maar nie net met niks nie. Vanweë die nabootsingslogika wat talle rewolusionêre kenmerk (en 

ingevolge waarvan hulle in hul vergelyking met die moderne Weste méér modern as hul 

moderne vyande wil wees), word hulle ten diepste deur dinge soos afsku, veragting en 

uiteindelik ook minderwaardigheid gekenmerk. Geen universiteit kan vanuit hierdie 

sentimente opgerig word nie. 

Kortom, die rewolusionêre universiteit is tot mislukking gedoem. Geen wonder dat die 

sogenaamde rewolusionêre universiǘŜƛǘŜ Ǿŀƴǳƛǘ ŘƛŜ слΩŜǊ ƧŀǊŜ ōȅƪŀƴǎ ǎƻƴŘŜǊ ǳƛǘǎƻƴŘŜǊƛƴƎ ƴŜƻ-

liberale besigheidsuniversiteite geword het nie, en dat die Afrika-universiteite, ondanks hul 

anti-Westerse retoriek, spartel om hul voorbeeld na te volg. Van rewolusionêre universiteite is 

daar wêreldwyd eintlik geen sprake nie. 

 

Slotopmerkings 

Waar laat dit die Afrikaanssprekende universiteit van vandag? Haar bestaansrede word deur 

die neo-liberale universiteitsmodel, wat getrou deur universiteitsbesture en die regering 

ƴŀƎŜǾƻƭƎ ǿƻǊŘΣ ŀŀƴ Ωƴ ŜǊƴǎǘige spanning onderwerp. Afrikaans staan in die pad van dié 

universiteit met sy herdefiniëring van die universiteitswese in blote besigheidsterme. 

Dié toestand word vererger deur die onuitgesproke akkoord wat daar vandag tussen dié 

universiteit en die rewolusionêre bestaan. Volgens dié akkoord staan universitêre Afrikaans nie 

net in die pad van neo-liberale besigheidsmotiewe nie, maar ook in die pad van die 

werklikheidsvreemde (utopiese) moralisme wat die rewolusionêre kenmerk. En ingevolge 

waarvan die blote ŀŀƴǿŜǎƛƎƘŜƛŘ Ǿŀƴ !ŦǊƛƪŀŀƴǎ ƻǇ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ŀǎ ŘƛǎƪǊƛƳƛƴŜǊŜƴŘ Ŝƴ Ωƴ 

ƪƻƴǘƛƴǳŜǊƛƴƎ Ǿŀƴ ŀǇŀǊǘƘŜƛŘ ōŜǎƪƻǳ ǿƻǊŘΦ DƭƻōŀƭŜ ōŜǎƛƎƘŜƛŘǎƳƻǘƛŜǿŜ Ŝƴ Ωƴ ǳǘƻǇƛŜǎŜ 
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moralisme vat hier hande. Geen einde aan dié druk is nog in sig nie. Inteendeel, in die dubbele 

druk op Afrikaans sal sy bes moontlik nie aan die bestaande universiteite kan standhou nie.  

²ŀǘ ƛǎ ŘƛŜ ƻǇƭƻǎǎƛƴƎΚ Ωƴ bǳǿŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛǎ ǊŜŜŘǎ ōŜǎƛƎ ƻƳ ƻƴŘŜǊ !ŦǊƛƪŀŀƴǎǎǇǊŜƪŜƴŘŜǎ 

ƎŜǎǘŀƭǘŜ ǘŜ ƪǊȅΦ .ǳƛǘŜƴ Řŀǘ ŘŀŀǊ ƎŜǇƻƻƎ ƳƻŜǘ ǿƻǊŘ ƻƳ ƴƻƎ ŘƛŜ ŜƛƭŀƴŘŜ Ǿŀƴ Ωƴ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ 

universiteitslewe aan bestaande strukture in stand te hou, is die uitbouing van dié nuwe 

universiteit die aangewese ding om te doen. Maar nie net ter wille van Afrikaans nie. Afrikaans 

ƛǎ Ωƴ ƭƻŦǿŀŀǊŘƛƎŜ ƛŘŜŀŀƭΣ ƳŀŀǊ ŘƛŜ ƴƻƻŘ Ǿŀƴ ƻƴǎ ǘȅŘ ǎǘǊŜƪ ǾŜŜƭ ŘƛŜǇŜǊΦ Dit hou verband met die 

nood aan opvoeding in boegenoemde sin van die woord. As die nuwe universiteit tot die ideaal 

Ǿŀƴ ƻǇǾƻŜŘƛƴƎ ǾŜǊōƛƴŘ ƛǎΣ ǎŀƭ Řƛǘ Ωƴ ǿŜǎŜƴƭƛƪŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛŜŦ ƻǇ ŘƛŜ ƘŜŘŜƴŘŀŀƎǎŜ ǾŜǊǎƪǊŀƭƛƴƎ Ǿŀƴ 

die universiteitswese wees. Afrikaans staan nie in spanning daarmee nie. Inteendeel, Afrikaans 

ƪŀƴ Ƨǳƛǎ ŀŀƴ ǎƻ Ωƴ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ǘƻǘ ƘŀŀǊ ǊŜƎ ƪƻƳΦ 
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Afdeling B ς Ωn Internasionale blik op 

gemeenskapsuniversiteite 

Die universiteitsidee herstel 

deur Piet le Roux 

Soos 100 jaar gelede is die universiteit en sy verband met Afrikaans vandag die onderwerp van 

indringende besinning. Anders as in daardie gesprek van vier geslagte tevore, ervaar ons 

ǾŀƴŘŀƎ ƴƛŜ ƴŜǘ Ωƴ universiteitsverwagtiƴƎ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ ǎŜŜǊ ǎŜƪŜǊƭƛƪ ƻƻƪ Ωƴ universiteitsverlies. Hoe 

kom dit dat ons vandag hierdie vraagstuk opnuut moet hanteer; en wat moet ons antwoord 

wees? 

 

5ƛŜ ōŜǎƛƴƴƛƴƎ Ǿŀƴ Ωƴ 100 jaar gelede 

Ωƴ 9Ŝǳ ƎŜƭŜŘŜ ǿŀǎ Ωƴ tyd van wording vir die universiteite van Stellenbosch, Pretoria, Vrystaat 

en Potchefstroom. Dit was geen willekeurige verskynsel nie. Die Gedenkboek van het Victoria 

Kollege  όмфмуύ ƎŜǘǳƛƎ Ǿŀƴ Ωƴ gesofistikeerde oorweging vaƴ ŘƛŜ ǎŀŀƪ ǾƛǊ Ωƴ universiteit, en dan 

ƛƴ ŘƛŜ ōŜǎƻƴŘŜǊ Ωƴ Afrikaanse ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘΦ 5ƛǘ ƭƻƻƴ ƻƳ ǾƛǊ Ωƴ oomblik stil te staan by die gesprek 

wat tot die ontstaan van Stellenbosch, as die eerste van die Afrikaanse universiteite, aanleiding 

gegee het. 

Al was die ±ƛŎǘƻǊƛŀ YƻƭƭŜƎŜ Ωƴ inisiatief uit die Bolandse Hollands-Afrikaanssprekende 

gemeenskap en grootliks op eie fondse aangewese, was dit, in die gees van die Victoriaanse 

ǘŜŜƴǿƻƻǊŘƛƎƘŜƛŘ ŀŀƴ ŘƛŜ YŀŀǇ ƛƴ ŘƛŜ муллΩǎΣ ŀŀƴǾŀƴƪƭƛƪ ƘƻƻŦǎŀŀƪƭƛƪ ƛƴ 9ƴƎŜƭǎ ōŜŘǊȅŦΦ 5ƛǘ ǿŀǎ 

vanuit die staanspoor egter hoegenaamd geen staatsiƴƛǎƛŀǘƛŜŦ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ ōŜǿǳǎǘŜƭƛƪ Ωƴ anti-

imperiale of, in die beste sin van die woord, antikoloniale projek. Die oorgang van kollege na 

universiteit ς en die oorgang van Engels na Afrikaans sowat 50 jaar later ς in die eerste dekades 

Ǿŀƴ ŘƛŜ нлǎǘŜ ŜŜǳ ƛǎ ōŜǎƪƻǳ ŀǎ Ωƴ oomblik van wording: dat daar uiteindelik, op hoogste vlak en 

gelykwaardig in die internasionale ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎǿŜǎŜΣ ǳƛǘƛƴƎ ŀŀƴ Ωƴ selfstandige kultuur- en 

wetenskapstrewe in Afrikaans gegee ƪƻƴ ǿƻǊŘΦ {ƻ Ωƴ geleentheid moes, en daarvan getuig die 

erns van die tydsdokumentasie, op verantwoordelike wyse aangegryp word. 
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Hoe sou die vŜǊŀƴǘǿƻƻǊŘŜƭƛƪŜ ŀŀƴƎǊȅǇ Ǿŀƴ ǎƻ Ωƴ ƎŜƭŜŜƴǘƘŜƛŘ Ǿŀƴ Ωƴ onverantwoordelike 

benadering verskil? Die antwoord in die gedenkōƻŜƪΣ ŀǎ Ωƴ mens dit met die nodige begrip vir 

die idioom van ŘƛŜ ǘȅŘ ƭŜŜǎΣ ǿŀǎ ŘƛŜ ǾƛƴŘ Ǿŀƴ Ωƴ ƳƛŘŘŜǿŜƎΥ Ωƴ pad tussen afgestompte 

internasionalisme enersyds en afgeslote nasionalisme andersyds. Die Afrikaanse universiteit 

moes tegelyk nasionaal én internasionaal wees. 

ά5ƛŜ ǎǘǊŜǿŜ ƳƻŜǘ ǿŜŜǎ,έ ƘŜǘ ǇǊƻŦΦ DǊƻǎǎƪƻǇŦ ŀŀƴƎŜǾƻŜǊΣ άƻƳ ƛƴǘŜǊƴŀǎƛƻƴŀŀƭ ǘŜ ǿŜŜǎ in die 

ōŜǎǘŜ ǎƛƴΥ ƻƳ ƛƴ ǾƻŜƭƛƴƎ ǘŜ ōƭƛƧ ƳŜǘ ŘƛŜ ŀƭƎŜƳŜƴŜ ƛƴǘŜƭƭŜƪǘǳŜƭŜ ŜǊŦŜƴƛǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƳŜƴǎƘŜƛŘέΦ Lƴ 

!ŦǊƛƪŀŀƴǎΣ ƘŜǘ Ƙȅ ŀŀƴƎŜǾƻŜǊΣ ƳƻŜǎ {ǘŜƭƭŜƴōƻǎŎƘ ǎŜƭŦǎ άōŜǘŜǊ ƛƴǘŜǊƴŀǎƛƻƴŀŀƭέ ǿŜŜǎ ŀǎ ŘƛŜ 

Universiteit van Kaapstad! 

¢ŜƎŜƭȅƪŜǊǘȅŘ ƛǎ Řƛǘ ƻƻƪ άŀŀƴ ŘƛŜ ŜŜƴ ƪŀnt die enigste logies denkbare rol [en] regverdiging [en] 

aan die ander kant gǊƻƻǘǎŜΣ ƛŘŜŀƭŜ ǊƻŜǇƛƴƎέ ǾƛǊ ǎƻ Ωƴ universiteit om die middelpunt te word 

άǾŀƴ Ωƴ ƘƻšǊ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ƎŜŜǎǘŜƭƛƪŜ ƭŜǿŜέΦ ²ŀƴǘ ǎƻ ǾŜŜƭ ŀǎ ǿŀǘ ŘƛŜ ǾŜǊǎƪƛƭƭŜƴŘŜ ŘƛǎǎƛǇƭƛƴŜǎΣ Ǿŀƴ 

die natuur- tot die geesteswetenskappe, inderdaad hul inspirasie put uit plaaslike en 

ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎƪƻƴǘŜƪǎǘŜΣ ƛǎ Ωƴ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƻƻƪ ƳŜŜǊ ŀǎ ƴŜǘ Ωƴ plek van ondersoek. 

άώhϐǇ ŘƛŜ ƻǳ ŜƴŘ ƛǎ ŘƛŜ Ƙƻšǎƪƻƻƭ ǘƻƎ ƻƻƪ ƴƛŜ Ωƴ winkel waar die wetenskap bij die groot en klein 

maat verkoop word nie,έ ǎƪǊȅŦ DǊƻǎǎƪƻǇŦΦ ά5ƛŜ Ǌƻƭ Ǿŀƴ ŘƛŜ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ IƻšǎƪƻƻƭΣ ǿŀǘ ŀŀƴ 

Stellenbosch toevertrouw en amper opgedring word, is veral om kultuurskeppend en 

tradisieskeppend werksaam te wees.έ 

Dit is die essensie van Grosskopf en sy medeskrywers sŜ ōŜǘƻšΥ ŘƛŜ ƛŘŜŜ Řŀǘ Ωƴ 

gemeŜƴǎƪŀǇǎǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ Ωƴ universiteit in die beste sin van die woord sou wees. Dit was hul 

ƛŘŜŀŀƭ Řŀǘ Ωƴ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘΣ ŀǎ Ωƴ άƘƻšǎƪƻƻƭέ ƻǇƎŜǊƛƎ Ǿŀƴǳƛǘ Ωƴ gemeenskap, die beste wetenskap, 

kultuur en tradisie uit daardie gemeenskap sal ontlok en na die wêreld neem; en die beste uit 

die wêreld na daardie gemeenskap sal bring. Aan die idioom en die klemme en gebreke in hul 

argumente kan en moet ons aanvul, maar uit die essensie is daar veel te leer.  

 

Van gemeenskapsuniversiteit tot staatsuniversiteit 

In teenstelling met die totstandkomings van die oudste van die histories Afrikaanse 

universiteite honderd en meer jaar ƎŜƭŜŘŜΣ ƛǎ нлмс ƎŜƪŜƴƳŜǊƪ ŀŀƴ Ωƴ ongekende ervaring van 
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verlies daarvan. Daar hoef maar net vlugtig na die verlore hofsake oor taal, die omstrede 

universiteitsrade, die ontwrigte universiteite en sake soos kwotas, verpligte nasiebouvakke en 

die dikwels misbruikte (en oningeligte) konsep van dekolonisasie verwys te word. Hierdie 

verskynsels is vergesel van vrome vermanings ς so dikwels uit Afrikaanse geledere self ς dat 

universiteitsgemeenskappe se bemoeienis met die spesifieke taal en karakter van hul 

universiteite as kleinlik, provinsiaal en eksklusief opval.  

Waarom is dit dat die histories Afrikaanse universiteite, wat met soveel verbeeldingrykheid 

ǎŜŘŜǊǘ ŘƛŜ ƳƛŘŘŜƭ муллΩǎ ƻǇƎŜǊƛƎ ƛǎΣ ǾŀƴŘŀƎ ƳŜǘ ǎƻǾŜŜƭ ǾŜǊōŜŜƭŘƛƴƎƭƻƻǎƘŜƛŘ Ǿŀƴ !ŦǊƛƪŀŀƴǎ 

afstand doenΚ 5ƛŜ ŀƴǘǿƻƻǊŘ ƘŜǘ ǘŜ ŘƻŜƴ ƳŜǘ Ωƴ verandering in maatskaplike opvattings en in 

ŘƛŜ ōŜƎǊƛǇ Ǿŀƴ ǿŀǘ Ωƴ universiteit is. 

{ǇŜǳǊ Ωn ƳŜƴǎ ŘƛŜ ǘȅŘǎŘƻƪǳƳŜƴǘŜ ǳƛǘ ŘƛŜ муллΩǎ Ŝƴ ǾǊƻŜš мфллΩǎ όǎƻƻǎ ŘƛŜ Gedenkboek van 

het Victoria Kollege) na, val dit op dat die histories Afrikaanse universiteite en hul voorgangers 

aanvanklik as gemeenskapsinstellings beskou is. As kolleges en uiteindelik universiteite is die 

instellings elk deur sy institusionele gemeenskap opgerig as brug tussen die globale en die 

ǇƭŀŀǎƭƛƪŜΦ 5ƛŜ ƛŘŜŜ ǿŀǎ ƴƛŜ ƻƳ ŘƛŜ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇ ƴŀ ŘƛŜ ōŜŜƭŘ Ǿŀƴ Ωƴ ƪŀǊŀƪǘŜǊƭƻǎŜΣ ƻƴŜƛƴŘƛƎŜ 

globale te maak nie, maar om aan die globale karakter te gee en aan die gemeenskap nuwe 

horisonne te bring. 

In die moderniteit van ons era, en in die Suid-Afrikaanse staat oor die afgelope honderd jaar, 

het dƛŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎƛŘŜŜ ƎŀŀƴŘŜǿŜƎ Ωƴ problematiese inkleding verkry. Of liewer, ons kan praat 

Ǿŀƴ Ωƴ problematiek wat gaandeweg versterk het, want naas die aantreklike 

ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎƻǇǾŀǘǘƛƴƎ ƪŀƴ Ωƴ mens ook die kiem Ǿŀƴ ǎȅ ƻƴƎŜŘŀŀƴƳŀƪƛƴƎ ǊŜŜŘǎ ƛƴ Ωƴ dokument 

soos die Victoria Kollege-gedenkboek bespeur. Dié problematiek het te make met die 

gevaarlike vereenselwiging van twee eiesoortige konsepte, naamlik gemeenskap met staat.  

Ingevolge die vereenselwiging tussen gemeenskap en staat word daar nie gelet op 

veǊŀƴŘŜǊƛƴƎŜ ƛƴ ŘƛŜ ƪŀǊŀƪǘŜǊ Ǿŀƴ Ωƴ universiteƛǘ ǿŀǘ ƳŜŜƎŜōǊƛƴƎ ǿƻǊŘ ǿŀƴƴŜŜǊ Ωƴ universiteit 

onder die gesag Ǿŀƴ Ωƴ staat kom, eerder as onder beheer van Ωƴ gemeenskap bly, nie. Ωƴ 

Vergelyking tussen die ou en die moderne Afrikaanse universiteite illustreer hierdie 

verandering in opvatting. Die ou Afrikaanse universiteite was, ten tyde van hul formalisering as 

uƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƛƴ ŘƛŜ ŜŜǊǎǘŜ ŘŜƪŀŘŜǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ мфллΩǎΣ ƛƴ ǿŜǎŜ ƛƴǎǘŜƭƭƛƴƎǎ Ǿŀƴ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǇŜ ς 
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ǾŜǊƭŜƴƎǎǘǳƪƪŜ Ǿŀƴ Ƙǳƭ ǾƻƻǊƎŀƴƎŜǊǎ ǳƛǘ ŘƛŜ муллΩǎΦ Iǳƭ ōŜǎǘŀŀƴ ǿŀǎ ǘŜ ŘŀƴƪŜ ŀŀƴ 

gemeenskapsinisiatief, aan hoofsaaƪƭƛƪ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎŦƻƴŘǎŜΣ Ŝƴ ŀŀƴ Ωƴ tyd toe Afrikaners nog 

nie in beheer van die staat was nie.  

Soos wat Afrikaners egter gaandeweg in beheer van die staat gekom en staatsbouers geword 

het, het hulle ς Ŝƴ Ωƴ mens kan dit met begrip, al is dit ook met kritiek, hanteer ς voortgegaan 

om hulle met universiteite tŜ ōŜƳƻŜƛ ŀǎƻŦ ŘŀŀǊ Ωƴ soomlose oorgang tussen hulle inisiatiewe 

as onderskeidelik gemeenskapsbouers en staatsbouers was. Iewers in die 20ste eeu is 

Afrikaners in die gees van 1910 se uniewording en die momentum van moderniteit meegesleur 

en het hulle die fout gemaak om staat en gemeenskap as sinoniem te verwar. Met goeie 

bedoelings is beheer oor gemeenskapsinfrastruktuur soos skole en universiteite weg van 

gemeenskappe na die staat oorgedra ς en is die institusionele definisie van universiteite 

radikaal ondermyn. Vandag word daardie einste greep van die staat, hierdie keer onder die 

ANC, voortgesit. 

Ωƴ Destydse toespraak deur prof. HB Thom belig hierdie kwessie. Thom was vanaf 1954 vir 16 

jaar rektor en later kanselier van die Universiteit van Stellenbosch en het diep en gewaardeerde 

spore in die openbarŜ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ƭŜǿŜ ƎŜǘǊŀǇΦ Lƴ Ωƴ toespraak voor die konvokasie van die 

Universiteit van Stellenbosch in 1978 dra hy egter daadkragtig die gesag oor universiteite vanaf 

gemeenskappe aan die staat oor. 

ά¦ƴƛǾŜǊǎƛǘeite is nasionale besit; hulle behoort aan die land en sy mense,έ ƘŜŦ Ƙȅ ŀŀƴΦ 

Nieteenstaande sekere mindere verbande tussen universiteite en gemeenskappe, waarna 

¢ƘƻƳ ǘŜǊƭƻƻǇǎ ǾŜǊǿȅǎΣ ƛǎ Řƛǘ ǾƛǊ ƘƻƳ άƭƻƎƛŜǎ Ŝƴ ƪƻǊǊŜƪ Řŀǘ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ΦΦΦ ŘŜǳǊ Ωƴ wet van die 

nasionale wetgewende mag, die Parlement, in die lewe geroep word, en dat hulle, as hulle 

ŜŜƴƳŀŀƭ ƎŜǎǘƛƎ ƛǎΣ ƻƴŘŜǊ ŘƛŜ ƴŀǎƛƻƴŀƭŜ ǊŜƎŜǊƛƴƎ ƻǇŜǊŜŜǊέΦ 5ŀŀǊ ƛǎ ƎŜŜƴ ƪǿŀƭƛŦƛƪŀǎƛŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ 

άŦǳƴŘŀƳŜƴǘŜƭŜ ƎŜŘŀƎǘŜέ ƴƛŜΣ ƴŀŀƳƭƛƪ άŘŀǘ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƻƴŘŜǊ ŘƛŜ ƴŀǎƛƻƴŀle wetgewing en die 

nasionale uitvoering ressorteer.έ   

Vir Thom kon Stellenbosch nie sy eie heil vind nie; dit moes ooreenkomstig die staat se plan 

geskƛŜŘΦ !ŦǊƛƪŀƴŜǊǎ ƛǎ ƛƳƳŜǊǎΣ ƪŀƴ Ωƴ mens Thom amper hoor sê, in beheer van die staat en die 

ǎǘŀŀǘ ƛǎ Ωƴ hƻšǊ ǾƻǊƳ ŀǎ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇΦ ά¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎǳƛǘōǊŜƛŘƛƴƎ ƛƴ {ǳƛŘ-Afrika kan nie maar 

lukraak ς en seer seker ook nie bloot ter wille van die aansien of status van die een of ander 
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universiteit ς plaasvind nie; inteendeel, dƛǘ ƳƻŜǘ Ǉŀǎ ōƛƴƴŜ ŘƛŜ ǊŀŀƳ Ǿŀƴ Ωƴ groot nasionale 

ōŜƭŜƛŘΣ ǿŀǘ ǿŀǊŜ ƭŀƴŘǎōŜƭŀƴƎŜ ŀǎ ŜŜǊǎǘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŜƛǘ ǎǘŜƭΦέ  

Met alle respek aan Thom: sy toespraak kan, met die nodige kontekstuele veranderinge, 

vandag ewe maklik deur hedendaagse verstaatlikers (soos die Gautengse LUR vir onderwys, 

Panyaza Lesufi) gelewer word.  

Dit is noodsaaklik dat ons, wanneer ons aan die verlies van ons universiteite in 2016 dink, dit 

ƘŜǊƪŜƴ ŀǎ Ωƴ ƭƻƎƛŜǎŜ ƎŜǾƻƭƎ Ǿŀƴ Ωƴ lang proses waarvoor die grondslag in betekenisvolle opsigte 

deur Afrikaners self, en nie deur die ANC nie, gelê is. Ten minste ten dele is die mag wat die 

staat vandag oor gemeenskapsinstellings soos universiteite het ons eie skuld. Ons het van die 

fundamentele onderskeid tussen gemeenskappe en state vergeet ς en ons sal dit moet 

herontdek as ons die Afrikaanse universiteitsidee en universiteitswese in ere wil herstel. 

!ǎ Řƛǘ Ωƴ sware oordeel oor onsself is, kan ons ter versagting daarop wys dat hierdie versmelting 

tussen staat en gemeenskap nie net Afrikaners ten laste gŜƭş ƪŀƴ ǿƻǊŘ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ Řŀǘ Řƛǘ Ωƴ 

alƎŜƳŜƴŜΣ ƳƻŘŜǊƴŜ ǾŜǊǎƪȅƴǎŜƭ ƛǎΦ Ωƴ Omvattende ingang op hierdie laaste punt val buite die 

bestek van ons oorwegings hier. Ek maak daarom slegs enkele opmerkings oor uitdagings wat 

universiteite ς en bepaald gemeenskapsuniversiteite ς in hierdie moderne tydvak in die gesig 

staar. 

 

5ƛŜ ōȅƪƻƳŜƴŘŜ ǳƛǘŘŀƎƛƴƎǎ ǾƛǊ Ωƴ Afrikaanse gemeenskapsuniversiteit 

±ƛǊ Ωƴ vernieude !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎǿŜǎŜΣ Ωƴ gemeenskapsuniversiteitswese, is dit 

ƴƻƻŘǎŀŀƪƭƛƪ ƻƳ ǾƛǊ Ωƴ ruim gŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎōŜƴŀŘŜǊƛƴƎ ŜŜǊŘŜǊ ŀǎ Ωƴ staatlike karakter te kies.  

Ωƴ Ruim gemeenskapsbenadering hou in dat die universiteit Afrikaans moet wees, maar dit het 

ook ander implikasies, aangesien die taal nie gans die unƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƛǎ ƴƛŜΦ .ȅ ǿȅǎŜ Ǿŀƴ Ωƴ 

voorbeeld: indien al die histories Afrikaanse universiteite vandag skielik weer Afrikaans word, 

is ons dan tevrede met die stand van die Afrikaanse universiteitswese? Is die karakter, inhoud, 

staatsverwantskap, lewensbeskoulike oriëntering, rigting en dies meer van hierdie 

universiteite dan skielik weer klopdisselboom? {ŜƪŜǊƭƛƪ ƴƛŜΥ !ŦǊƛƪŀŀƴǎ ƛǎ ƴƛŜ Ωƴ ƎŜƴƻŜƎǎŀƳŜ 

ǾƻƻǊǿŀŀǊŘŜ ǾƛǊ Ωƴ universiteƛǘ ƻƳ Ωƴ gemeenskapsuniversiteit te wees nie.  
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Ons doel kan daarom nie wees om bloot die histories Afrikaanse universiteite, wat nou óf 

Engels is óf snel daarheen op pad is, in AŦǊƛƪŀŀƴǎ ǘŜ ƘŜǊƘŀŀƭ ƴƛŜΦ Lƴ Ωƴ sekere sin gaan dit nie 

soseer om die taal nie, as ǿŀǘ Řƛǘ Ǝŀŀƴ ƻƳ Ωƴ oop ekonomiese, kultuurpolitieke en geestelike 

ǎŀƳŜƘŀƴƎ ǿŀǘ ƛƴ Ŝƴ ƻƳ Ωƴ gemeenskap ς Ŝƴ ŘŀŀǊƻƳ ōȅ ƛƳǇƭƛƪŀǎƛŜ ƻƻƪ ƻƳ Ωƴ bepaalde taal ς 

ōŜǿŜǊƪǎǘŜƭƭƛƎ ǿƻǊŘΦ Lƴ Ωƴ sekere sin is die verlies aan Afrikaans op universiteitsvlak 

simptomaties van die ontoereikendheid van sake vir ons gemeenskap op al drie hierdie 

gebiede.  

So gesien is die situasie waarop ons reageer dus meer as net die verlies aan Afrikaans op 

universiteitsvlak. Hoe lyk die ekonomiese, kultuurpolitieke en geestelike uitdagings wat Ωƴ 

gemeenskapsuniversiteit sy studente in staat moet stel om te bowe te kom?  

 

Die ekonomiese uitdaging 

Ons werk vandag, sê Klaus Schwab van die Wêreld Ekonomiese Forum, in die nasleep van drie 

ƛƴŘǳǎǘǊƛšƭŜ ǊŜǾƻƭǳǎƛŜǎΦ Lƴ ŘƛŜ мтллΩǎ ƛǎ ǇǊƻŘǳƪǎƛŜ ƳŜǘ ǎǘƻƻƳ ƎŜƳŜƎŀƴƛǎŜŜǊΦ Lƴ ŘƛŜ муллΩǎ ǾƻƭƎ 

massaǇǊƻŘǳƪǎƛŜ ƳŜǘ ŜƭŜƪǘǊƛǎƛǘŜƛǘ Ŝƴ Ωƴ versnelde internasionale verdeling van arbeid. In die 

мфллΩǎ ǿƻǊŘ ǇǊƻŘǳƪsie geoutomatiseer, met elektronika en inligtingstegnologie wat op die 

kennisekonomie sou uitloop. En nou, in die 2000ΩǎΣ ōŜƭŜŜŦ ƻƴǎ Ωƴ vierde industriële revolusie, 

met die fusie van die fisiese, digitale en biologiese sfere.  

Soos elkeen van hierdie vorige omwentelinge bring ook die vierde een veranderinge in die 

arbeidsmark mee; en soos by elkeen van die vorige revolusies sal daar ook nou diegene wees 

wat dink dat tegnologie mense gaan vervang.  

Skaars twintig jaar gelede het die sosiale en ekonomiese kommentator, Jeremy Rifkin, reuse 

verkoopsyfers met sy boek The End of Work (1994) behaal. Daarin het hy voorspel dat die 

ƪŜƴƴƛǎŜƪƻƴƻƳƛŜ ōƛƴƴŜƪƻǊǘ ǎƻǳ ƭŜƛ ǘƻǘ ƳŀǎǎŀǿŜǊƪƭƻƻǎƘŜƛŘ Ǿŀƴ άƘƻƴŘŜǊŘŜ ƳƛƭƧƻŜƴŜέΦ ¢Ŝƴǎȅ 

regerings ingryp, was al wie glo hul werk sou behouΣ Ωƴ klein elite van hooggeskoolde tegnici 

en senior bestuurders. 

Maar soos met die doemprofete van die vorige industriële revolusies is ook Rifkin se 

voorspellings nie bewaarheid nie: tegnologie het mense nie vervang nie, tegnologie het mense 
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se arbeid net vermenigvuldig. Al wat masjiene, robotte, by die mens kan oorneem, is 

programmeerbare roetinewerk. Die gevolg is nie die afskaffing van menslike werk nie, maar 

die vrystelling van mense vir ander werk ƛƴ Ωƴ groter ekonomie. So word goedere en dienste 

wat voorheen te duur sou wees, nou bekostigbaar.  

Die werk wat oorbly ς ook in hierdie vierde industriële revolusie ς is tweeledig. Eerstens sal 

mense dit wat ons kortweg robotte kan noem, bly uitstof, selfs op sekere programmeerbare 

take. Daar sal altyd take wees wat tegnies deur robotte gedoen sou kon word, maar wat weens 

Ωƴ kombinasie van ekonomiese en tegniese redes eenvoudig te duur is vir robotifisering. Tog 

ōƭȅ ƘƛŜǊŘƛŜ Ωƴ onvaste terrein, en diegene wat robotte op hul forte wil uitstof, sal besonder 

aanpasbaar moet wees en voortdurend hul eie tegniese vaardighede opskerp. Tweedens sal 

robotte, gegewe hul programmeerde aard, nooit nieprogrammeerbare take kan verrig nie. Ter 

sake is daardie take wat drie eg menslike kwaliteite vereis: skeppendheid, oordeelsvermoë, en 

ŜƳǇŀǘƛŜΦ Ωƴ wƻōƻǘ ƪŀƴ ƴƛŜ Ωƴ ƪǳƴǎǿŜǊƪ ǎƪŜǇ ƴƛŜΣ ƪŀƴ ƴƛŜ Ωƴ vŀƪƳŀƴ ǎŜ ŀŦǊƻƴŘƛƴƎ ƴŀŘƻŜƴ ƴƛŜΦ Ωƴ 

wƻōƻǘ ƪŀƴ ƴƛŜ Ωƴ entrepreneur wees nie, ƪŀƴ ƴƛŜ ƎŜǎƪƛŜŘŜƴƛǎ ǎƪǊȅŦ ƴƛŜΦ Ωƴ wƻōƻǘ ƪŀƴ ƴƛŜ ƳŜǘ Ωƴ 

ǎŀƎǘŜ ƘŀƴŘ Ωƴ mens die lewe deur of die dood in beƎŜƭŜƛ ƴƛŜΣ ƪŀƴ ƴƛŜ ŀŀƴŘǳƛ ƻŦ Ωƴ groot, nuwe 

gebou van God of mens moet spreek nie.  

5ŀǘ ǊƻōƻǘǘŜ Ωƴ klomp goed nie kan doen nie, en mense vrystel om meer van die 

onvervreembare menslike dinge met groter toewyding te kan doen, is die ekonomie van die 

toekoms waarvan ons kennis moet neem. Die vraag na eg menslike arbeid gaan, danksy die 

ekonomiese groei wat deur teƎƴƻƭƻƎƛŜ Ƴƻƻƴǘƭƛƪ ƎŜƳŀŀƪ ǿƻǊŘΣ Ωƴ bloeitydperk binne. 

Toepaslike universiteite vir vandag se arbeidsmark beteken dus studente wat robotte selektief 

en tydelik sal uitstof op hul eie terrein (en dit is goed), of studente wat altyd sal floreer op 

daardie eg menslike terreine buite robotte se bereik (en dit is onmisbaar). 

 

Die kultuurpolitieke uitdaging 

bƛŜǘŜŜƴǎǘŀŀƴŘŜ .ƛƭƭ /ƭƛƴǘƻƴ ǎŜ ƪƭƛƴƪǊŜšƭ ǳƛǘ ǎȅ ǾŜǊƪƛŜǎƛƴƎǎǾŜƭŘǘƻƎ ƛƴ мффнΣ άLǘΩǎ ǘƘŜ ŜŎƻƴƻƳȅΣ 

ǎǘǳǇƛŘέΣ Ǝŀŀƴ ŘƛŜ ƭŜǿŜ ƴƛŜ ƴŜǘ ƻƻǊ ŘƛŜ ŜƪƻƴƻƳƛŜ ƴƛŜΦ 5ƛŜ ƳŀǊƪŜƪƻƴƻƳƛŜ ǎǘŀŀƴ ƻǇ Ωƴ 

kultuurpolitieke grondslag: dit kan slegs floreer, soos die Duitse ekonoom Wilhelm Röpke gesê 

ƘŜǘΣ άŀǎ ŘŜŜƭ Ŝƴ ƻƳƎŜǿŜ Ǿŀƴ Ωƴ ōǳǊƎŜǊƭƛƪŜ ƳŀŀǘǎƪŀǇƭƛƪŜ ƻǊŘŜέΦ 
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Soos die ekonomie met sy industriële revolusies, so vertoon ook die maatskaplike orde oor tyd 

sekere omwentelings. In die Westerse tradisie was daar die stadstate van antieke Griekeland, 

die Romeinse ryk, die rykskerklike geheel van die Middeleeue en uiteindelik die moderne staat. 

En wat maak laasgenoemde besonders? Die moderne staat behels, skryf die sosioloog Robert 

bƛǎōŜǘ ƛƴ ŘƛŜ мфрлΩǎΣ Ωƴ άǇƻƭƛǘƛŜƪŜ ǾŜǊǿŀƴǘǎƪŀǇ ǿŀǘ ōƻ ŀƭƭŜ ŀƴŘŜr bindingsvorme tussen mense 

ōŜǾƻǊŘŜǊ ƛǎ Ŝƴ ǿƻǊŘέΦ ±ƛǊ bƛǎōŜǘ ƛǎ ŘƛŜ ǎǘŀŀǘ ǘŜƴ ŘƛŜǇǎǘŜ Ωƴ homogeniserende orgaan.  

As moderne verskynsel is die kultuurpolitieke uitdaging wat die staat bied van allergrootste 

betekenis. Dit betrek selfs die wese van dit wat ons as ons kulturele, akademiese en 

beskawingsheimat beskou, naamlik Europa, daardie wêreld wat sy gestalte te danke het aan 

die Joods-Christelike godsdiensverband en die Grieks-Romeinse kulturele nalatenskap. In een 

van die mees omvattende eksperimente in menslike binding nog, is eurokrate in veral Wes- en 

Suid-Europa tans besig om te kyk of staatlike binding inderdaad die tradisionele bindings tussen 

mense, van hierdie Joods-Christelike, Grieks-Romeinse erfenis soos dit oor eeue in Europa 

beslag gekry het, op die agtergrond kan skuif. Nie net die migrantekrisis nie, maar die hele 

Europese politieke staatsbouprojek, in die vorm van die 9ǳǊƻǇŜǎŜ ¦ƴƛŜΣ ƛǎ ōŜǎƛƎ ƻƳ ǘƻǘ Ωƴ 

alternatiewe Europa te lei. 

Ook in Suid-Afrika staan die staat, sowel voor as na 1994, met alternatiewe vorme van 

ƳŀŀǘǎƪŀǇƭƛƪŜ ōƛƴŘƛƴƎ ƛƴ ǎǇŀƴƴƛƴƎΦ 5ƛǘ ǿŀŀǊǘŜŜƴ 5ŜƎŜƴŀŀǊ ƻƴǎ ǾǊƻŜƎ ƛƴ ŘƛŜ мффлΩǎ ƎŜǿŀŀǊǎƪǳ 

het, maar wat nietemin tog so naarstiglik bepleit word ς nasiebou ς is vandag niks minder nie 

as staatsbou ten koste van gemeenskapsbou. Dit is die verheffing van die staat tot primêre 

bindingsvorm tussen mense. Die idee van rasseverteenwoordigendheid, oftewel transformasie 

ς dat organisasies, woonbuurte, streke en dies meer wat van die nasionale rassedemografie 

afwyk, moreel verwerplik is ς staan viervoet in dié logika. Ook hier in Suid-Afrika is dus een van 

die mees omvattende eksperimente in menslike biƴŘƛƴƎ ŀŀƴ ŘƛŜ ƎŀƴƎΥ ƪŀƴ Ωƴ staatlike binding 

suksesvol tradisionele bindings tussen mense op die agtergrond skuif? En sal dié nuwe bril aan 

ons studente die vermoë gee om ons verlede waarlik krities in behandeling te neem? Die 

verlede mag immers nie tot sleg-voor-1994 en vryheid-na-1994 gereduseer word nie ς met so 

Ωƴ revolusionistiese opvatting van wie en wat hulle is, sal studente intellektueel gestrand wees 

en sal gemeenskappe nie net ontrafel en individue uitrafel nie, maar sal ons studente ook op 

geen wyse hul plek in die volle omvang van wat burgerskap beteken kan volstaan nie. 
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Of dit nou Europa, Suid-Afrika, die VSA, Rusland of elders is: die moderne staat, as dominante 

maaǘǎƪŀǇƭƛƪŜ ƻǊŘŜƴƛƴƎǎǾƻǊƳΣ ƛǎ ƛƴ Ωƴ onsekere posisie. Die radikale desentraliseringspotensiaal 

van nuwe kriptografiese en internettegnologieë ς soos die staatlose geldeenheid BitCoin en 

die vermoë om sosiale netwerke (ook gemeenskapsnetwerke) oor staatsgrense heen in stand 

te hou ς en grondige kultuurpolitieke insig by studente om nuwe potensiaal te sien en ou 

waardevolle dinge te beskerm, lyk al hoe meer aanloklik. 

Hoër onderwys wat studente nie toerus met die insig om kulturele en politieke sake binne die 

konteks van eeue te verstaan nie, sal hulle onvoorbereid laat om makropolitieke skuiwe te 

antisipeer, te beïnvloed en daaruit munt te slaan. 

 

Die geestelike uitdaging 

TuǎǎŜƴ ŀƭƭŜǎ ŘŜǳǊ ōŜƭŜŜŦ ƻƴǎ ƻƻƪ Ωƴ ongekende sekularisasie in die groter Weste. Veral mense 

in die tradisioneel Protestantse dele van Europa, toon die World Values Survey, neem 

oënskynlik afskeid van geloof. Wel is daar in die katolieke dele van Europa nog Ωƴ sterker 

verbintenis tot die keǊƪΣ ƳŀŀǊ Řŀƴ ƳŜǘ Ωƴ oënskynlike verwatering van die Westerse tradisie 

onder die huidige pous. Omdat geloof en trŀŘƛǎƛŜ ǎƻ ƪƻƳǇƭŜƳŜƴǘşǊ ƛǎΣ ƪŀƴ Ωƴ mens dus 

ǎǇŜƪǳƭŜŜǊ Řŀǘ ŘƛŜ ƎŀƴǎŜ 9ǳǊƻǇŀ Ωƴ sekulêre stranding in die gesig staar. Watter praktiese 

implikasies hou dit vir ons in, hierdie veranderde geloofsopvatting in die hart van die 

ekonomiese en kultureel-politieke dryfveer agter die moderne wêreld? Waarmee laat dit ons 

ǘǳǎǎŜƴ ŜƴŜǊǎȅŘǎ Ωƴ ŀǊōƛǘǊşǊŜ ǿşǊŜƭŘ Ŝƴ ŀƴŘŜǊǎȅŘǎ Ωƴ meganistiese wêreld, waar in beide gevalle 

daar geen sin aan die lewe is nie? Dit herinner aan die waarskuwing van JRR Tolkien, naamlik 

dat die verwerping van geloof lei tot óf drƻŜŦƘŜƛŘ ƽŦ ǘƻƻǊƴΦ {ƽ ƎŜǎƛŜƴ ƛǎ Ωƴ droewige én toornige 

ǿşǊŜƭŘ ƻƴǎ ǾƻƻǊƭŀƴŘΣ ǘŜƴǎȅ ƻƴǎ Ωƴ ruim, geestelike oortuiging herontdek en ontwikkel om ons 

ǘŜ ōŜƎŜƭŜƛ ƛƴ Ωƴ middeweg. 

Ωƴ Hoër onderwys wat, in ons konteks, vandag betekenisvol wil wees, sal sy studente met ruim 

begrip van die breë Westers-Christelike denke moet bedeel. Dit is immers via hierdie bronne ς 

Ŝƴ Ωƴ bepaalde harmonie tussen geloof en rede, dat die wêreld nog arbitrêr, nog meganisties 

is ς dat ons tot op hede gegroei het. En dit sal nie sonder kennis van hierdie bronne wees dat 

ƻƴǎ Ωƴ sinvolle weg die toekoms in vind nie. 
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Ωƴ Antwoord uit die klassieke opvoeding 

Hierbo is aangevoer dat die verlieǎ ŀŀƴ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ Ωƴ ǎƛƳǇǘƻƻƳ Ǿŀƴ Ωƴ gebrekkige 

antwoord op ten minste drie uitdagings van ons tyd is. Die verlies aan Afrikaans op 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘǎǾƭŀƪ ǾƻƭƎ ǳƛǘ Ωƴ tegniekgerigte antwoord op die ekonoƳƛŜǎŜ ǳƛǘŘŀƎƛƴƎΤ Ωƴ 

staatsgerigte, homogeniserende (en daarom gemeenskapslose) antwoord op die 

ƪǳƭǘǳǳǊǇƻƭƛǘƛŜƪΤ Ŝƴ Ωƴ geringskatting van die Westers-Christelike tradisie as grondslag vir die 

wetenskap en ons hedendaagse samelewing.  

Met sulke antwoorde is ŘŀŀǊ ǾƛǊ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘŜ ƳŜǘ Ωƴ kultuurdraende invloed nie plek nie, en 

beleef ons die triomf van opleiding oor opvoeding: studente wat dikwels materieel kon vorder, 

ƳŀŀǊ ŀƴŘŜǊǎƛƴǎ Ƙǳƭ ǎƛƴ ǾƛǊ Ωƴ gehŜŜƭ Ǿŀƴ ŘƛƴƎŜ ǾŜǊƭƻƻǊ ƘŜǘΤ ǿŀǘ Ωƴ sin vir kommersiële 

vooruitgang en tegniek ƘŜǘΣ ƳŀŀǊ Ƴŀƴƪ ƎŜƎŀŀƴ ƘŜǘ ŀŀƴ Ωƴ sin vir klassieke opvoedingsideale 

soos die nastrewing van die goeie, die ware en die skone in hul handel en wandel as materiële, 

kultuurpolitieke en geestelike wesens. 

±ƛǊ Ωƴ vernuwing in ons universiteitswese moet ons internasionaal soek vir voorbeelde en idees 

wat gespesialiseerde kennis met diepgaande opvoeding ς klassieke opvoeding ς onderlê. In 

hierdie verband is een belowende konsep, wat ons in Afrikaans nog nie ken nie, maar sekerlik 

deel van ons gesprek kan maak, die AmerikŀŀƴǎŜ ƪƻƴǎŜǇ Ǿŀƴ άƭƛōŜǊŀƭ ŀǊǘǎέ-kolleges en 

universiteite. Anders as wat met die eerste oogopslag mŀƎ ōƭȅƪΣ ƘŜǘ ŘƛŞ άƭƛōŜǊŀƭ ŀǊǘǎέ-instellings 

niks met die moderne betekenis van liberaalwees te doen nie, maar alles met vrye, diepgaande, 

ōŜǎƛƴƴŜƴŘŜ Ŝƴ ōǊŜš ƻǇǾƻŜŘƛƴƎΦ 5ƛǘ ƛǎ ǇƭŜƪƪŜ ǿŀŀǊ Ωƴ ǎƛƴ ǾƛǊ ŘƛŜ ƎƻŜƛŜΣ ǿŀǊŜ Ŝƴ ǎƪƻƴŜ ōȅ 

studente gekweek word, waar die universiteitwese in die klassieke sin sentraal staan, en waar 

diepgaande opvoeding gespesialiseerde kennis onderlê.  

5ƛŜ άƭƛberal ŀǊǘǎέ-kolleges en universiteite verskil van universiteite soos ons dit in Suid-Afrika 

ken, veral in drie opsigte. Ten eerste is die akademiese programme so ontwerp dat dit alle 

studente, ongeag hul spesialiteitsrigtings, ook deeglik aan die geheel van dissiplines, 

insluitende wetenskap, filosofie, godsdiens, geskiedenis en die literêre blootsteƭΦ Ωƴ {ǘǳŘŜƴǘ 

moet immers, luidens dié idee, weet hoe sy of haar dissipline in die groter prentjie pas om 

ŀŀƴǇŀǎōŀŀǊ ƎŜƴƻŜƎ ǘŜ ǿŜŜǎ ƻƳ ƳŜǘ Ωƴ ǾŜǊǎƪŜƛŘŜƴƘŜƛŘ Ǿŀƴ ŀƴŘŜǊ ƎŜǎǇŜǎƛŀƭƛǎŜŜǊŘŜǎ ǎŀŀƳ ǘŜ 

werk.  
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Ten tweede is die akademiese program so ontwerp dat studente hulself verdiep nie net in 

aktuele sake nie, maar juis ook in dinge wat vir die millennia van belang is. Van alle studente, 

ongeag spesialiteitsrigting, word verwag om erns met die groot werke van die groot name uit 

die Westerse geskiedenis en uit hul eie kultuurgemeenskappe te maak, werke wat strek oor 

wetenskaplike, filosofiese, godsdienstige, geskiedkundige en literêre aard. Hiervan is die doel 

nie bloot interessante verryking nie, maar daǘ ǎǘǳŘŜƴǘŜ ƘǳƭǎŜƭŦ ŀǎ ŘŜŜƭ Ǿŀƴ Ωn groter 

maatskaplike geheel kan begryp en as trustees daarvan kan optree. In die woorde van die 

ƳƛǎǎƛŜǎǘŜƭƭƛƴƎ Ǿŀƴ IƛƭƭǎŘŀƭŜ /ƻƭƭŜƎŜΣ Ωƴ ǾƻƻǊŀŀƴǎǘŀŀƴŘŜ άƭƛōŜǊŀƭ ŀǊǘǎέ-instelling in Michigan in 

ŘƛŜ ±{!Υ άIƛƭƭǎŘŀƭŜ /ƻƭƭŜƎŜ ōŜǎƪƻǳ ƘƻƳǎŜƭŦ ŀǎ Ωn trustee van ons Westerse filosofiese en 

teologiese erfenis wat so ver as Atene Ŝƴ WŜǊǳǎŀƭŜƳ ǘŜǊǳƎǎǘǊŜƪέΣ ǾƛǊ Ωn kritiese en nie-sektariese 

άǾŜƴǎǘŜǊ ƻǇ ŘƛŜ ǾŜǊƭŜŘŜ Ŝƴ Ωƴ ǇƻƻǊǘ ƴŀ ŘƛŜ ǘƻŜƪƻƳǎέΦ 

Ten derde iǎ άƭƛōŜǊŀƭ ŀǊǘǎέ-kolleges en universiteite kleiner as die massa-universiteite van 20 

000, 30 000 en selfs meer studente soos ons dit in Suid-!ŦǊƛƪŀ ƭŜŜǊ ƪŜƴ ƘŜǘΦ 5ŀŀǊ ƛǎ Ωƴ ƻƻǊǘǳƛƎƛƴƎ 

Řŀǘ Ωƴ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŜƛǘ ƻƻƪ ǘŞ ƎǊƻƻǘ ƪŀƴ ǿŜŜǎΣ ǎȅ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇǎƪŀǊŀƪǘŜǊ ƪŀƴ ǾŜǊƭƻƻǊ Ŝƴ ƻƴǇŜǊǎƻƻƴƭƛƪ 

word, tot nadeel van sy akademiese taak. 

Dit is my vermoede dat die toekoms van die Afrikaanse universiteitswese in hierdie rigting lê: 

gemeenskapsuniversiteite van internasionale aansien wat hul studente voorberei met sowel 

tydlose insig as aktuele spesialisasie om groot ekonomiese, kultuurpolitiese en geestelike 

uitdagings te bowe te kom. 
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Ωn Besinning oor die stand van Nederlands in die hoër onderwys en wetenskap 

saamgestel deur de Raad vir die Nederlandse Taal en Letteren7  

Samenvatting 

De afgelopen jaren heeft het Engels een stevige positie verworven in de domeinen van de 

wetenschap en het hoger onderwijs: als communicatietaal, als publicatietaal en in toenemende 

mate ook als instructietaal. Deze ontwikkeling heeft geleid tot een debat over de positie van 

het Nederlands in onderwijs en onderzoek aan universiteiten en hogescholen.  

Met deze notitie draagt de Raad voor de Nederlandse Taal en Letteren bij aan dat debat. De 

Raad presenteert feitelijke informatie over de thematiek en reflecteert op de volgende vragen: 

ω ±ŜǊƭƛŜǎǘ ƘŜǘ bŜŘŜǊƭŀƴŘǎ ŘƻƻǊ ŘŜ ǾŜǊŜƴƎŜƭǎƛƴƎ terrein binnen de domeinen van de 

wetenschap en het hoger onderwijs? 

ω !ƭǎ Řŀǘ Ȋƻ ƛǎΣ ǿŀǘ ǾƻƻǊ ƎŜǾƻƭƎŜƴ ƘŜŜŦǘ Řŀǘ Řŀƴ voor de Nederlandse taal, de wetenschap, het 

hoger onderwijs en de maatschappij als geheel? 

ω ²ŀǘ ƛǎ ƛƴ Řŀǘ ƎŜǾŀƭ ƴƻŘƛƎ ƻƳ ŜŜƴ ǾƻƭǿŀŀǊŘƛƎŜ positie van het Nederlands te kunnen 

garanderen binnen de wetenschap en het hoger onderwijs? 

Deze notitie sluit aan bij het advies over taalvaardigheid in het hoger onderwijs dat de Raad 

voor de Nederlandse Taal en Letteren in maart 2015 uitbracht (Vaart met taalvaardigheid; 

Nederlands in het hoger onderwijs). Waar de Raad zich in dat advies richtte op de 

taalvaardigheid Nederlands van studenten in het hoger onderwijs, heeft hij nu gekeken naar 

de hierboven genoemde vragen over de positie van het Nederlands in de wetenschap en het 

hoger onderwijs. 

De Raad voor de Nederlandse Taal en Letteren stelt vast dat het Nederlands binnen de 

domeinen van de wetenschap en het hoger onderwijs terrein verliest aan het Engels, maar ziet 

ook het belang van internationalisering in onderzoek en hoger onderwijs en stelt de rol van het 

Engels in die context niet ter discussie. Tegelijkertijd vindt de Raad het belangrijk dat iedereen, 

ongeacht opleiding, beroep of sociale klasse, toegang heeft tot kennis en inzichten die in de 

                                                           
7 Dié verslag word hier gepubliseer met erkenning aan die Raad voor de Nederlandse Taal en Letteren wat dit 
uitgereik het onder die titel Nederlands als taal van wetenschap en hoger onderwijs September 2016. 
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wetenschap worden ontwikkeld. Ontsluiting van die kennis in het Nederlands, de taal van onze 

maatschappij, biedt daartoe volgens de Raad de beste kansen.  

De Raad pleit dan ook voor een sterke positie van het Nederlands in onderzoek en hoger 

onderwijs, naast het Engels en andere talen, zodat andere maatschappelijke belangen niet ten 

koste hoeven te gaan van het hierboven genoemde belang van internationalisering. Om een 

sterke positie van het Nederlands in de wetenschap en het hoger onderwijs te kunnen 

garanderen, roept de Raad alle betrokkenen en verantwoordelijken op om: 

1. ontsluiting van wetenschappelijke kennis in het Nederlands te stimuleren in alle 

kennisdomeinen; 

2. excellente wetenschapsbeoefening in het Nederlands en in andere talen gelijkwaardig te 

waarderen, vanwege de specifieke relevante doelen die beide kunnen dienen; 

3. ruimte te creëren voor de ontwikkeling van taalvaardigheid van studenten in het 

Nederlands in de bachelor- en masterjaren in alle opleidingen; 

4. werk te maken van een weldoordacht talenbeleid, waarin de rol en positie van het 

Nederlands, in relatie tot andere talen, worden geëxpliciteerd. 

 

1. Inleiding 

De voorbije decennia heeft het Engels ontegensprekelijk de status verworven van een 

wereldwijd verbreide lingua franca. Niet alleen spreken steeds meer mensen Engels; het 

Engels biedt vaak ook de beste mogelijkheden om over taal- en landsgrenzen heen te 

communiceren. De status van het Engels als lingua franca is binnen bepaalde disciplines en op 

specifieke deelterreinen bovendien heel zichtbaar en herkenbaar: het is de internationale taal 

in de luchtvaart, in de ICT-sector, bij inter- en transnational handeldrijven enzovoort. 

Inmiddels heeft het Engels ook een stevige positive verworven binnen de wetenschap en in het 

hoger onderwijs: het is de communicatietaal in vele laboratoria, de voertaal op internationale, 

wetenschappelijke congressen, de dominante publicatietaal in wetenschappelijke tijdschriften 

en in toenemende mate ook de onderwijstaal in (international georiënteerde) opleidingen. Dat 
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geldt niet langer alleen maar binnen de exacte 

wetenschappen, maar ook steeds meer binnen 

de sociale wetenschappen en 

de gedrags- en geesteswetenschappen. Het 

toenemend gebruik van het Engels in de 

wetenschap en daarmee samengaand de 

verengelsing van de wetenschappelijke wereld 

vormen voor velen een aanleiding tot zorgen 

over onder meer de positie van de eigen 

nationale taal binnen de wetenschap en in het 

hoger onderwijs. Zorgen, die doorgaans 

besproken worden in een bredere taalpolitieke 

context en waarbij het, bij uitbreiding, gaat over 

de status van de eigen taal in de Europese Unie 

en in de wereld. Zorgen die ook leven rond het 

Nederlands. 

In deze notitie wordt stilgestaan bij hoe het 

Engels een steeds sterkere positie heft weten te 

verwerven binnen de wetenschap en het hoger 

onderwijs en wat dat betekent en kan 

betekenen voor de rol, de status en de positie van het Nederlands. Aan bod komen 

achtereenvolgens Nederlands als taal van wetenschappelijke communicatie, als 

wetenschappelijke publicatietaal en als instructie-, communicatie- en voertaal in het hoger 

onderwijs. De notitie eindigt met een aantal aanbevelingen over deze thematiek. 

 

2. Het Engels als lingua franca en de positive van het Nederlands 

Het Engels als lingua franca 

Alvorens dieper in te kunnen gaan op hoe het Nederlands zich positioneert en verhoudt ten 

aanzien van het Engels ς breed, maar ook specifieker, namelijk binnen de domeinen van de 

Begrippenlijst 

ω ǘŀŀƭ Ǿŀƴ ǿŜǘŜƴǎŎƘŀǇǇŜƭƛƧƪŜ communicatie 

(synoniem:  wetenschappelijke 

communicatietaal): de taal die 

wetenschappers onderling gebruiken om 

kennis en informatie met elkaar uit te wisselen 

(nationaal en internationaal). 

ω ǿŜǘŜƴǎŎƘŀǇǇŜƭƛƧƪŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛŜǘŀŀƭΥ ŘŜ taal die 

wetenschappers gebruiken voor het 

wetenschappelijk publiceren in internationale 

peer reviewed tijdschriften, boeken enzovoort. 

ω ƛƴǎǘǊǳŎǘƛŜǘŀŀƭΥ ŘŜ ǘŀŀƭ ŘƛŜ ǿƻǊŘǘ ƎŜōǊǳƛƪǘ 

tijdens de lessen (de colleges), tussen in eerste 

instantie lesgever en student. 

ω ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛŜǘŀŀƭΥ ŘŜ ǘŀŀƭ ŘƛŜ instellingen 

gebruiken in hun communicatie met 

medewerkers en studenten. 

ω ǾƻŜǊǘŀŀƭΥ ŘŜ ǘŀŀƭ ŘƛŜ ǿƻǊŘǘ gesproken op de 

werkvloer (op vakgroepen, binnen 

bestuurscolleges enzovoort), tussen 

medewerkers onderling en tussen 

medewerkers en studenten. 

ω hoger onderwijs: het onderwijs aan 

hogescholen en universiteiten. 
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wetenschap en het hoger onderwijs ς is het goed om even stil te staan bij de vraag over welk 

Engels we het eigenlijk hebben als het gaat over het Engels als lingua franca. Hebben we het 

over het Engels dat gebruikt wordt in de Angelsaksische wereld en dat schatplichtig is aan de 

Angelsaksische cultuur en wereldbeelden? Of hebben we het over een autonome variëteit; 

een soort Engels dat weinig tot geen culturele banden meer heeft met het Engels waarvan het 

is afgeleid? Met andere woorden: hebben we het over de cultuurtaal Engels (voor velen dan 

ƎŜƭŜŜǊŘ ŀƭǎ ǘǿŜŜŘŜ ƻŦ ǾǊŜŜƳŘŜ ǘŀŀƭύ ƻŦ ƻǾŜǊ ŜŜƴ ΨƎŜŘŜŎǳƭǘǳǊŀƭƛǎŜŜǊŘΩ 9ƴƎŜƭǎ Řŀǘ ǿƻǊŘǘ ƎŜōǊǳƛƪǘ 

als instrument om communicatie over lands- en taalgrenzen heen mogelijk te maken? 

Hoewel het er op het eerste gezicht op lijkt dat er sprake is van het eerste, kunnen we er niet 

omheen dat, wanneer het gaat om mondelinge communicatie (en dan vooral tussen niet-

moedertaalsprekers van het Engels onderling), er in toenemende mate gebruik wordt gemaakt 

van een Global English, een geheel van verschillende soorten offshore Engels (World 

Englishes), dat zich laat kenmerken door eenvoud en beperkte woordenschat. Een soort 

Engels, dat ook steeds vaker in formele situaties, bijvoorbeeld bij wetenschappelijke 

conferenties, wordt gebruikt. Bovendien een soort Engels waarvan gesteld zou kunnen worden 

dat het weinig banden heeft met de Angelsaksische cultuur en dus het potentieel van een 

neutraal en waardevrij communicatie-instrument in zich draagt. 

De praktijk blijkt echter complexer. Wanneer we World Englishes beschouwen vanuit een 

traditionele benadering van taalbeleid, moeten we immers stellen dat ze geen status hebben 

als taal: er bestaat vooralsnog geen beschrijving van en er is geen talige infrastructuur voor 

voorhanden. Er zijn ook geen aanwijzingen dat die er op korte termijn zullen komen. Bovendien 

is het zo dat, ondanks tolerantie ten aanzien van World Englishes, ze door velen beschouwd 

worden als inferieure afgeleiden van het Engels, die als communicatietaal te beperkt zijn om 

zich er genuanceerd in te kunnen uitdrukken en dus om volwaardig te kunnen deelnemen aan 

gesprekken, debatten enzovoort in een internationaal gezelschap. Beide argumenten gelden 

uiteraard niet voor de cultuurtaal Engels (en haar dominante variëteiten, het British English en 

het American English) die dus veeleer een rol als lingua franca kan hebben dan World Englishes. 

Dat moedertaalsprekers van het Engels hierdoor een aanzienlijk voordeel hebben in 

vergelijking met niet-moedertaalsprekers behoeft geen betoog. Voor sommigen is dit 

trouwens een reden om de strijd met het Engels aan te binden, omdat het gebruik ervan bijna 
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per definitie voor ongelijkheid zou zorgen tussen moedertaalsprekers en niet-

moedertaalsprekers van het Engels. Anderen zetten in op een bredere strijd, namelijk tegen 

de alomtegenwoordigheid van de Angelsaksische cultuur, waar het Engels in zijn rol van lingua 

franca aan bijdraagt. Nog anderen, ten slotte, bepleiten een strijd met het Engels vanwege de 

bedreiging die ze zien voor de internationale positie van de eigen nationale taal. 

Nog afgezien van de motivatie, valt eraan te twijfelen of een dergelijke strijd ooit meer dan 

een symbolische strijd kan zijn. De opmars en het gebruik van het Engels als lingua franca zijn 

immers een feit. Het valt zelfs te verwachten dat de status van het Engels als lingua franca nog 

sterker zal worden, aangezien steeds meer mensen op steeds jongere leeftijd het Engels leren. 

Recente cijfers van Eurostat laten zien dat 96,7% van de scholieren in de Europese Unie het 

Engels krijgen in de eerste jaren van hun middelbaar onderwijs. Dat is aanzienlijk meer dan het 

Frans (34,7%), het Duits (22%) of het Spaans (12%). En hoewel uit onderzoek van datzelfde 

Eurostat blijkt dat het gemiddelde beheersingsniveau van het Engels erop achteruitgaat, 

kunnen we niet om de realiteit heen dat steeds meer mensen een woordje Engels spreken, al 

dan niet Global English, en voldoende zijn toegerust om met elkaar in het Engels te 

communiceren. Maar wat betekent dat voor het Nederlands? Moeten we dit ervaren als een 

probleem, als een bedreiging voor onze taal? En zijn er dan maatregelen nodig om het 

Nederlands te beschermen? 

 

De positie van het Nederlands 

Wanneer het gaat om communiceren met een internationaal publiek, kan het Engels niet als 

een bedreiging voor het Nederlands worden beschouwd. Wat het Nederlands niet had/heeft, 

kan het ook niet kwijtraken. Het Nederlands is wereldwijd verspreid en heeft in meer gebieden 

dan Nederland en Vlaanderen de status van voertaal en officiële taal verworven, maar is nooit 

een werkelijk internationale communicatietaal geweest, over landsgrenzen heen, in 

tegenstelling tot bijvoorbeeld het Duits of het Frans. Bovendien heeft het Nederlands ook nooit 

de status gehad van officiële taal of werktaal binnen internationale instituten of organisaties, 

met uitzondering van de Europese Unie natuurlijk, waarin het Nederlands wel degelijk als 

officiële taal en werktaal gebruikt wordt en kan worden. Het is bovendien weinig waarschijnlijk 
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dat dat in de nabije toekomst zal veranderen, onder meer omwille van de verdragsrechtelijke 

verankering daarvan, en omdat de meeste van de landen die deel uitmaken van de EU veel 

belang hechten aan een eigen nationale identiteit en daarmee samengaand aan de eigen 

nationale taal. In elk geval is het voor Nederlandstaligen in internationale contexten dus al bijna 

altijd nodig geweest om over te schakelen op een andere taal dan het Nederlands om 

communicatie überhaupt mogelijk te maken. En door toenemende internationalisering zal dat 

in de toekomst wellicht alleen maar meer nodig zijn. Het zou dan ook niet goed zijn om een 

taalbeleid te bepleiten waarbij ongenuanceerd wordt ingezet op alleen maar Nederlands, ook 

als een andere taal meer voor de hand ligt, zoals het geval is met het Engels als het gaat om 

internationale communicatie. 

 

Invloed op het Nederlands 

Betekent dat dan dat we ons helemaal geen zorgen hoeven te maken over de positie van het 

Nederlands? In Nederland en Vlaanderen blijken de meningen daarover verdeeld. Wanneer 

we die meningen op een continuüm plaatsen, zien we aan de ene kant een groep die meent 

dat verdere verengelsing wenselijk, zelfs noodzakelijk is om blijvend een rol te kunnen hebben 

in een geglobaliseerde wereld (ook als dat ten koste gaat van het Nederlands); aan de andere 

kant zien we een groep die nadrukkelijk oproept tot bescherming van onze taal tegen de 

verdere opmars van het Engels en zelfs pleit voor een sterke(re) en actieve(re) politiek die dat 

mede mogelijk maakt ς in de meest verregaande vorm door middel van wetgeving. Twee 

argumenten die deze laatste groep vaak naar voren brengt, zijn: 

1. de ς voornamelijk lexicale ς invloed van het Engels op onze Nederlandse taal; 

2. het verlies van functionele domeinen van het Nederlands aan het Engels. 

Dat het Engels een grote invloed heeft op het Nederlands, en dan met name op het lexicon, 

klopt. Niet alleen zijn Engelstalige leenwoorden alomtegenwoordig, ze lenen zich ook voor het 

vormen van nieuwe Nederlandstalige woorden, conform de woordvormingsregels van onze 

taal. Een klassiek voorbeeld hiervan is computeren, een afleiding van het Engelse leenwoord 

computer. Sommigen ervaren dit als een bedreiging, anderen beschouwen dit als een bewijs 

voor de kracht en flexibiliteit van het Nederlands, aangezien woorden uit het Engels niet alleen 
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zonder meer overgenomen worden, maar zich schikken naar en assimileren aan ons 

taalsysteem. 

Of met andere woorden: kunnen bijdragen aan de verrijking van ons lexicon. Er zijn ook geen 

aanwijzingen dat deze woorden de status of de functies van het Nederlands bedreigen; wel 

integendeel. 

Het Engels beïnvloedt overigens niet enkel het Nederlands, maar ook andere talen. Wat daarbij 

opvalt, is dat beleidsmakers in verschillende Europese landen er op verschillende manieren 

mee omgaan. Zo voorziet een land als Frankrijk in een wetgevend kader dat het Frans moet 

beschermen tegen de lexicale invloed van onder andere het Engels (de wet Toubon). Duitsland 

en de Scandinavische landen ƪŜƴƴŜƴ ȊƻΩƴ ǿŜǘƎŜǾŜƴŘ ƪŀŘŜǊ ƴƛŜǘΣ ƳŀŀǊ ƪƛŜȊŜƴ ŜǊǾoor om in te 

zetten op het monitoren van het lexicon van hun nationale taal. Pas als daaruit blijkt dat acties 

voor de eigen nationale taal wenselijk of noodzakelijk zijn, worden deze overwogen. Ook 

Nederland en Vlaanderen hebben geen wetgevend kader voor de bescherming van het 

Nederlands tegen lexicale ƛƴǾƭƻŜŘ Ǿŀƴ ŀƴŘŜǊŜ ǘŀƭŜƴΦ bƻƎ ƭƻǎ Ǿŀƴ ŘŜ ǾǊŀŀƎ ƻŦ ȊƻΩƴ wetgevend 

kader efficiënt is, lijken de meeste Nederlanders en Vlamingen er op dit moment geen 

voorstander van te zijn dat het gebruik van bepaalde woorden door hun overheden wordt 

verboden of voorgeschreven. 

 

Verlies van functionele domeinen 

Een probleem voor het Nederlands doet zich mogelijk wel voor, wanneer het toenemende 

gebruik van het Engels tot functieverlies van het Nederlands in bepaalde domeinen leidt. Hoe 

meer domeinen functieverlies lijden, hoe groter het risico wordt dat een taal ook aan status 

inboet. Wanneer een taal niet langer een belangrijke rol kan spelen in verschillende 

maatschappelijke, professionele en commerciële omgevingen, dreigt ze te verworden tot een 

ƛƴŦƻǊƳŜƭŜ ǘŀŀƭΤ ŜŜƴ ΨƘǳƛǎ-tuin-en-ƪŜǳƪŜƴǘŀŀƭΩ ŘƛŜ ŜƴƪŜƭ ƴƻƎ ŜŜƴ Ǌƻl in een privé-omgeving kan 

spelen.  

Stellen dat dat op dit moment geldt voor het Nederlands, zou sterk overdreven zijn, maar het 

moet gezegd dat het Nederlands binnen bepaalde domeinen terrein verliest, met name aan 

het Engels. Dat geldt onder meer voor hŜǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭŜ ŘƻƳŜƛƴΥ ǘŀƭ Ǿŀƴ ǘŜƭŜǾƛǎƛŜǇǊƻƎǊŀƳƳŀΩǎΣ Ǿŀƴ 
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soaps tot realityshows, zijn in het Engels, evenals het merendeel van de populaire muziek. En 

het geldt ook voor het bedrijfsleven: heel wat ondernemingen kiezen voor het Engels als 

bedrijfstaal, ook als de meerderheid van het personeel Nederlandstalig is. Maar van alle 

domeinen waarbinnen het Nederlands terrein verliest of onder druk lijkt te staan, lijkt dat het 

meest uitgesproken binnen de domeinen van de wetenschap en het hoger onderwijs. In de 

volgende paragraaf wordt hier dieper op ingegaan en wordt de positie van het Nederlands 

binnen de wetenschap en het hoger onderwijs van nabij bekeken, als taal van 

wetenschappelijke communicatie en wetenschappelijke publicatietaal, en als instructie-, 

communicatie- en voertaal in het hoger onderwijs. 

 

3. Het Nederlands als taal van wetenschap en hoger onderwijs 

Taal van wetenschappelijke communicatie en wetenschappelijke publicatietaal Sinds het begin 

van de 21ste eeuw hebben het wetenschappelijk communiceren en publiceren in het Engels 

een hoge vlucht genomen. Waar dit voorheen vooral het geval was binnen de exacte 

wetenschappen, merken we dat er vanaf 2000 ook binnen de sociale en 

geesteswetenschappen steeds vaker voor gekozen wordt om inzichten en 

onderzoeksresultaten in het Engels te delen, zowel op internationale conferenties als in 

internationale tijdschriften. Harde cijfers die inzicht geven in hoe vaak Vlaamse en Nederlandse 

onderzoekers in het Nederlands, dan wel in het Engels (of bij uitbreiding, en afhankelijk van 

het vakgebied, ook in het Frans, het Duits of het Spaans) over de resultaten van hun onderzoek 

communiceren, zijn er op dit moment niet. Algemeen wordt aangenomen dat er gemiddeld 

sprake is van een verhouding van 1:4, afhankelijk van het vakgebied en het onderzoek. Binnen 

het vakgebied sterrenkunde, bijvoorbeeld, zijn wetenschappelijke communicatie en 

publicaties in het Nederlands eerder uitzonderlijk; communicatie en publicaties over het eigen 

nationaal recht lijken dan weer vaker dan gemiddeld in het Nederlands te zijn.  

 

Redenen om voor het Engels te kiezen 

Uit een bevraging onder wetenschappers blijkt dat het merendeel eerder voor het Engels dan 

voor het Nederlands kiest om over onderzoeksresultaten te communiceren, en dan met name 
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te publiceren. Daarvoor noemen ze verschillende redenen die grosso modo in drie categorieën 

geclusterd kunnen worden:  

(1) inhoudelijke redenen,  

(2) professionele redenen en 

(3) geostrategische redenen. 

 

Inhoudelijke redenen 

Er bestaat grote consensus over dat het Engels op dit moment de beste kansen bidet om 

toegang te krijgen tot en te communiceren met een breder international publiek (zie ook 2: 

het Engels als lingua franca en de positie van het Nederlands). Die toegang en communicatie 

zijn belangrijk, voor de wetenschapper zelf, maar, bij uitbreiding, ook voor de wetenschap in 

de breedste zin. Schrijven voor een international publiek maakt immers dat wetenschappers 

(a) hun inzichten kunnen delen met en aftoetsen aan een breed netwerk van experts, (b) 

uitgenodigd worden om na te denken over de generaliseerbaarheid van bevindingen en over 

de algemene relevantie van hun onderzoek, (c) aangezet worden tot comparatief en 

intercultureel denken en (d) bijdragen aan het internationale debat binnen een bepaalde 

(sub)discipline waardoor de kansen op cumulativiteit (i.e. het voortbouwen op kennis) worden 

vergroot. Deze elementen dragen niet enkel positief bij aan hun ontwikkeling als onderzoeker, 

maar ook en vooral aan de ontwikkeling van de wetenschappelijke (sub)discipline waarbinnen 

ze opereren en blijken dan ook een grote motivatie voor de keuze voor het Engels. 

 

Professionele redenen 

Bij aanwervingen, beoordelingen en promoties aan universiteiten wordt meer dan vroeger 

gewicht gegeven aan keynotes op internationale conferenties en publicaties in internationale, 

peer reviewed tijdschriften, zogenaamde A- of A1-tijdschriften. Deze laatste worden verder 

van elkaar onderscheiden en gekwalificeerd naar academische relevantie, op basis van 

kwantitatieve gegevens zoals bereik, aantal citaties in andere internationale toptijdschriften 

enzovoort. Voor deze kwalificatie zijn systemen opgezet, waarvan het bekendste en best 
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verspreide wellicht de ISI Web of Science is. Hoe hoger een tijdschrift scoort op academische 

relevantie, hoe aantrekkelijker dat tijdschrift doorgaans is als publicatiekanaal voor een 

onderzoeker. Publicaties in prestigieuze tijdschriften dragen immers rechtstreeks bij aan zijn 

of haar status en carrièrekansen aan de universiteit. 

Wie de lijsten met A-tijdschriften bekijkt en/of een blik werpt op de ISI Web of Science, kan 

niet anders dan vaststellen dat er maar weinig niet-Engelstalige tijdschriften in terug te vinden 

te zijn. De reden hiervoor moet ongetwijfeld worden gezocht in het feit dat tijdschriften in 

andere talen dan het Engels, waaronder dus zeker ook het Nederlands, door een minder ruim 

publiek gelezen (kunnen) worden. En laat net dat een van de (doorslaggevende) criteria zijn 

om een tijdschrift wel of niet op te nemen in de ISI Web of Science, waardoor eigenlijk een 

vicieuze cirkel ontstaat. 

Doordat aantallen publicaties in A-tijdschriften de afgelopen jaren structureel deel zijn gaan 

uitmaken van de beoordelingssystematiek aan universiteiten, kiezen steeds meer 

wetenschappers er expliciet voor om hun tijd en energie te investeren in A publicaties. Dat 

betekent bijna per definitie kiezen voor publiceren in het Engels. 

 

Geostrategische redenen 

Een aantal wetenschappers geeft aan bewust voor Engelstalige publicaties te kiezen om 

tegenwicht te kunnen bieden aan de potentiële hegemonie van Angelsaksische denkbeelden, 

ideeën en concepten in de wetenschap. Immers, als in een internationale wetenschappelijke 

context (tijdschriften en debat) uitsluitend Engelstalige onderzoekers aan het woord zouden 

komen, dreigen enkel nog de inzichten afkomstig uit pakweg de Verenigde Staten, Groot-

Brittannië en Australië deel van het debat en discours uit te gaan maken. In dat geval dreigt 

een verarming voor de wetenschap, die erbij gebaat is dat kennis kan worden genomen van 

inzichten uit onderzoek dat in verschillende sociale, economische, politieke en linguïstische 

contexten wordt gedaan. 

Dat ervoor gekozen wordt om resultaten van wetenschappelijk onderzoek in het Engels te 

publiceren, hoeft op zich niet problematisch te zijn; wel integendeel. Zoals uit het 

bovenstaande blijkt, is de wetenschapsbeoefening in Nederland en Vlaanderen er juist bij 
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gebaat dat inzichten gedeeld worden met en afgetoetst worden aan een internationaal publiek 

van experts. 

 

Mogelijke gevolgen van de keuze voor het Engels   

Wat we evenwel vaststellen, is dat er binnen bepaalde disciplines (bijna) uitsluitend in het 

Engels wordt gecommuniceerd en gepubliceerd. En het is met name die evolutie die door velen 

als zorgwekkend, ja zelfs als bedreigend wordt ervaren voor de status en positive van het 

Nederlands. Zeker in combinatie met de vaststelling dat niet enkel het wetenschappelijk 

publiceren binnen bepaalde disciplines verengelst, maar het wetenschappelijk discours als 

geheel. Hieronder proberen we de mogelijke gevolgen daarvan te schetsen, voor het 

Nederlands, voor de maatschappij en voor de wetenschap zelf. 

 

Mogelijke gevolgen voor het Nederlands 

Pas als een taal ook bron is voor vaktalen, kan deze beschouwd worden als een volwaardige 

taal; als een zogenaamde fully fledged language. Zodra een taal binnen bepaalde takken van 

wetenschap niet langer wordt of kan worden gebruikt, heeft dat gevolgen voor de ontwikkeling 

van die taal en op termijn ook voor haar status en positie. Dat het Nederlands op dit moment 

de status van fully fledged language heeft, behoeft weinig betoog. Dat het gebruik van het 

Nederlands binnen bepaalde takken van wetenschap wordt bedreigd, als taal van discours en 

publicatie, evenmin. 

De mogelijke gevolgen hiervan voor het Nederlands kunnen en mogen niet onderschat 

worden. Gevolgen, ten eerste, voor de ontwikkeling van vakgebonden, wetenschappelijke 

terminologie. Elke wetenschappelijke discipline heeft een eigen begrippenapparaat met 

vaktermen. Wanneer sprake is van ontdekkingen of van nieuwe inzichten worden hiervoor 

vaak ook nieuwe vaktermen bedacht. Als er binnen bepaalde domeinen expliciet voor wordt 

gekozen om uitsluitend nog in het Engels te communiceren en te publiceren, is er nog maar 

weinig aanleiding toe om voor nieuwe inzichten, ontwikkelingen en ontdekkingen ook een 

Nederlandstalige term te bedenken. Dat heeft niet alleen als gevolg dat het Nederlands niet 
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langer wordt verrijkt met nieuwe terminologie, maar kan eveneens tot een afbrokkeling van 

de bestaande vakterminologie in het Nederlands leiden. Beide ontwikkelingen kunnen mede 

zorgen voor een verarming van de Nederlandse taal. 

Ten tweede (en daarmee samenhangend) dreigt het Nederlands hierdoor ook zijn functie als 

communicatietaal binnen een specifiek vakgebied te verliezen, ook wanneer het gaat om 

communicatie tussen moedertaalsprekers binnen het Nederlandse taalgebied. Als er over 

bepaalde inzichten en ontwikkelingen niet meer in het Nederlands wordt gesproken door 

specialisten, wordt het ook moeilijker die in het Nederlands te delen met de rest van de 

maatschappij, van beroepsgroepen over beleidsmakers tot burgers. Wetenschappelijke 

publicaties zijn altijd voor een specialistisch publiek geschreven en sowieso niet zomaar voor 

iedereen even toegankelijk, maar de keuze voor het Engels kan hierbij nog een extra drempel 

opwerpen die niet mag worden onderschat. De keuze voor het Engels houdt dus niet alleen 

een risico in voor de ontwikkeling en het gebruik van de taal zelf, maar voor de hele 

samenleving (zie verder). 

Ten derde dreigt er zich een onterechte functionele tweedeling Engels-Nederlands af te 

tekenen, waarbij het Engels beschouwd wordt als communicatietaal tussen collega-

wetenschappers (internationaal, maar ook binnen het taalgebied) en het Nederlands verwordt 

tot de taal die gebruikt wordt wanneer het gaat om communicatie met de leek. Een dergelijke 

tweedeling doet niet alleen afbreuk aan een complexere realiteit, waarin talen spontaan naast 

elkaar worden gebruikt, maar komt ook de status van het Nederlands niet ten goede.  

 

Mogelijke gevolgen voor de maatschappij 

In een democratie mag verwacht worden dat elke burger, ongeacht afkomst, opleiding of 

sociale klasse, kennis kan nemen van inzichten en resultaten van wetenschappelijk onderzoek. 

Ontsluiting van die kennis in de taal van de samenleving ς in Nederland en Vlaanderen dus het 

Nederlands ς biedt daartoe de beste garanties. Wanneer over ontwikkelingen of nieuwe 

inzichten niet meer in het Nederlands gecommuniceerd kan worden, dreigt een gelaagde 

maatschappij te ontstaan waarin, als het aankomt op toegang tot wetenschappelijke kennis, 
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sprake is vancollectieve uitsluiting van diegenen die het Engels onvoldoende of zelfs niet 

machtig zijn. 

Bovendien investeert onze maatschappij heel veel in kennisontwikkeling. Het gaat daarbij 

zowel over tijd als over middelen. Dat die kennis in Nederland en Vlaanderen ook in het 

Nederlands ontsloten moet worden, spreekt voor zich. Niet alleen omdat de samenleving 

daardoor haar investering gevaloriseerd ziet, maar ook omdat wetenschappelijke kennis wel 

degelijk een maatschappelijke meerwaarde heeft, onder meer in de verrijking van het 

maatschappelijk debat, in het onderbouwen van beleid en in de ontwikkeling van 

beroepsgroepen. 

De verengelsing van het wetenschappelijk communiceren (inclusief publiceren) heeft ook 

impact op de wetenschapsjournalistiek die mede de brug slaat tussen onderzoek en 

maatschappij. De keuze voor het Engels kan niet alleen een extra drempel opwerpen voor de 

toegankelijkheid van nieuwe wetenschappelijke inzichten en ontwikkelingen, maar kan ook het 

maatschappelijk debat hierover bemoeilijken omdat er in het Nederlands dan nog geen 

gedeelde en gevalideerde terminologie voorhanden is. Met name de wetenschapsjournalist 

die in het Nederlands publiceert, wordt steeds vaker aangewezen op de eigen creativiteit om 

een Nederlandstalig equivalent te verzinnen voor (hedendaagse) kernbegrippen binnen 

specifieke wetenschappelijke disciplines. Hierdoor dreigt een wildgroei aan, naar eigen 

ƎƻŜŘŘǳƴƪŜƴΣ ΨǾŜǊƴŜŘŜǊƭŀƴŘǎǘŜΩ ǾŀƪǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ te ontstaan, wat de communicatie over en de 

toegankelijkheid van bepaalde onderwerpen er niet gemakkelijker op maakt. 

 

Mogelijke gevolgen voor de wetenschap zelf 

Een ander mogelijk gevolg van de verengelsing van wetenschap (beoefening en communicatie) 

raakt aan de wetenschap zelf. Verregaande verengelsing kan immers leiden tot devaluatie van 

subdisciplines, specifiek diegene waarin lokale onderwerpen worden behandeld die minder 

evident generaliseerbaar zijn en waarover kennisdeling met een internationaal publiek niet per 

definitie interessant is (tenzij dan ten behoeve van comparatief of contrastief onderzoek). 

Bijvoorbeeld: onderzoek naar kwesties binnen het Belgisch en Nederlands recht. Wanneer 

alleen nog maar publicaties in internationale tijdschriften, en dus bijna per definitie in het 
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Engels, hoog worden gewaardeerd, heeft dat een vernietigende impact op de relevantie van 

ōŜǇŀŀƭŘŜ ǘƘŜƳŀΩǎ Ŝƴ όǎǳōύŘƛǎŎƛǇƭƛƴŜǎΦ hƻk bepaalde types onderzoek bevinden zich hierdoor 

in een gevarenzone. Zo wordt synthetiserend onderzoek minder evident international 

gepubliceerd omdat het slechts samenbrengt wat al is gekend en niet noodzakelijk tot nieuwe 

inzichten leidt; een van de publicatievoorwaarden in de meeste A-tijdschriften. Nochtans is 

synthese van belang voor elke wetenschappelijke discipline. De verengelsing van de 

wetenschap en daarmee samengaand het wetenschapsbedrijf, conform de trends en 

verwachtingen binnen het Angelsaksisch model, is dus niet zonder meer positief voor de 

wetenschap zelf en kan zelfs een bedreiging vormen voor bepaalde taken van wetenschap. 

Overigens dient hierbij aangetekend dat deze bedreiging ook in de Angelsaksische wereld zelf 

wordt gezien en dat wetenschapsbeoefening in andere talen dan het Engels daar juist weer 

hoger wordt gewaardeerd. Dat biedt kansen, ook voor het Nederlands en de internationale 

neerlandistiek. 

Laten we nog even terugkeren naar de impact die de manier van waarderen van 

wetenschappelijk onderzoek en wetenschappelijke output blijkt te hebben op de verengelsing 

van het wetenschappelijk publiceren. Legitieme vragen in dat verband zijn of deze trend zich 

zal voortzetten en of deze er op termijn toe zal leiden dat het Nederlands geen rol meer heeft 

als wetenschappelijke publicatietaal, en bij uitbreiding als wetenschappelijke 

communicatietaal. 

Wat we vaststellen, is dat op dit moment zowel in Nederland als in Vlaanderen het draagvlak 

toeneemt om bij het beoordelen en waarderen van wetenschappelijke output meer rekening 

te houden met de specifieke communicatiecultuur of -praktijk binnen verschillende 

wetenschappelijke disciplines. Een rechtstreeks gevolg hiervan is dat het huidige system van 

beoordelen, gebaseerd op aantallen publicaties en citaties in (Engelstalige) toptijdschriften, in 

toenemende mate wordt geproblematiseerd. Er lijkt dan ook een behoefte te ontstaan aan 

een meer flexibel en genuanceerd instrumentarium dat het mogelijk maakt om ook publicaties 

in tijdschriften die geen deel uitmaken van de ISI Web of Science en lezingen voor 

gespecialiseerd publiek met een grote wetenschappelijke of maatschappelijke impact naar 

waarde te schatten. Hierin liggen uiteraard kansen voor de status en positie van het 

Nederlands. 
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In Vlaanderen werd daartoe enige jaren geleden al het Vlaams Academisch Bibliografisch 

Bestand voor de Sociale en Humane Wetenschappen (VABB-SHW) uitgebouwd, een lijst met 

peer reviewed tijdschriften, monografieën enzovoort die niet voorkomen in de ISI Web of 

Science, maar als evenwaardig worden beschouwd aan de zogenaamde A1-tijdschriften. De 

lijst biedt met name onderzoekers binnen de sociale en geesteswetenschappen extra 

(hooggewaardeerde) publicatiemogelijkheden. Bovendien wordt het VABB-SHW ook als 

instrument ingezet bij de verdeling van de BOF-middelen ς BOF staat voor Bijzonder 

Onderzoeksfonds ς van de Vlaamse overheid, wat het een zekere status geeft. Op de lijst staan 

ook publicatiemogelijkheden in het Nederlands. Ter ondersteuning van een kwaliteitsvolle 

samenstelling van het VABB-SHW initieerde de Werkgroep Wetenschappelijke Publicaties van 

de Vlaamse Uitgevers Vereniging (VUV) het GPRC, een kwaliteitslabel dat wordt toegekend aan 

publicaties die een peer-reviewprocedure hebben doorlopen en beantwoorden aan de 

internationale standaarden. GPRC staat voor Guaranteed Peer Reviewed Content. 

Daarnaast gaan stemmen op om de academische wereld en de politiek te motiveren voor 

hogere waardering van wetenschapspopularisering, die bij uitstek de brug vormt tussen 

onderzoek, onderwijs en maatschappij. In juni 2015 lanceerde een aantal belanghebbenden 

een petitie daartoe. Daarin wordt onder meer aangedrongen op mogelijkheden om 

Nederlandstalige publicaties, bedoeld voor een ruim publiek (in tijdschriften, kranten, 

magazines, blogs, websites), bij de evaluatie van academici te honoreren. Bij de huidige 

beoordeling op basis van de internationale indices en het VABB-SHW tellen dit soort 

publiekspublicaties immers nog niet mee. 

In Nederland heeft men die stap wel al gezet. Onder toezicht van de KNAW is gewerkt aan 

indicatoren die naast de wetenschappelijke kwaliteit ook de maatschappelijke relevantie van 

onderzoek meten. Daarbij is niet alleen aandacht voor aantallen publicaties en citaties in 

internationale toptijdschriften, ook onder meer beleidsadviezen, krantenartikelen, 

tentoonstellingen en televisieoptredens die een grote maatschappelijke impact hebben, 

worden daarbij naar waarde geschat. De intentie bestaat om deze ook onderdeel te laten zijn 

van de zesjaarlijkse evaluatie van Nederlandse onderzoeksorganisaties. De kans op 

daadwerkelijke implementatie van deze benadering is groot, gezien de vermelding ervan in het 

Standard Evaluation Protocol 2015-2021 (SEP) dat vorig jaar werd vastgesteld. Op dit moment 
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werkt het Centre for Science and Technology Studies van de Universiteit Leiden (in 

samenwerking met het bureau Support in Research Management) aan instrumenten om zowel 

het wetenschappelijke als het maatschappelijke belang van onderzoeksresultaten te kunnen 

meten. 

Met deze initiatieven wordt in de beoordeling van wetenschappers opnieuw meer nadruk 

gelegd op de brug die idealiter wordt geslagen tussen wetenschap en maatschappij. En 

impliciet ook op de rol van het Nederlands wanneer het gaat om wetenschapscommunicatie. 

Deze conclusie nodigt uit om ook opnieuw ten gronde na te gaan denken over hoe het 

Nederlands en het Engels zich op dit vlak tot elkaar verhouden. Inzet daarvan moet in elk geval 

het overstijgen van een onterechte functionele tweedeling Engels-Nederlands zijn, waarbij het 

Engels een exclusieve rol krijgt toebedeeld wanneer het gaat om communicatie met collega-

wetenschappers en het Nederlands als het gaat om communicatie over onderzoek en 

wetenschap met leken. Bij wijze van afsluiting van deze paragraaf tonen we met de 

schematische voorstelling hiernaast welke rollen het Engels en het Nederlands in 

wetenschapscommunicatie bijvoorbeeld naast elkaar kunnen opnemen. 
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Instructie-, communicatie- en voertaal in hoger onderwijs 

Nederland 

Met uitzondering van Ierland en het Verenigd Koninkrijk, is Nederland het land binnen de 

Europese Unie waar het Engels het vaakst gebruikt wordt als instructietaal in het tertiair 

onderwijs. Ook de Scandinavische landen, die de reputatie hebben sterk verengelst te zijn, laat 

Nederland ruim achter zich. Uit recente cijfers van de VSNU, de vereniging van universiteiten, 

en de Vereniging Hogescholen, blijkt dat op dit moment ongeveer 66% van de universitaire 

masteropleidingen Engelstalig is ingericht; in 13% van de masteropleidingen aan de universiteit 

is sprake van een combinatie van Nederlands en Engels.1 Bij hogescholen bedraagt het aantal 

Engelstalige masteropleidingen 25%. In de bacheloropleidingen heeft het gebruik van het 

Engels een minder hoge vlucht genomen: in 17% van de bacheloropleidingen aan 

universiteiten heeft het Engels er een rol als instructietaal; aan hogescholen is dat 6%. De 

zichtbare stijging van het aantal Engelstalige universitaire masteropleidingen in Nederland 

werd ingezet met het invoeren van de bachelor-masterstructuur in 2002 en gaat sindsdien 

gestaag door. Ook binnen de instellingen zelf wordt het Engels steeds meer de communicatie- 

en voertaal, binnen de bestuursorganen en vakgroepen en in contact met medewerkers en 

studenten. 

 

Vlaanderen 

Tot 2012 bleef Vlaanderen duidelijk achter op deze evolutie, in zowel het aantal Engelstalige 

masteropleidingen als het kiezen voor het Engels als communicatie- en voertaal binnen 

instellingen. Tot 2012 was de gebruiksgraad van het Engels als instructietaal in het Vlaamse 

tertiaire onderwijs sterk vergelijkbaar met die in de Zuid Europese landen, waar relatief weinig 

sprake is van verengelsing. Dit kan grotendeels worden toegeschreven aan de Vlaamse 

regelgeving, die het tot 2012 niet mogelijk maakte dat opleidingen meer dan 20% van de 

vakken (bachelor- en masterjaren samen) in een andere taal dan in het Nederlands aanboden. 

Met ingang van 2012 heeft Vlaanderen die regelgeving versoepeld en kunnen op 

bachelorniveau 30 van de in totaal 180 studiepunten in een andere taal dan in het Nederlands 

worden gegeven; op masterniveau kan de opleiding volledig in het Engels worden ingericht, op 
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voorwaarde dat diezelfde opleiding aan een andere Vlaamse universiteit overwegend in het 

Nederlands kan worden gevolgd. Anno 2016, vier jaar na de invoering van de versoepeling van 

de regelgeving, merken we ook in het tertiair onderwijs in Vlaanderen een stijging van het 

gebruik van het Engels als instructietaal; een stijging die vooral zichtbaar is in de 

masteropleidingen. Tegelijkertijd is het maximale scenario dat de regelgeving mogelijk maakt, 

nog niet bereikt. Naar schatting ligt het aantal universitaire masteropleidingen dat momenteel 

volledig in het Engels wordt ingericht om en nabij de 10%. Naar verwachting zal dit aantal nog 

toenemen. 

 

Redenen om voor het Engels te kiezen 

Dat universiteiten en hogescholen steeds vaker en explicieter kiezen voor (gedeeltelijke) 

verengelsing van hun onderwijs, kan onder meer worden toegeschreven aan economische 

overwegingen, aan positionering en aan de ook reeds genoemde drang tot excellentie, ook 

internationaal. Met Engelstalige opleidingen hopen universiteiten en hogescholen hun 

instelling aantrekkelijker te maken voor buitenlandse studenten, wat potentieel een stijging 

van de studentenaantallen met zich meebrengt en een grotere rol van betekenis binnen de 

internationale wetenschapsbeoefening kan opleveren (zie ook hoger). Verengelsing lijkt 

daaraan te kunnen bijdragen, onder meer omdat daardoor in elk geval al de talige barrière bij 

het aantrekken van internationale (top)studenten wordt weggewerkt. 

Wanneer we kijken naar de evolutie van de positie die Nederlandse en Vlaamse universiteiten 

innemen, bijvoorbeeld op de Ranking Web of Universities (2016), dan stellen we een continue 

stijging over de afgelopen vijf jaar vast, zowel binnen Europa als mondiaal. Momenteel staan 

maar liefst acht Nederlandse of Vlaamse universiteiten in de Europese top 50, waarvan zelfs 

drie in de top 15 en één in de top 10. Op basis van zulke rankings kunnen uiteraard geen 

uitspraken worden gedaan over de intrinsieke kwaliteit van een studie of opleiding, maar ze 

laten wel een tendens zien waarbij Nederlandse en Vlaamse universiteiten internationaal een 

stevige positive verwerven. En dit lijkt gedeeltelijk samen te gaan met de verengelsing. 

Mondialisering en internationalisering bieden hogescholen en universiteiten dus nieuwe 

kansen waar ze op in willen spelen, maar werken ook de vraag naar meer Engels in de hand. 
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Wat betekent dat nu voor de positie van het Nederlands in het hoger onderwijs? En zijn er 

redenen om ons zorgen te maken? 

 

Mogelijke gevolgen van de keuze voor het Engels 

Bacheloropleidingen 

Hoewel meer dan vroeger gekozen wordt voor het Engels als instructietaal in met name het 

universitair onderwijs, is de toestand voor het Nederlands misschien minder zorgwekkend dan 

een eerste, oppervlakkige analyse doet vermoeden. We stellen immers vast dat het 

Nederlands een sterke positive blijft behouden in de eerste cyclus van het tertiair onderwijs, 

namelijk in de bachelorjaren. Er zijn geen aanwijzingen dat daar de komende jaren grote 

verandering in zal komen. Zowel in Nederland als in Vlaanderen lijkt men eerder aarzelend ten 

aanzien van meer Engels in de bachelorjaren. Mogelijk komt dit omdat er grote consensus over 

bestaat dat een nadrukkelijke link tussen de academie en academische kennis enerzijds en de 

maatschappij anderzijds, waarvan ook hierboven reeds sprake was, noodzakelijk is. Het is 

immers nog altijd zo dat de meeste studenten die kiezen voor het hoger onderwijs en/of voor 

een academische opleiding uiteindelijk geen carrière uitbouwen als wetenschappelijk 

onderzoeker of in een internationale en per definitie Engelstalige context terechtkomen. Het 

merendeel van de studenten bouwt een loopbaan uit in Nederland of Vlaanderen, bij de 

overheid, in de rechtspraak, in de gezondheidszorg, in de media, in het onderwijs enzovoort. 

Een loopbaan, waarin men een maatschappelijke rol gaat vervullen in een Nederlandstalige 

context en omgeving. En het is bij uitstek van die mensen dat wordt verwacht dat ze hun 

academische kennis kunnen vertalen naar en inzetten ten dienste van de maatschappij. Een 

goede kennis van de taal van de maatschappij ς in Nederland en Vlaanderen het Nederlands ς 

is daarbij onontbeerlijk. Hoger onderwijs in die taal kan daar in belangrijke mate toe bijdragen. 

De bachelorjaren lenen zich daar nadrukkelijk toe. 
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Masteropleidingen 

Waar we evenwel niet omheen kunnen, is dat het Engels als instructietaal in de masterjaren 

een sterke positie heeft verworven en binnen bepaalde opleidingen ς en dat geldt vooral voor 

Nederland ς het Nederlands ook lijkt te verdringen. Hoewel dat erg bedreigend lijkt voor de 

status en positie van het Nederlands als instructietaal in het hoger onderwijs, hoeft het dat 

niet noodzakelijk te zijn. Een sterke aanwezigheid van het Engels op een bepaald 

onderwijsniveau betekent niet noodzakelijk ook status- en positieverlies binnen het hele 

vakgebied. Zolang er zich in de bacheloropleidingen geen gelijkaardige ontwikkelingen 

voordoen als in de masteropleidingen en wetenschappelijke kennis in de bacheloropleidingen 

in het Nederlands wordt gedeeld, zijn er weinig redenen om over een bedreiging voor het 

Nederlands als taal van hoger onderwijs te spreken. Uiteraard blijft het hierbij van belang dat 

onderzoekers en wetenschappers ook op het masterniveau in het Nederlands blijven 

communiceren, niet alleen om blijvend vaktaal te ontwikkelen en beroepsgroepen, 

beleidsmakers en burgers blijvend met Nederlandstalige termen te voeden, maar ook en 

vooral omdat ook op masterniveau dient te worden gewerkt aan de (verdere) ontwikkeling van 

de taalvaardigheid van studenten in het Nederlands.  

 

Instellingen en samenlevingen 

In Nederland, meer dan in Vlaanderen, leidt de keuze voor meer Engels in de 

masteropleidingen in veel gevallen ook tot een vrij eenzijdige keuze voor Engels als 

communicatie- en voertaal binnen de instellingen zelf, zowel binnen de bestuursorganen en 

vakgroepen als in de contacten met medewerkers en met studenten. Deze keuze wordt 

gemotiveerd vanuit de gewenste internationalisering, maar doet onvoldoende recht aan de 

complexe realiteit dat binnen de instellingen zelf het Nederlands en het Engels gewoon naast 

elkaar worden gebruikt en het Nederlands ook voor anderstalige studenten en medewerkers 

cruciaal blijft om buiten de instellingen om ook in de Nederlandstalige samenlevingen te 

kunnen functioneren. 

Het risico dat dit met zich meebrengt, is dat Nederland en Vlaanderen op termijn verworden 

tot een opleidingsland voor andere landen. Om ervoor te zorgen dat investeringen in 
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buitenlandse studenten en medewerkers ook voor de eigen samenleving kunnen renderen, zal 

ook voor hen een bewust pad voor het Nederlands moeten worden uitgezet. Dat biedt immers 

de beste garantie dat ze ook na hun opleiding of aanstelling in het Nederlandse taalgebied 

actief kunnen blijven en iets terug kunnen doen voor de samenleving die in hen heeft 

geïnvesteerd. 

 

Maatschappelijk debat 

Het afgelopen jaar is in de media, in vakbladen en op diverse colloquia expliciet aandacht 

geweest voor en gedebatteerd over de verengelsing van het hoger onderwijs. Daarbij kwamen 

verschillende standpunten rondom deze thematiek aan bod. Wat daarbij opvalt, is de 

genuanceerdheid in het debat: wie zich expliciet uitspreekt voor het Engels of zelfs pleit voor 

meer Engels in het hoger onderwijs, spreekt zich niet nadrukkelijk ook uit tegen het 

Nederlands, en vice versa. Vrijwel iedereen ziet in dat het belangrijk is dat het Nederlands in 

zoveel mogelijk contexten kan worden gebruikt, zo ook in het tertiair onderwijs. Net zoals 

vrijwel iedereen het belang van het Engels erkent en er een rol voor ziet weggelegd in het 

hoger onderwijs. Deze genuanceerdheid biedt een basis voor gesprekken over talenbeleid in 

het hoger onderwijs en over de rol die het Engels, het Nederlands en andere talen daarin 

kunnen hebben. 

Naast aandacht voor publicatie- en instructietaal, is er de laatste tijd ook veel aandacht voor 

taalvaardigheid van studenten in het hoger onderwijs. In 2015 verscheen een adviestekst van 

de Raad voor de Nederlandse Taal en Letteren over dit thema (Vaart met taalvaardigheid. 

Nederlands in het hoger onderwijs).  

Uitgangspunt van het advies is dat taalvaardigheid de basis vormt voor de verschillende 

competenties waarover afgestudeerden in het hoger onderwijs moeten beschikken. Te denken 

valt daarbij aan informatie op een hoog en abstract niveau kunnen conceptualiseren, kritisch 

en probleemoplossend denken enzovoort. De Raad stelt echter vast dat het 

taalvaardigheidsniveau van studenten bij de instroom vaak onvoldoende is om de genoemde 

competenties te verwerven en, bij uitbreiding, een opleiding in het hoger onderwijs met succes 

te kunnen doorlopen en benadrukt het belang van verdere ontwikkeling van taalvaardigheid, 



!wD¦a9b¢9 ±Lw Ωb 9L9 AFRIKAANSE UNIVERSITEIT 79 

 

ook in het tertiair onderwijs. Hoewel de taalvaardigheid van studenten buiten het bestek van 

deze notitie valt ς deze notitie is een verdere uitbouw van het argumentarium voor een 

weldoordacht talenbeleid in het hoger onderwijs, waarvoor het advies Vaart met 

taalvaardigheid een stevige basis heeft gelegd ς raakt die toch aan de thematiek die we hier 

behandelen. Met name wanneer we nadenken over instructietaal, moeten we ons de vraag 

kunnen en durven stellen of de huidige generatie studenten wel voldoende taalvaardig is om 

optimaal te kunnen functioneren in het tertiair onderwijs, en hoe we hen daarin kunnen 

begeleiden. Wat ons betreft in eerste instantie in het Nederlands, om zo eventueel ook 

gemakkelijker de stap te kunnen zetten naar dezelfde vaardigheden in andere talen, zoals het 

Engels, het Frans of het Duits. 

 

4. Aanbevelingen 

In deze notitie is tot nu toe geprobeerd om inzicht te krijgen in de stand van zaken wat betreft 

de positie van het Nederlands binnen de domeinen van de wetenschap en het hoger onderwijs. 

Nadruk daarbij lag enerzijds op het Nederlands als taal van wetenschappelijke communicatie 

en wetenschappelijke publicatietaal en anderzijds op het Nederlands als instructie-, 

communicatie- en voertaal in het hoger onderwijs. 

De afgelopen jaren is de Taalunie meerdere malen benaderd om ten aanzien van deze 

thematiek duidelijke standpunten te formuleren en er zo nodig beleid rond te ontwikkelen. 

Hieronder formuleert de Raad voor de Nederlandse Taal en Letteren, het adviesorgaan van de 

Taalunie, aanbevelingen die kunnen bijdragen aan versterking van de positie van het 

Nederlands binnen de domeinen van de wetenschap en het hoger onderwijs. Idealiter zou 

daarbij differentiatie worden aangebracht tussen verschillende wetenschappelijke disciplines; 

over wetenschap en hoger onderwijs ς ook over taal in die context ς is het moeilijk 

generaliserend te spreken. Die differentiatie past evenwel niet in het bestek van deze notitie; 

ze is wel iets om rekening mee te houden. 

In de geest van de uitgangspunten van het strategisch plan van de Taalunie vertrekken de 

onderstaande aanbevelingen niet per definitie vanuit het Nederlands als cultureel gegeven, 
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maar vanuit reële processen en uitdagingen die in de maatschappij en de academische wereld 

worden ervaren. 

 

1. Garandeer ontsluiting van wetenschappelijke kennis in het Nederlands in alle kennisdomeinen 

Brede toegang tot wetenschappelijke kennis is een belangrijke indicator voor duurzame 

ontwikkeling van een maatschappij. Daarom is het van belang dat iedereen, ongeacht 

opleiding, beroep of sociale positie, toegang kan hebben tot wat er aan wetenschappelijke 

kennis en inzichten is en wordt ontwikkeld: van kennis over breed maatschappelijke ǘƘŜƳŀΩǎ 

en ontwikkelingen tot heel specialistische kennis. Ontsluiting van kennis in ook de taal van 

demaatschappij ς voor Nederland en Vlaanderen: het Nederlands ς biedt daartoe de beste 

garanties. 

Wanneer in onze maatschappij nog maar een gedeelte van de wetenschappelijke kennis wordt 

ontsloten in het Nederlands, dreigt een (kennis)kloof te ontstaan tussen enerzijds een 

(intellectuele) elite (de haves), die naast het Nederlands ook andere talen beheerst, en 

anderzijds lager opgeleide sociale groepen in onzemaatschappij  (de have-nots), die vaak alleen 

het Nederlands op een voldoende niveau beheersen om kennis te kunnen nemen van wat blijkt 

uit wetenschappelijk onderzoek. Dat kan op termijn leiden tot uitsluiting en sociale 

achterstelling. 

Het bovenstaande impliceert dat binnen alle kennisdomeinen en takken van wetenschap 

voldoende aandacht moet zijn voor het ontwikkelen vanNederlandstalige  vakterminologie. 

Het ontbreken van Nederlandstalige termen om ontwikkelingen en nieuwe inzichten te 

benoemen, bemoeilijkt immers communicatie erover in het Nederlands. Aandacht voor 

vakterminologie en in het bijzonder voor het ontwikkelen van nieuwe vaktermen komt 

bovendien ook het Nederlands ten goede, aangezien dit er in belangrijke mate toe bijdraagt 

dat het Nederlands een volwaardige, functionele taal kan blijven in ook het domein van de 

wetenschap. 

De Raad vindt het wenselijk en noodzakelijk dat wetenschappers en universiteiten zich ten 

volle bewust zijn van hun maatschappelijke verantwoordelijkheid; sterker nog, ertoe worden 

aangezet om ς meer dan vandaag het geval is ς die verantwoordelijkheid op te nemen door de 
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kennis die ze verwerven binnen hun wetenschappelijk domein ook te ontsluiten in het 

Nederlands. De Raad roept de bij de Taalunie betrokken overheden dan ook op om, in 

samenspraak met wetenschappers en universiteiten, een actief beleid te voeren dat hieraan 

tegemoet komt. 

 

2. Waardeer excellente wetenschapsbeoefening in het Nederlands en excellente 

wetenschapsbeoefening in andere talen gelijkwaardig 

Wetenschappelijke excellentie kan niet uitsluitendworden afgetoetst aan de taal  waarin 

wetenschappers over hun kennis en inzichten communiceren. Doordat  het merendeel van de 

internationale toptijdschriften Engelstalig is (hoofdzakelijk omwille van communicatie- 

overwegingen), is echter de neiging ontstaan om dat wel te gaan doen. Aan de meeste Vlaamse 

en Nederlandse universiteiten gebeurt de evaluatie van de kwaliteit van onderzoek (en dus ook 

van de onderzoekers) namelijk op basis van aantallen publicaties in deze Engelstalige 

toptijdschriften. Een (kwalijk) neveneffect hiervan is dat dit uitnodigt om onderzoek en 

publicaties in het Engels bijna per definitie hoger te waarderen dan onderzoek en publicaties 

in andere talen, zo ook in het Nederlands. Aan veel universiteiten blijkt dat ook in de praktijk, 

wat, zoals hoger beschreven, onderzoekers ertoe aanzet om meer onderzoek in het Engels te 

gaan doen en meer over hun onderzoek in het Engels te gaan publiceren, ten koste van ς in 

ons taalgebied ς het Nederlands. Dit bevordert geenszins aansluiting van de wetenschap bij de 

maatschappij. De Raad pleit er dan ook voor om verder na te denken over evaluatiesystemen 

die excellentie niet herleiden tot aantallen publicaties in internationale toptijdschriften, maar 

ook andere elementen, zoals bijvoorbeeld maatschappelijke relevantie, naar waarde schatten. 

Mede vormgeven aan een duurzame implementatie van initiatieven als het VABB-SHW en het 

SEP kan alvasteen eerste stap in de goede richting zijn. De rol die de Taalunie hierin kan spelen, 

is evenwel beperkt. Evaluatie van onderzoek en onderzoekers is immers primair de 

bevoegdheid van de respectieve universiteiten. Wel kan de Taalunie hierin een signalerende 

rol vervullen en de problematiek, gekoppeld aan eventuele oplossingen, (blijvend) onder de 

aandacht brengen van enerzijds universitaire instellingen en anderzijds beleidsmakers. 
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Waardering van excellente wetenschapsbeoefening in het Nederlands is niet alleen belangrijk 

voor aansluiting tussen wetenschap en maatschappij, ook vanuit het perspectief van de 

internationale neerlandistiek, een van de beleidsterreinen van de Taalunie, is ze belangrijk. 

Buitenlandse onderzoekers investeren aanzienlijk in het Nederlands en in de neerlandistiek, 

niet zelden meer dan in de studie van de Engelse taal en cultuur. Het is waarschijnlijk dat de 

investeringsbereidheid aan buitenlandse universiteiten zal afnemen, als de toegang tot kennis 

over onderwerpen binnen de neerlandistiek, de publicatiekansen in het Nederlands en de 

waardering van Nederlandstalige publicaties blijven afnemen. Deze evolutie kan zowel binnen 

het eigen taalgebied als internationaal worden tegengegaan, door zelf het goede voorbeeld te 

geven en in het Nederlands te blijven investeren, en andere landen in deze goede praktijk mee 

te nemen voor hun eigen nationale talen. Zoals hoger ook aangegeven, staat de Angelsaksische  

wereld zelf niet negatief tegenover meer talige diversiteit in het wetenschappelijke domein. 

 

3. Creëer ruimte voor de ontwikkeling van taalvaardigheid van studenten in het Nederlands in 

zowel de bachelorals de masterfase, in alle opleidingen 

Wie zich binnen een bepaalde discipline, zowel academisch als professioneel, tot op een hoog 

niveau wenst te ontwikkelen, moet zich kunnen beroepen op academische vaardigheden, zoals 

analytisch denken, redeneren, argumenteren enzovoort. Het verwerven van deze 

vaardigheden gebeurt het beste en ook het makkelijkste in de eigen moedertaal, voor 

Vlaanderen en Nederland dus meestal het Nederlands. Een sterke taalvaardigheid in de eigen 

taal draagt bovendien ook bij aan de verwerving van andere talen en van academische 

vaardigheden in andere talen, zoals bijvoorbeeld het Engels of het Frans. Vanuit dat perspectief 

pleit de Raad ervoor om op alle onderwijsniveaus aandacht te hebben voor de ontwikkeling 

van taalvaardigheid van studenten in het Nederlands, ook op het tertiaire niveau. De Raad 

onderschrijft daarbij het belang van volledig in het Nederlands opgezette (academische) 

bacheloropleidingen.Enkel wanneer de bachelor in het Nederlands wordt vormgegeven, wordt 

de drempel voor hoger onderwijs laag gehouden en wordt een ideale omgeving geboden om 

samen met de studenten verder te kunnen werken aan de ontwikkeling van hun 

taalvaardigheid in het Nederlands en de weg te bereiden voor academische denken 

taalvaardigheid in andere talen. 
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Ook in de masterjaren dient er voldoende aandacht te zijn voor de (verdere) ontwikkeling van 

taalvaardigheid van studenten in het Nederlands. Van afgestudeerden in het hoger onderwijs, 

de hoogstopgeleiden in onze samenleving, wordt een hoog niveau van taalvaardigheid 

verwacht. Niet alleen komen veel hogeropgeleiden en academici in beroepssectoren terecht 

waar talig functioneren op een hoog niveau van groot belang is ς bijvoorbeeld in de 

rechtspraak, in het openbaar bestuur, in het onderwijs, in de media enzovoort ς, ook spelen 

ze vaak een belangrijke intermediaire rol tussen wetenschap en maatschappij. Denk daarbij 

aan de arts die zijn medisch-wetenschappelijke kennis moet kunnen doorvertalen naar een 

voor de patiënt begrijpelijke diagnose of aan de bouwkundig ingenieur die zijn technisch 

wetenschappelijke kennis moet kunnen omzetten naar duidelijke instructies aan de arbeiders 

die hij aanstuurt op de bouwwerf. Enkel door in de masterjaren aandacht te hebben voor de 

ontwikkeling van taalvaardigheid tot op een hoog niveau kunnen hogeropgeleiden en 

academici aan deze verwachting(en) voldoen. Dit neemt niet weg dat in de masterjaren 

evenwel ruimte moet zijn om opleidingen, naast in het Nederlands, ook te kunnen aanbieden 

in andere talen dan het Nederlands, zij het op voorwaarde dat dat een meerwaarde biedt voor 

de studie en niet het gevolg is van de zogenaamde academic drift van universiteiten, en op 

voorwaardedat instellingen,  faculteiten en opleidingen de keuze hiervoor beredeneerd maken 

en ook kunnen motiveren. Masteropleidingen die voorbereiden op een carrière in een 

internationale context (bijvoorbeeld ruimtevaart) of voorbereiden op verder onderzoek 

(doctoraat/promotieonderzoek; PhD),bijvoorbeeld, moeten kunnen worden ingericht in  een 

taal die daar het beste bij aansluit. In de praktijk is dit vaak het Engels, maar ook andere talen 

zouden daarnaast gefaciliteerd moeten kunnen worden. Dat kan de gewenste 

internationalisering evenzeer tengoede komen, en is misschien zelfs nog  effectiever dan 

wanneer men zich tot het Engels beperkt. Met name in de grensgebieden zouden Nederlandse 

en Vlaamse universiteiten zich ook op andere talen dan het Engels, zoals bijvoorbeeld het Frans 

of het Duits, kunnen profileren. Zo zou in Limburg een ware meertalige universiteit, die naast 

het Nederlands in het Engels, het Frans en het Duits functioneert, van grote meerwaarde 

kunnen zijn voor de regio en de hele Nederlandstalige samenleving. 

In het bijzonder opleidingen binnen disciplines waarin Vlaanderen en Nederland tot de 

internationale top behoren (zoals hersenonderzoek en watermanagement), moeten in andere 
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talen dan het Nederlands kunnen worden ingericht om deze opleidingen internationaal te 

profileren enaantrekkelijk en toegankelijk te maken voor internationaal toptalent. 

Tegelijkertijd hoort hier steeds een traject naar het Nederlands bij, om studenten en 

medewerkers ook na hun opleiding of aanstelling in staat te stellen te functioneren binnen de 

Nederlandstalige samenleving die in hen heeft geïnvesteerd. 

 

4. Maak werk van een weldoordacht talenbeleid, waarin de rol en positie van het Nederlands, in 

relatie tot andere talen, worden geëxpliciteerd 

De Raad roept instellingen voor hoger onderwijs dan ook op om werk te maken van een 

weldoordacht talenbeleid, waarin de rol en positie van het Nederlands, in relatie tot andere 

talen, worden geëxpliciteerd. Een talenbeleid, dat ruimte laat voor internationalisering, maar 

ook rekening houdt met inbedding binnen de Nederlandstalige samenleving. Uitgangspunten 

hierbij zijn, wat de Raad betreft, meertaligheid (het Nederlands, naast het Engels, het Frans, 

ƘŜǘ 5ǳƛǘǎΣ Χύ Ŝƴ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊƛǘŜƛǘ όƘŜǘ ǇŀǊŀƭƭŜƭ gebruik van talen waarbij de ene taal de andere 

niet zonder meer kan vervangen in alle mogelijke situaties). Een talenbeleid dus, dat niet alleen 

maar inzet op (functionele) taalvaardigheid in het Nederlands (eentaligheid) of op 

taalvaardigheid in het Nederlands in combinatie met het Engels (tweetaligheid), maar dat inzet 

op goede beheersing van meerdere talen (waarvoor een goed ontwikkelde taalvaardigheid in 

het Nederlands, voor studenten die het Nederlands als moedertaal hebben, een noodzakelijke 

voorwaarde is), bovenop het Nederlands (meertaligheid). Een talenbeleid dat bovendien 

garanties biedt voor een sterke positie van het Nederlands binnen alle sectoren, en waarbij het 

Nederlands zich niet positioneert ten koste van het Engels, maar naast het Engels, evenals 

naast het Frans, het Duits, het Spaans enzovoort. 

Ter overweging wil de Raad meegeven om over deze thematiek ook in gesprek te gaan met 

Europese partners, bijvoorbeeld met de Scandinavische landen, en om samen na te denken 

over welke strategieën voor de eigen moedertalen effect kunnen hebben. Leren van elkaars 

ervaringen kan op dit vlak een grote meerwaarde hebben. 
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Afdeling C ς Praktiese toepassing 

Afrikaanssprekendes se houding en persepsie oor Afrikaans  

deur Christoff van Wyk 

Inleiding 

Die FAK se NP van Wyk Louw-sentrum vir Gemeenskapstudies het gedurende 2016 twee 

persepsie-opnames onder Afrikaanssprekendes gedoen. Een van die opnames was spesifiek 

gemik op die stand van Afrikaans, terwyl die tweede opname slegs sekere opvattings rondom 

Afrikaanse kwessies getoets het. Vervolgens word die twee opnames hieronder in verdere 

detail bespreek.  

 

Welstand Indeks van die Afrikaanse taalgemeenskap 

Die NP van Wyk Louw-sentrum het in 2013 Ωn navorsingsprojek van stapel gestuur om Ωn 

ά²ŜƭǎǘŀƴŘ LƴŘŜƪǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ǘŀŀƭƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇέ te ontwikkel. Hierdie projek het onder 

ŀƴŘŜǊŜ ƛƴƎŜǎƭǳƛǘ Řŀǘ ŘŀŀǊ Ωn meningsopname onder Afrikaanssprekendes gedoen is. Daar is 

verder besluit om die meningsopname in 2016 ǘŜ ƘŜǊƘŀŀƭ ƻƳ ǎƻŘƻŜƴŘŜ Ωn vergelykende studie 

te kan doen oor hoe die menings onder Afrikaanssprekendes tussen 2013 en 2016 verskil.     

Aangesien die indeks ǎŀŀƳƎŜǎǘŜƭ ǿƻǊŘ ǳƛǘ Ωn kombinasie van uitkomste wat afgelei is van die 

insette wat die Afrikaanse taalgemeenskap in die nasionale volkshuishouding lewer, dien dit as 

maatstaf waarteen die suksesse en/of mislukkings van intervensies en programme wat ten doel 

het om die Afrikaanse taal en kultuur te bevorder, gemeet kan word. 

Die term άǿŜƭǎǘŀƴŘέ word omskryf as Ωn toestand van voorspoed. 5ƛǘ ƛǎ Řǳǎ Ωn relatiewe begrip, 

gegee die omstandighede, dimensie en tyd. Welstand verwys ook nie noodwendig na die 

grootte of omvang nie, maar na die toestand (kwalitatief en kwantitatief) waarin die 

Afrikaanssprekendes hulle bevind. 

Die term ά!ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ǘŀŀƭƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇέ verwys na almal wat Afrikaans as eerste taal het, ongeag 

ras en/of enige ander kwalifikasie. Die stand van welstand behels dus eerstens, die algemene 
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welstand van die Afrikaanse taalgemeenskap binne die volkshuishouding van Suid-Afrika, en 

tweedens, die welstand van die individuele Afrikaanssprekendes binne die taalgemeenskap. 

 

Metingsraamwerk 

Ten einde welstand te kan meet, is dit nodig ƻƳ Ωƴ ǾŜǊƎŜƭȅƪŜƴŘŜ ƳŜǘƛƴƎǎraamwerk te skep wat 

gebruik kan word om die welstand oor tyd te meet. Die konsep inset-uitset-uitkoms is gebruik 

om die vergelykende raamwerk op te stel. Die basiese beginsel is dat die Afrikaanse 

taalgemeenskap sekere insette lewer, wat sekere uitsette lewerΣ ǿŀǘ Ŝƭƪ ǿŜŜǊ Ωn bepaalde 

uitkoms tot gevolg het.  

Die gestruktureerde vraelys is dan ook sodanig saamgestel om die geïdentifiseerde uitkomste 

te gradeer en te meet. Die vraelys maak voorsiening vir vier uitkomste en daar is drie bepalende 

faktore vir elk van die uitkomste geïdentifiseer. Respondente is gevra om die moontlike 

uitkoms van elke bepalende faktor te evalueer in terme van die huidige situasie, asook hul 

verwagting vir 2025. Op grond van hul oordeel moes die respondeƴǘŜ Ωn waarde van 1 tot 100 

toeken, waar 100 uiters goed en 1 uiters swak is. Hoewel die vraelys anoniem voltooi is, was 

die respondente vriendelik versoek om die sektor waarin hulle aktief is, of was, aan te dui.  

 

Populasie 

Ωn Vraelys is opgestel wat die persepsies onder Afrikaanssprekendes moes toets rondom sekere 

bepalende faktore. Die vraelys is aanlyn voltooi waarna die resultate per e-pos aan die sentrum 

ƎŜǎǘǳǳǊ ƛǎΦ Ωn E-pos is uitgestuur aan die volledige databasis van die FAK wat uit meer as 40 000 

e-posadresse bestaan en daar is 403 bruikbare vorms terug ontvang. Respondente moes 

aandui in watter sektor hulle tans werk om sodoende volledige terugvoer te kry oor die breë 

spektrum van die Suid-Afrikaanse landskap.  

 



Vraelys 

Die vraelys het die onderstaande faktore in ag geneem en respondente moes hierop hul menings gee.  

Uitkoms Bepalende faktor Evalueer en gradeer na u mening die volgende: Tans 2025 

B
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Fisiese 

teenwoordigheid 

Die omvang van aktiewe teenwoordigheid van 

Afrikaanssprekendes binne u werksverband en 

ontspanning 

  

Status en funksie Die status en funksie van die Afrikaanse taalgemeenskap 

binne die breë volkshuishouding 

  

Vakkundige insette Die kwaliteit en standaard van vakkundige insette wat 

Afrikaanssprekendes in u werksomgewing en omgang 

lewer. 

  

E
k
o

n
o

m
ie

s
e
 im

p
a

k 

Bydrae tot 

nasionale ekonomie 

Die ekonomiese bydrae wat die Afrikaanse taalgemeenskap 

tot nasionale ekonomie lewer. 

  

Marksegment Die mate waarin die handel en nywerheid die Afrikaanse 

ǘŀŀƭƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇ ŀǎ Ωn belangrike marksegment sien. 

  

Finansiële welstand Die ekonomiese en finansiële welstand van 

Afrikaanssprekende huishoudings en individue 

  

K
o

lle
k
tie

w
e
 b
e
d

in
g

in
g 

Burgerregte Die mate waarin die  Afrikaanse taalgemeenskap se 

burgerlike regte in terme van taal, opvoeding en juridies 

erken word. 

  

Bydrae van 

belangegroepe 

Die bydrae wat Afrikaanse belangegroepe tot die welstand 

van die Suid-Afrikaanse bevolking in die algemeen lewer. 

  

Aktiewe deelname Die mate waarin die Afrikaanse taalgemeenskap nog 

proaktief aan georganiseerde handel, welsyn, sport en 

kulturele aktiwiteite  deelneem. 

  

S
o

s
ia

le
 k

o
h

e
s
ie 

Groeipotensiaal Die groeipotensiaal van die Afrikaanse taalgemeenskap   

Gedeelde waardes Die algemene sentiment van ander taalgemeenskappe 

teenoor die Afrikaanse taalgemeenskap 

  

Assosiasie In watter mate vereenselwig die Afrikaanssprekende 

persoon hom/haar met die waardes en ideale van die 

Afrikaanse taalgemeenskap? 

  



Sektore 

Respondente moes op die vraelys aandui in watter sektore hulle werksaam is. Die opsies vir 

die verskillende sektore was as volg aangebied:  

- Landbou, jag, bosbou en vissery 

- Mynbou en steengroewery 

- Fabriekswese 

- Elektrisiteit, gas en water 

- Konstruksie 

- Groot- en kleinhandel, en verversings- en akkommodasiedienste 

- Vervoer, opberging en kommunikasie 

- Finansies, versekering, vaste eiendom en besigheidsdienste 

- Openbare administrasie (plaaslik, provinsiaal en nasionaal) 

- Verdediging 

- Polisie 

- Regsberoep 

- Onderwys (primêr en sekondêr) 

- Tersiêre onderwys (universiteit, kollege ens.) 

- Welsyn 

- Ontspanning en kulturele dienste 

- Religie-verwant 

- Gesondheid 

 

Persepsies onder Afrikaanssprekendes oor Afrikaans in 2016 

Ωn Groot gedeelte van Afrikaans se ontwikkeling was gesetel in die politieke ondersteuning  wat 

die taal onder die vorige bedeling geniet het. Sedert die ingrypende veranderinge van 1994, 

met die ooǊƎŀƴƎ ƴŀ Ωn demokratiese bestel, het hierdie ondersteuning dramaties weggeval. In 

sekere gevalle is dit nie slegs die wegval van ondersteuning nie, maar die aktiewe ondermyning 

van Afrikaans deur die staat wat die taal en haar gemeenskap onder druk plaas. Dit het 

veroorsaak dat daar tans onder die Afrikaanse taalgemeenskap oor die algemeen Ωn baie 
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negatiewe persepsie is oor die huidige stand van Afrikaans, asook die toekomsvooruitsigte van 

die taal.   

 

Bevindinge en vergelyking tussen die 2013- en 2016-persepsie-opname 

Die onderstaande tabel gee die oorhoofse bevindinge van die 2013-persepsie-opname en 

vergelyk dit met die 2016-opname, asook die toekomsverwagting vir 2025.  

 

Afrikaans/Afrikaanssprekendes se: 2013 2016 2025 

A. Fisiese teenwoordigheid in werksplek 76 68 46 

B. Status en funksie 58 56 38 

C. Vakkundige insette gelewer 79 70 51 

D. Bydrae tot nasionale ekonomie 58 62 47 

E. Marksegment  47 44 31 

F. Finansiële welstand 61 59 44 

G. Stand van burgerregte  43 37 24 

H. Beskerming deur belangegroepe 58 68 52 

I. Aktiewe deelname 59 63 46 

J. Groeipotensiaal 47 53 43 

K. Gedeelde waardes met ander taalgemeenskappe 48 35 29 

L. Assosiasie met Afrikaanse taalgemeenskap 59 61 29 

Algehele Indeks 57 56 42 

 Tabel: Waardes in % 

Hoewel die algemene indeksmarginaal versleg het met slegs 1%, van 57 in 2013 tot 56 in 2016, 

is die toekomsverwagtinge uiters negatief. Dit korrespondeer met die negatiewe 

toekomsverwagting wat met die 2013-opname  getoon is. 8  

                                                           
8 5ƛŜ ƛƴŘŜƪǎ ƛǎ Ωƴ ǎȅŦŜǊ ǳƛǘ мллΦ 9ƴƛƎŜ ǎȅŦŜǊ van 50+ kan as positief gereken word, terwyl enige syfer kleiner as 
рл Ωƴ ŀŀƴŘǳƛŘƛƴƎ ƛǎ Ǿŀƴ ǇǊƻōƭŜŜƳŀǊŜŀǎΦ  
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Net soos in die 2013-opname is die mees positiewe bepalende faktore in 2016 die fisiese 

teenwoordigheid en vakkundige insette wat die Afrikaanse gemeenskap nog lewer. Hierdie 

positiewe eienskappe word verder ondersteun deur die feit dat die aktiewe deelname van 

Afrikaanse persone positief is. Dit is duidelik dat die Afrikaanse gemeenskap hulle nie onttrek 

het nie en dat die persepsie by hulle bestaan dat hul insette positief tot die welsyn van die 

totale Suid-Afrikaanse gemeenskap bydrae.  

Wat egter ontstellend is, is die uiters negatiewe persepsie wat bestaan ten opsigte van 

burgerregte of grondwetlike regte en gedeelde waardes tussen gemeenskappe. So het die 

persepsie rakende grondwetlike regte afgeneem van 43 in 2013 tot slegs 37 in 2016. Verder 

toon die verwagting dat hierdie indeks nog verder gaan versleƎ ƛƴ нлнр ǘƻǘ ǎƭŜƎǎ нпΦ 5ƛǘ ƛǎ Ωn 

aanduiding dat ŘƛŜ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ǘŀŀƭƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇ Ωn gevoel van marginalisering ervaar. Hierdie 

gevoel word verder versterk deur die feit dat die persepsie rakende gedeelde waardes ook 

uiters negatief is (48 in 2013, 35 in 2016Σ ƳŜǘ Ωn verwagting om te versleg tot 29 in 2025).  

Die vraag wat gevra is om die gedeelde waarde te bereken, is spesifiek so gestruktureer om te 

bepaal  hoe die respondente die houding en sentiment van ander gemeenskappe teenoor die 

Afrikaanse taalgemeenskap beleef. Die negatiewe terugvoer iǎ Ωn aanduiding dat respondente 

Ωn gevoel van aggressiwiteit en vyandigheid beleef as gevolg van hul taal. 

Ωn Positiewe verwikkeling is die groter vertroue wat die Afrikaanse taalgemeenskap in 

belangegroepe toon. So het die indeks van 58 in 2013 toegeneem tot 68 in 2016. Die 

toekomsverwagtiƴƎ ƛǎ ŜƎǘŜǊ ƴŜƎŀǘƛŜŦ Ŝƴ ƪŀƴ ŀǎ Ωn waarskuwing dien vir kultuur- en burgerregte-

organisasies om met programme vorendag te kom wat hierdie positiewe houding kan versterk 

en verder uitbou tot meer konkrete uitkomste. 

Wat die rol  van die Afrikaanse taalgemeenskap in die ekonomie betref, is die persepsie oor die 

algemeen positief, hoewel die toekomsverwagting negatief is. Hierdie negatiewe siening 

ǾŜǊǘŜŜƴǿƻƻǊŘƛƎ ƴƛŜ ƴƻƻŘǿŜƴŘƛƎ Ωn vermindering van die Afrikaanse taalgemeenskap se rol in 

ŘƛŜ ŜƪƻƴƻƳƛŜ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ ƪŀƴ Ωƴ ŀŀƴŘǳƛŘƛƴƎ ǿŜŜǎ Ǿŀƴ Ωn negatiewe siening van die algemene 

ekonomiese vooruitsigte.  
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Sektorale ontleding 

Die respondente moes ook die verskillende sektore waarin hulle werksaam is, voltooi. Die 

ƻƴŘŜǊǎǘŀŀƴŘŜ ǘŀōŜƭ ƛǎ Ωn aanduiding van die vernaamste sektore. Dit is duidelik dat daar oor 

ŘƛŜ ŀƭƎŜƳŜŜƴ Ωn negatiewe sienswyse by al die sektore is wat betref hulle toekomsverwagtinge. 

Dit is opmerklik dat veral die Polisie, Verdediging en die Regsberoep uiters negatief is. Wat 

egter die mees verontrustende tendens is, is die negatiewe siening van respondente wat 

betrokke is by onderwys en tersiêre instellings. Waar onderwys tans die mees positiewe aspek 

onder die Afrikaanse taalgemeenskap is, sal daar daadwerklik aandag gegee moet word om die 

negatiewe vooruitsig teen te werk.  

Openbare sektor 2016 2025 

Regsberoep 48 33 

Polisie 45 26 

Verdediging 44 35 

Welsyn 55 55 

Openbare administrasie 54 47 

Gemengde sektor (Openbare/Privaat)   

Onderwys (primêr en sekondêr) 60 39 

Tersiêre onderwys 56 39 

Privaat sektor   

Ontspannings- en kultuurdienste 54 47 

Religie-verwante 57 49 

Landbou 60 43 

 

Afrikanerpersepsieverslag: Uittreksels rakende menings oor Afrikaans 

Die FAK se NP van Wyk Louw-sentrum het in Ωn ander studie gedurende 2016 die persepsies 

onder Afrikaners rakende verskeie onderwerpe getoets wat onder andere Afrikaanse 

onderwys ingesluit het.  
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Metingsraamwerk 

Die sentrum het twee vraelyste opgestel wat elk bestaan het uit 25 stellings. Elke respondent 

is gevra om sy of haar mening te gee oor of hulle saamstem met die stelling (5) of glad nie (1), 

of onseker is (3). Die respondente kon die vraelyste anoniem aanlyn voltooi, hoewel daar wel 

van hulle vereis was om hul geslag, ras, huistaal en ouderdom weer te gee.  

 

Resultate met betrekking tot onderwys en tersiêre opleiding  

Die resultate van die vraelyste is verwerk en ŘƛŜ ƻƴŘŜǊǎǘŀŀƴŘŜ ƎŜŘŜŜƭǘŜ ƎŜŜ Ωn kort oorsig 

rakende die stellings wat getoets is en wat spesifiek verwys na Afrikaanse onderrig en tersiêre 

opleiding.   

Alhoewel die meerderheid van 

respondente met hierdie stelling 

saamgestem het, was dit nie 

ƻƻǊǘǳƛƎŜƴŘ ƴƛŜΦ Ωn Beduidende 

aantal respondente was onseker 

hieroor of het nie saamgestem nie. 

Indien die persentasie wat nie 

saamstem nie of onseker is 

bymekaar getel word, kom dit neer 

op 43% wat beteken dat byna die 

helfte van die respondente dink dat 

Afrikaans institusionele 

beskerming en ondersteuning 

nodig het, en nie net op grond van 

die beskerming van die 

gemeenskap sal oorleef nie. 

11%

14%

18%

33%

24%

Ek dink Afrikaans sal veilig 
wees solank ons net 

Afrikaanse instellings en 
besighede aktief 

ondersteun

Glad nie

Nee

Onseker

Ja

Definitief



!wD¦a9b¢9 ±Lw Ωb 9L9 AFRIKAANSE UNIVERSITEIT 95 

 

Indien die persentasie van 

respondente wat nie saamstem nie 

of onseker is oor hierdie stelling 

bymekaar getel word, bring dit die 

totaal op 45%, wat weereeƴǎ Ωn 

aanduiding is dat byna die helfte 

van die respondente voel dat taal 

tesame met akademiese kwaliteit 

belangrik is en nie net akademiese 

kwaliteit nie. 

 

 

 

 

Die resultate van hierdie 

stelling ƛǎ ǎƭŜƎǎ Ωn bevestiging 

van die tendens onder alumni 

wat reeds besig is om in 

hordes hul finansiële 

ondersteuning van 

tradisioneel Afrikaanse 

universiteite te onttrek as 

gevolg van taalbeleide wat 

verander, met die implikasie 

dat Afrikaans as taal van 

instruksie weggeval het. 

 

14%

15%

16%32%

23%

Akademiese kwaliteit is vir 
my belangriker as die taal 

van die universiteit

Glad nie

Nee

Onseker

Ja

Definitief

66%

16%

5%

5%
8%

As alumni sal ek steeds die 
UP/US/NWU of UVS finansieel 

steun al is daar geen 
Afrikaanse klasse nie

Glad nie

Nee

Onseker

Ja

Definitief
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Die terugvoer op hierdie stelling was oorweldigend positief en ten gunste van Afrikaanse 

tersiêre opleiding. Die feit dat die privaat Afrikaanse universiteit, Akademia, eksponensiële 

groei beleef, staaf die sentiment wat hier deur respondente vertoon word. In samehang 

hiermee kan die Potchefstroomkampus van die NWU, wat steeds klasse in Afrikaans aanbied, 

ook in ag geneem word. Hierdie kampus bars tans uit sy nate en daar word verneem dat die 

inname vir 2017 met 30% verhoog moes word om die vloed van nuwe aansoeke, selfs van 

tweede- en derdejaarstudente van ander universiteite wat eerder hul studies by die PUK wil 

voortsit, te kon akkommodeer.   

Die resultate vir hierdie stelling stem 

baie ooreen met die vraag rakende 

tersiêre opleiding in Afrikaans. Hieruit 

kan daar afgelei word dat die 

voedingsbron vir Afrikaanse 

universiteite gesond is en dat die 

ondersteuning vir onderwys en 

verdere opleiding in Afrikaans baie 

steun geniet onder die Afrikaanse 

taalgemeenskap. 

 

6%
5%

14%

20%

55%

My kind moet by 'n Afrikaanse tersiêre 
instelling studeer

Glad nie

Nee

Onseker

Ja

Definitief

1%5%

18%

16%
60%

My kind moet in Afrikaans 
skoolgaan

Glad nie

Nee

Onseker

Ja

Definitief
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Duidelik sal die tradisionele Afrikaanse universiteite groot steun vanuit die Afrikaanse 

taalgemeenskap verloor indien Afrikaans totaal afgeskaf word. Slegs 28% van respondente sal 

nog bereid wees om hul kinders na hierdie universiteite toe te stuur indien Afrikaans as 

onderrigtaal verwyder word. Daarenteen staan die totale persentasie van respondente wat nie 

met hierdie stelling saamstem nie op 72%.  

 

Die kwessie van kwaliteit 

Die kwaliteit van tersiêre ƻƴŘŜǊǊƛƎ ƛǎ Ωn baie sterk oorweging by die Afrikaanse taalgemeenskap 

en daar moet vir geen oomblik gedink word dat Afrikaanse mense hul kinders na Afrikaanse 

instellings sal stuur bloot uit sentiment of om die status van die taal te probeer beskerm nie. 

Indien die kwaliteit van onderrig in Afrikaans nie gelyk aan of selfs beter is as die Engelse 

onderrig wat beskikbaar is nie, sal Afrikaanssprekendes nie Afrikaanse onderriginstellings 

ondersteun nie. Die krisisse wat tans beleef word binne openbare universiteite met betrekking 

tot studentebetogings, hoë klasgelde, verengelsing en die swak standaarde van opleiding, bied 

vir privaat universiteite en veral Afrikaanse privaat instelliƴƎǎ Ωn unieke geleentheid om die pas 

op te tel en seker te maak dat hulle funksionerende instellings ontwikkel van hoogstaande 

kwaliteit. Sulke instellings sal byna gewaarborg wees van die absolute ondersteuning van die 

Afrikaanse taalgemeenskap wat noodwendig ook sal lei tot groot suksesse en vooruitgang.  

24%

11%

37%

14%

14%

Ek sal steeds my kind US, NWU, UVS of UP toe 
stuur al is daar nie meer Afrikaanse klasse nie

Glad nie

Nee

Onseker

Ja

Definitief
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Die positiewe houding wat onder respondente opgetel is rakende akademiese bydraes is ook 

tekenend. Solank as wat Afrikaanse tersiêre onderrig geassosieer word met kwaliteit, sal die 

toekomsvooruitsigte vir Afrikaans en opleiding in Afrikaans positief daaruit sien.  

 

Gevaarligte flikker 

Die Afrikaanse Welstandsverslag het getoon dat die houding onder Afrikaanssprekendes in 

sekere opsigte tussen 2013 en 2016 meer positief geword het. Die verbetering in 

toekomsvooruitsig onder Afrikaanse mense was veral op sekere terreine waar Afrikaans se 

invloed beoordeel is op grond van:  

- Bydrae tot die nasionale ekonomie 

- Beskerming deur belangegroepe  

- Aktiewe deelname 

- Groeipotensiaal  

- Assosiasie met die Afrikaanse taalgemeenskap.  

Veral die volgende afleidings kan hieruit gemaak word: 

Respondente het gevoel dat Afrikaans steeds Ωn wesenlike bydrae lewer tot die nasionale 

ekonomie. (Dit sal in groter detail behandel word in die volgende afdeling.) Die feit dat 

respondente ook meer positief was oor die aktiewe deelname van Afrikaanssprekendes, asook 

die groeipotensiaal van Afrikaans, is goeie tekens. Dit kan natuurlik te wyte wees aan die groter 

rol wat aktivisme speel en die daadwerklike optrede van sekere belangegroepe wat Afrikaans 

onder beskerming geneem het.  

Dit is egter kommerwekkend dat respondente met betrekkiƴƎ ǘƻǘ ŘƛŜ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ƪŀǘŜƎƻǊƛŜš Ωn 

meer negatiewe vooruitsig gehad het:  

- Fisiese teenwoordigheid in werksplek 

- Status en funksie 

- Vakkundige insette gelewer 

- Marksegment 
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- Finansiële welstand 

- Stand van burgerregte  

- Aktiewe deelname  

- Gedeelde waardes met ander taalgemeenskappe. 

Indien daar opsommend na die bogenoemde elemente gekyk word, skets dit die prentjie van 

Ωn taalgemeenskap wat gemarginaliseer word en teen wie daar gediskrimineer word op grond 

van hul taal. Dit geskied onder andere deurdat hul taalregte misken word, hul insette 

geïgnoreer word, asook dat Afrikaanssprekendes al hoe meer voel dat hulle oor min of geen 

gedeelde waardes met ander taalgemeenskappe beskik nie. Dit veroorsaak dat Afrikaanse 

ƳŜƴǎŜΣ ƛƴ Ωn poging om te keer dat hulle uitgesluit word, eerder die besluit maak om te 

verengels ƻŦ ŀƴŘŜǊǎȅŘǎ ƘǳƭǎŜƭŦ ǘƻǘ Ωn mate onttrek. Dit gebeur veral in die werksplek waar 

hierdie situasie soms eenvoudig afgedwing word. 

Die ander sy van die muntstuk is dat Afrikaanssprekendes, in Ωn poging om hulself en hul taal 

ǘŜ ōŜǎƪŜǊƳΣ ŀǎΩǘ ǿŀǊŜ ƭŀŜǊ ǘǊŜƪ Ŝƴ ŘǳƛŘŜƭƛƪŜ ƎǊŜƴǎŜ ƻǇǊƛƎ wat ten alle koste verdedig moet 

word. Dit skep nie Ωn baie gunstige atmosfeer vir samewerking nie en skaad natuurlik ook die 

beeld van Afrikaners wat steeds in die skadu van apartheid op grond van hul verlede beoordeel 

word. 

Beide hierdie tendense is nie gewens nie, want dit polariseer gemeenskappe en staan in die 

pad van tŜƎŜƳƻŜǘƪƻƳŜƴŘŜ ǾŜǊƘƻǳŘƛƴƎŜΦ Lƴ Ωn land soos Suid-!ŦǊƛƪŀ ǿŀŀǊ ŘŀŀǊ ǎƻ Ωn groot 

spektrum van kulturele diversiteit bestaan, is goeie verhoudinge tussen verskillende groepe 

van groot belang vir stabiliteit en vooruitgang. Dit is egter duidelik uit die terugvoer wat 

ontvang is dat respondente ervaar dat verhoudinge tans nie baie goed is nie, en dat die 

toekomsverwagting ook maar vaal lyk.  

 

Slotopmerkings 

Die agteruitgang en verval van Afrikaans is nie tot voordeel van Suid-Afrika of enige ander 

taalgemeenskap nie. Inteendeel, die ryk geskiedenis, asook die funksionaliteit van Afrikaans, is 

Ωn nasionale bate wat glad nie na regte ontgin word nie.  
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Die negatiewe persepsies wat Afrikaanssprekendes huldig met betrekking tot die verlies en 

inperking van Afrikaans wat op sekere terreine ervaar word, behoort beter ondersoek te word 

om sodoende te sien of hierdie persepsies gestaaf word deur feite. Dit is ongelukkig dikwels so 

dat persepsies, alhoewel nie getoets en geverifieer nie, as feite weergegee word na mate dit 

gesirkuleer word. Wat egter van belang is, iǎ Řŀǘ ƴŜƎŀǘƛŜǿŜ ǇŜǊǎŜǇǎƛŜǎ ǿŜƭ Ωn indikasie is van 

die populasie se subjektiewe opinie en ongeag of dit feite is of nie, indien mense dit glo, word 

dit vir hulle die waarheid. Dus sal die Afrikaanse taalgŜƳŜŜƴǎƪŀǇ ǿŜǊƪƭƛƪ ōŀŀǘ ǾƛƴŘ ōȅ Ωn 

omvattende studie wat die ware stand van Afrikaans in Suid-Afrika bepaal om sodoende 

legitimiteit te gee aan sekere persepsies of dit af te skiet as versinsels. Slegs op dié manier kan 

daar werklik probleemareas geïdentifiseer en in tyd aangespreek word. Hierdie taak kan egter 

makliker gemaak word deur heel eerste die areas te ondersoek waar die persepsies oor die 

stand van Afrikaans die laaƎǎǘŜ ƛǎΦ 5ƛŜ ǾƻƻǊǳƛǘǎƛƎ Ǿŀƴ ǎƻ Ωn studie lyk tans goed en sal in 

soortgelyke verslae soos hierdie in die toekoms versprei word.  
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Ekonomiese en getalle-moontlikhede 

deur Christoff van Wyk 

Inleiding 

!ŦǊƛƪŀŀƴǎ ǿŀǎ ƴƻƎ ƴƻƻƛǘ Ωn taal wat die ondersteuning van groot getalle sprekers geniet het nie. 

9ƴ ǘƻƎ ƛǎ Řƛǘ ŜŜƴ Ǿŀƴ ƴŜǘ Ωn paar tale wêreƭŘǿȅŘ ǿŀǘ ōƛƴƴŜ ŘƛŜ ōŜǎǘŜƪ Ǿŀƴ Ωn paar dekades 

ontstaan het en terselfdertyd uitgestyg het om op die hoogste vlak gebruik te word.  

Die internasionaal erkende taalkundige, Kwesi Kwaa Prah, skryf oor Afrikaans se ontwikkeling 

die volgende:  

Globally seen, Afrikaans is one of the three linguistic miracles of the last 100 years. 

Together with Modern Hebrew and Bahasa (Indonesia/Malaysia) these are languages, 

which literally from zero have become powerful languages of modernity, science and 

technology. From the status of a kombuis taal (kitchen language), Afrikaans has 

successfully been developed into a language capable of carrying all knowledge 

including space rocketry and heart-transplantation. 

Die bekende skrywer en historikus, prof. Hermann Giliomee meen dat άΦΦΦ ŘƛŜ ƎǊƻŜƛ Ǿŀƴ 

Afrikaans as volle funksionele taal een van die merkwaardigste kulturele verskynsels van Suid-

!ŦǊƛƪŀ ƛǎΦέ 

Die Duitse taalkundige, Heinz Kloss, lig verder uit dat Afrikaans die enigste nie-Europese, nie-

Asiatiese taal is wat in die vorige eeu volle universiteitstatus verwerf het, en wat in al die 

vertakkinge van die lewe en die akademie gebruik word. Hierdie merkwaardige prestasie het 

ƛƴ Ωn tydperk plaasgevind toe Afrikaanse mense arm, onseker en min in getalle was. Hoe lyk die 

prentjie vandag? 

 

Die demografie van Afrikaanssprekendes 

Die getal Afrikaanssprekendes in Suid-Afrika is in relatiewe terme klein, maar tog ook nie 

onbeduidend nie. Die webtuiste Ethnologue.com verskaf interessante syfers rakende die tale 

van die ǿşǊŜƭŘ Ŝƴ ǎƪŜǘǎ Ωn boeiende prentjie oor waar Afrikaans binne die breër konteks inpas. 
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!ŦǊƛƪŀ ŀǎ ƪƻƴǘƛƴŜƴǘ ƘŜǘ Ωn populasie van ongeveer 1,144 biljoen mense, met 2139 lewende tale 

wat 30.1% uitmaak van die totale aantal tale wat wêreldwyd gepraat word.  

Van hierdie 2139 tale word egter slegs 190 institusioneel beskerm waarvan 12 in Suid-Afrika is 

en waaronder Afrikaans ook tel. Die res van die tale in Afrika word volgens Ethnologue as volg 

geklassifiseer:  

- рпр ŀǎ Ψ5ŜǾŜƭƻǇƛƴƎΩ όу ƛƴ {ǳƛŘ-Afrika)  

- млнп ŀǎ Ψ±ƛƎƻǊƻǳǎΩ όо ƛƴ {ǳƛŘ-Afrika) 

- нпр ŀǎ ΨLƴ ǘǊƻǳōƭŜΩ όƎŜŜƴ ƛƴ {ǳƛŘ-Afrika)  

- мор ŀǎ Ψ5ȅƛƴƎΩ όт ƛƴ {ǳƛŘ-Afrika).  

Dit is tog beduidend dat AfrikaanǎΣ ǾƻƭƎŜƴǎ 9ǘƘƴƻƭƻƎǳŜΣ ŜŜƴ Ǿŀƴ Ωn handjievol tale in Afrika is 

wat tans die hoogste beskerming Ŝƴ ǊŀƴƎ ƎŜƴƛŜǘ Ŝƴ ƎƭŀŘ ƴƛŜ ŜŜǊǎ ƎŜǎƛŜƴ ǿƻǊŘ ŀǎ Ψƛƴ ǘǊƻǳōƭŜΩ ƻŦ 

ǎŜƭŦǎ ΨŘȅƛƴƎΩ ƴƛŜΦ Om die fokus bietjie skerper te stel, is die volgende syfers oor Afrikaans, binne 

Suid-Afrika, insiggewend. Afrikaans is tans die derde grootste huistaal wat in Suid-Afrika 

gepraat word met ongeveer 5.3 miljoen mense wat dit as hul moedertaal eien. Dit is soveel 

mense soos die totale bevolking van die Limpopoprovinsie. Of, nog anders gestel, die totale 

bevolkingsyfer van die land Noorweë. 9 

IƛŜǊŘƛŜ ǎȅŦŜǊǎ ƘŜǊƭŜƛ ƴŀ Ωn persentasie van 14% van volwassenes in Suid-Afrika wat 

Afrikaanssprekend is. 10  Maar statistieke wys egter daarop dat 12.6 miljoen, oftewel 33% van 

die Suid-Afrikaanse bevolking, Afrikaans kan lees of praat.11 

Die feit dat AfrikaŀƴǎΣ ǘŜƴ ǎǇȅǘŜ ŘŀŀǊǾŀƴ Řŀǘ Řƛǘ Ωn klein taal is, steeds so wesenlike deel van die 

Suid-AfriƪŀŀƴǎŜ ǎŀƳŜƭŜǿƛƴƎ ōŜŘƛŜƴΣ ǎƪŜǇ Ωn definitiewe behoefte en vraag vir allerlei produkte 

in Afrikaans. Die feit dat Afrikaanssprekendes so wyd verspreid oor al nege provinsies van Suid-

Afrika gevestig is, beteken ook Řŀǘ ŘƛŜ ǘŀŀƭ ƴƛŜ ƴŜǘ Ωn plaaslike gemeenskap bedien nie, maar 

ǿŀŀǊƭƛƪ Ωn nasionale mark. 

 

                                                           
9 AMPS DEC 2015; www.worldometers.info 
10 AMPS DEC 2015 
11 AMPS 2014AB 
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Afrikaanssprekendes het koopkrag  

Afrikaanssprekendes, en ook spesifiek Afrikaners, ǿŀǎ ƴƻƎ ŀƭǘȅŘ Ωn groep mense wat hulself 

opgebou het deur harde werk, innoverende besighede en slim planne, en gevolglik ook 

ekonomiese welvaart hierdeur verkry het. Die syfers rakende die finansiële stand van die 

Afrikaanse gemeenskap in Suid-Afrika is hoër in vergelyking met die land se gemiddeld. Die 

volgende statƛǎǘƛŜƪŜ ǎƪŜǘǎ ŘƛŜ ǇǊŜƴǘƧƛŜ Ǿŀƴ Ωn gemeenskap wat vermoënd is en oor die 

ŀƭƎŜƳŜŜƴ Ωn hoë lewenstandaard handhaaf.  Afrikaanssprekendes se totale koopkrag word 

geraam op R376,8 biljoen per jaar,12 met Afrikaanssprekendes wat 30% van die totale 

bevolking  (50 miljoen+) se koopkrag in Suid-Afrika verteenwoordig. 

                                                           
12 AMPS 2014AB 
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Die Living Standardǎ aŜŀǎǳǊŜƳŜƴǘΣ ƻŦǘŜǿŜƭ [{aΣ ƛǎ Ωn metingsinstrument wat deur die SAARF 

(South African Audience Research Foundation) ontwikkel is en gebruik word om mense in 

sekere groepe te verdeel na gelang van hul lewenstandaard. Daar is tien groeǇŜ ƳŜǘ Ωn meting 

van LSM 1 as die laagste en LSM 10 as die hoogste.  

Indien daar na die LSM in Suid-Afrika gekyk word en taal as gemene faktor gebruik word, sien 

ons dat Afrikaanssprekendes tot 31% uƛǘƳŀŀƪ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƎǊƻŜǇ ƳŜƴǎŜ ƳŜǘ Ωn lewenstandaard wat 

val binne LSM 9-10.  

 

30%  oftewel R376,8 
biljoen per jaar

70%

Afrikaanssprekendes se koopkrag

Afrikaanssprekendes Res van SA
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Afrikaanssprekendes Res van SA
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Afrikaanssprekendes verteenwoordig verder ook 26% van LSM 7-10 en 28% van LSM 8-10.13 

5ƛǘ ōŜǘŜƪŜƴ Řŀǘ ƳŜŜǊ ŀǎ Ωƴ ƪǿŀǊǘ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǘƻǇ ŘǊƛŜ [{a-groepe in Suid-Afrika, Afrikaanssprekend 

is.  

 

 

Volgens statistiek het AfrikaanssprekendŜǎ Ωn gemiddelde maandelikse huishoudelike 

inkomste van R17 164, teenoor die SA gemiddeld van R12 394.14 Dit beteken dat hulle 

ongeveer R5000 meer as die res van die Suid-Afrikaanse mark het om elke maand te spandeer. 

Afrikaanssprekendes se gemiddelde maandelikse persoonlike inkomste staan op R8 936, 

teenoor die SA gemiddeld van R6 200.15 Dit beteken hulle het ongeveer R2 800 meer om te 

spandeer as die res van die Suid-Afrikaanse mark. 

                                                           
13 AMPS 2014AB 
14 AMSP DEC 2015 
15 AMPS DEC 2015 
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Afrikaanssprekendes was ook in 2015 verantwoordelik vir 33% van voertuigaankope.16 

Die volgende statistieke verskaf ook verdere insig in die groep se spanderingsvermoë: 

- Afrikaanssprekendes spandeer gemiddeld R65 meer as die Suid-Afrikaanse norm elke 

keer wanneer hulle inkopies gaan doen.17 

- Afrikaanssprekendes spandeer gemiddeld R714 per week aan kruideniersware.18 

- Daar is 35% Afrikaanssprekendes wat ƻƻǊ Ωn mediese fonds beskik teenoor die Suid-

Afrikaanse norm van 14%.19 

Die statistieke hierbo wys duidelik dŀǘ ŘƛŜ !ŦǊƛƪŀŀƴǎŜ ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇ Ωn groep mense is wat 

relatief vooruitstrewend is, wat beteken dat hulle oor die vermoë beskik om hul hoërorde-

behoeftes tŜ ōŜƪƻǎǘƛƎΦ 5ƛǘ ƻǇ ǎƛƎǎŜƭŦ ǎƪŜǇ Ωn mark vir !ŦǊƛƪŀŀƴǎ ƻǇ ǾŜƭŜ ǘŜǊǊŜƛƴŜ ƳŜǘ Ωn duidelike 

boodskap aan besighede: Afrikaanssprekendes het geld. Die vraag is egter: is 

Afrikaanssprekendes lojaal teenoor hul taal en kan die finansiële vermoë, waaroor die 

                                                           
16 AMPS DEC 2015 
17 AMPS 2014AB 
18 AMPS 2014AB 
19 AMPS 2014AB 
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gemeenskap duidelik beskik, tot voordeel strek van besigheidseienaars? Die antwoord is 

definitief ja, en die rede hiervoor word vervolgens bespreek. 

 

Afrikaanssprekendes is lojale ondersteuners 

Die Afrikaanse ƎŜƳŜŜƴǎƪŀǇ ǾƻǊƳ Ωn wesenlike deel van die ǎŀƳŜƭŜǿƛƴƎ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ōŜǎƪƛƪ ƻƻǊ Ωn 

beduidende aandeel van die koopkrag. Maar, taalverskuiwings vind gedurig plaas en die vraag 

bly hoekom hierdie gemeenskap noodwendig Afrikaans sal bly ondersteun indien hul dalk 

dieselfde diens oŦ ǇǊƻŘǳƪ ƎƻŜŘƪƻǇŜǊ ƻŦ ōŜǘŜǊ ƻǇ Ωn ander plek kan kry? Daar is steeds die 

argument dat sekere produkte slegs bevrediging kan gee in Afrikaans, soos sekere 

ƳŜŘƛŀǇǊƻŘǳƪǘŜΦ 5ŀŀǊ ƛǎ ŜƎǘŜǊ ƻƻƪ Ωn verdere argument dat Afrikaanse produkte of dienste in 

baie gevalle die beste is wat beskikbaar is. In hierdie verband sal dit ons tot voordeel strek om 

ter ondersteuning van ons ekonomiese argument vir Afrikaans, ag te slaan op die lojaliteit wat 

bestaan onder die Afrikaanse gemeenskap. Sowat 69%, oftewel 3,6 miljoen 

AfrikaanssprekendesΣ ǎş Řŀǘ ό!ŦǊƛƪŀŀƴǎŜύ ƳǳǎƛŜƪ Ωn essensiële deel van hul lewens is.20 Verder 

verkies 83% van Afrikaanssprekendes om hul nuus en ander media in Afrikaans te lees.21 

 

 

                                                           
20 AMPS DEC 2015 
21 AMPS 2014AB 

R 127 564 000.00

R 120 539 000.00

R 38 322 000.00

Totale omset vir plaaslik geproduseerde 
boeke in 2014

Afrikaans

Engels

Ander tale
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Afrikaanse verbruikers is besonder lojaal. Sekere handelsmerke wat veral nou verbind word 

met Afrikaans word uiters lojaal ondersteun en verbruikers sal baie moeilik vervreem word van 

hierdie produkte, alhoewel dit nie onmoontlik is.   

 

±ƻƭƎŜƴǎ ƳŜƴƛƴƎǎǇŜƛƭƛƴƎǎ ŘŜǳǊ Ψ9ƛƎƘǘȅнлΩ ǿŀǎ тф҈ Ǿŀƴ !ŦǊƛƪŀŀƴǎǎǇǊŜƪŜƴŘŜǎ ƭƻƧŀŀƭ ŀŀƴ Ωƴ 

handelsmerk, 77% glo tradisie hou mense bymekaar, 72% glo dit is belangrik om kulturele 

tradisie te behou, 79% verkies om in hul huistaal te lees, en 85% om te luister na en te praat 

met mense in hul eie taal. 
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plaaslik in SA geproduseer is per taal vir 

2014

Volwasse fiksie Volwasse nie-fiksie Kinder fiksie Kinder nie-fiksie



!wD¦a9b¢9 ±Lw Ωb 9L9 AFRIKAANSE UNIVERSITEIT 109 

 

Daar is by verre baie meer produksieboeke plaaslik in Afrikaans geproduseer as enige ander 

taal in Suid-Afrika. Hierdie data versǘŜǊƪ ŘƛŜ ŀǊƎǳƳŜƴǘ Řŀǘ ŘŀŀǊ ǿŜƭ Ωn behoefte na Afrikaans is 

en dat dit wel voordelig is om steeds Afrikaanse letterkunde te produseer. 

 

 

Die besturende direkteur van Protea Boekhuis, dr. Nicol Stassen, het die volgende opmerking 

ƎŜƳŀŀƪ ƴŀŘŀǘ !ŦǊƛƪŀŀƴǎ ŀǎ ƻƴŘŜǊǊƛƎƳŜŘƛǳƳ ōȅ ¢ǳƪƪƛŜǎ ŀŦƎŜǎƪŀŦ ƛǎΥ ά9ƪ ƳƻŜǎ ŘƛŜ ŀŦƎŜƭƻǇŜ ǇŀŀǊ 

weke dikwels die leuen hoor dat Afrikaanse studente aan Tuks (UP) nie in Afrikaans wil studeer 

nie. Dis onduidelik hoe hierdie dosente en die rektor van UP hierby uitgekom het. Die verkope 

van Afrikaanse handboeke aan UP-ǎǘǳŘŜƴǘŜ ōŜƘƻƻǊǘ Ωn goeie aanduiding te gee van hoeveel 

Afrikaanse studente wel in Afrikaans wil studeer. Ek het na die verkope van 13 handboeke wat 

in beide tale beskikbaar is by die Protea Boekwinkel in Hatfield gaan kyk. Daarvolgens was die 

gemiddelde verkope van die Afrikaanse ōƻŜƪ нп҈ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǘƻǘŀŀƭΦ !ǎ Ωƴ mens hierdie syfer 

vergelyk met die demografie van UP-studente (56% swart, 39% blank, 3% Indiërs en 1,6% 

bruin), sal jy met enkele aannames en berekenings uitkom by die feit dat ongeveer 60% van 

alle wit studente verkies om AfrikaaƴǎŜ ƘŀƴŘōƻŜƪŜ ǘŜ ƪƻƻǇ ŀǎ ƘǳƭƭŜ Ωn keuse het. Die 

persentasie van Afrikaanse studente wat Afrikaanse handboeke koop (en dus in Afrikaans wil 

ǎǘǳŘŜŜǊύΣ ƛǎ Řŀƴ ǿŀŀǊǎƪȅƴƭƛƪ ƘƛŜǊ ōȅ ул҈Φέ 
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Bydrae tot die ekonomie 

Afrikaanssprekendes se teenwoordigheid en bydrae tot die ekonomie weeg swaarder as hul 

getalle. Dit spreek duidelik uit die mate waartoe hierdie gemeenskap nog deelneem aan die 

ekonomie. Daar is geen rede waarom die Afrikaanse gemeenskap nie eerder finansiële dienste 

of ander produkte by Afrikaanse besighede en diensverskaffers sal koop indien die produk 

voldoen aan hul standaarde nie. Afrikaanssprekendes is byvoorbeeld twee keer meer geneig 

om iƴ Ƙǳƭ ǇŜǊǎƻƻƴƭƛƪŜ ƘƻŜŘŀƴƛƎƘŜƛŘ Ωn motorvoertuig te besit, gebruik of te onderhou.22 

 

Afrikaanssprekendes vorm 22%, oftewel 1,2 miljoen, van die totale mark wat van aanlyn 

bankdienste gebruik maak.23 Verder is Afrikaanssprekendes twee keer meer geneig om van 

kredietkaarte gebruik te maak,24 asook twee keer meer geneig om finansiële dienste/produkte 

uit te neem.25 Nagenoeg 24% van alle Suid-Afrikaners wat in 2015 finansiële dienste/produkte 

uitgeneem het, was Afrikaanssprekend.26 

                                                           
22 AMPS DEC 2015 
23 AMPS DEC 2015 
24 AMPS DEC 2015 
25 AMPS DEC 2015 
26 AMPS DEC 2015 
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